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OT cocTaBuTeEds

dpazeosnoru3m, WM UAMOMa, — 3TO YCTOHUMBOE BHIPAXKCHHUE, 3HAUCHUE KOTOPOTO HE
OTIPENEIISICTCS. OTSBHBIME 3HAUCHUSIMHU COCTABIISIOIIUX €T0 CJIOB.

B Hacrosimmem ciioBape npeactaieHo okoiio 1500 pycckux ¢ppa3eoaoru3MoB ¢ ux Hanboee
TOYHBIMHU SKBHBAJICHTAMU B OPUTAHCKOM BapHaHTe aHTIMICKOTO sI3bIKa, a Takxke okosio 1500
AHMIMACKHUX (HPa3eoJIOTH3MOB C UX PYCCKUMH YKBHBAJICHTAMH HITH, TIPU OTCYTCTBHH
COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKHX UHOM, MIEPEBOJIOM HX 3HAUCHHUS. PycCcKo-aHTIIHMIiCKas 4acTh
cioBapst cHaOXeHa JONOJIHUTEIBHO TPUMEpPaMU YIOTpeOIeHNS aHIITMHCKUX (pa3eoIoru3MoB B
COBPEMEHHOM Pa3rOBOPHOM SI3BIKE.

Bce dpazeosorusmel npuBoasATCS B anaBUTHOM MOPSIIKE.

Haneemcs, 4To caoBaph OKa)XeTCs MOJIE3HBIM U YIOOHBIM ISl BCEX, KTO OyJIeT UM
M0JIb30BaThCHL.

Pyccko-anrimiickue HIuoMbl

aJl KpPOMEIIHBIN
(@) hell on earth
The wounded soldiers described the battle as ‘hell on earth’.



anbda u omera
the alpha and omega

AHT'CJIbCKOC TCPIICHUC
the patience of Job
You need the patience of Job to deal with customers like that.

AxunnecoBa naTa

Achilles’ heel; a chink in someone’s armour

His Achilles’ heel is that he always wants to be right.
The lack of experience may be a chink in his armour.

0a0yYIIKUHBI CKA3KH
an old wives’ tale
It is an old wives’ tale that drinking milk prevents cold.

0a0be ero
an Indian summer

0anmp3aM Ha aymry
music to someone’s ears
What he said was music to my ears.

OeIHBIN KaK IIEpKOBHAs KpbIca
(as) poor as a church mouse
My uncle was as poor as a church mouse.

0€e3 BCSIKOTO MpeyBeINYEHUs
to say the least
Her behaviour towards her boss was very rude, to say the least.

0e3 OOMHSIKOB
straight from the shoulder
John told me, straight from the shoulder, that he was not at all pleased with my work.

OUTH OAKITYIITH
to twiddle one’s thumbs
Don’t sit around twiddling your thumbs. Get down to work!

OUTH B IIENb

to hit the mark

His remarks hit the mark perfectly and really provided an important message for the graduating
students.

OUTH MUMO LIENU
to miss the mark



His speech missed the mark and he failed to gain support from the audience.

OuTh HIKe mosica (Koro-ii.)

to hit someone below the belt; to be below the belt

In the run-up to the election, he won’t hesitate to hit his opponent below the belt.
Her remarks about my money problems were a bit below the belt.

OHMTBCS TOJIOBOM O CTEHY
to bang one’s head against a brick wall
He was banging his head against a brick wall trying to teach that dog to obey.

OHUTHCS HE HA JKU3Hb, 4 HA CMEPTH
to fight tooth and nail
They fought tooth and nail to defend their son against the false accusations.

Omarogaputh Cyap0y
to thank one’s lucky stars
You can thank your lucky stars that she was there to help you.

OnaXkxeHHOe HEBCACHUC
a fool’s paradise
You are living in a fool’s paradise if you think that the business will recover shortly.

OJIeJHBII KaK IIOJIOTHO
(as) white as a sheet
He looked as white as a sheet after the accident.

OJy’KJ1aTh B TIOTEMKaxX
to be in the dark
I’m totally in the dark about what’s going on.

bor ero 3Haer
God knows!
Will we ever win? — God knows!

0oeBoe KpCIICHUEC

baptism of fire

He was given a very important project to carry out in his first month. It was a real baptism of
fire.

boxe moii!

good God/gracious/grief!; oh dear!; dear me!
Good God! You’ve finished the work already!
Oh dear! I’ve lost my keys.

Dear me! | forgot to phone him.



boxe ynacu!
God/heaven forbid!
| hope we won’t have any trouble with the car. — God forbid!

00K 0 OOK
side by side
They walked along the river side by side.

OoJiee NIk MeHee

more or less

The distance is ten miles, more or less.
Have you finished yet? — More or less.

OOJIBIIIas IIIUIITKA
a big cheese/gun/noise/shot/wheel
Bill’s father is quite a big shot in the government.

00SThCS COOCTBEHHOH TECHU
to be afraid of one’s own shadow
Jane never goes anywhere — she seems to be afraid of her own shadow.

Opatb ObIKa 3a pora
to take the bull by the horns
I decided to take the bull by the horns and asked my boss for a holiday.

Opatb Bepx (Haa KeM-J1./9eM-J1.)
to get the upper hand (over someone/something)
Our team managed to get the upper hand in the end.

Opatb roJbIMU pyKaMu (KOro-Ji.)
to beat someone hands down
The last time we played chess he beat me hands down.

Opartb 3a aymry
to tug at the heartstrings

The story of a lost child was one that really pulled at the heartstrings.

OpaTh CBOM CJI0Ba OOPATHO
to eat one’s words
You shouldn’t say that to me. I’ll make you eat your words.

Opath ce0s B pyku

to get a grip on oneself; to pull oneself together

Come on, get a grip on yourself and tell me what happened.
She started to panic but managed to pull herself together.



OpaTh CIOBO
to take the floor
Mr Smith took the floor to talk about the government’s new plans to reduce unemployment.

Opatbcs 32 yM
to come to one’s senses
John, you should come to your senses and stop gambling.

Opocath B JHIIO (4TO-JI. KOMY-IIL.)
to throw something in someone’s face
She was always throwing her husband’s clumsiness in his face.

Opocatb JeHbIU Ha BETEP
to throw money down the drain
Don’t gamble on the horses. That’s just throwing money down the drain.

Opocath KaMeHb (B KOTO-JI.)
to throw stones at someone
Many politicians seem to spend too much time throwing stones at each other.

Opocarb Ha IPOU3BOJI CYILObI (KOT0-I1.)
to leave someone in the lurch
Soon after their son was born he went off and left her in the lurch.

Opocatb nepuaTKy
to throw down the gauntlet
He threw down the gauntlet by challenging my conclusions.

Opocatbcs B r1a3a (KoMy-J1.)

to catch someone’s eye; to stick out like a sore thumb

His shiny black car caught my eye.

The dinner is formal; if you wear old jeans you’ll stick out like a sore thumb among all the
well-dressed guests.

OpALIaTh OPYKUEM

to rattle one’s sabre

He may rattle his sabre at his enemies in public, but then will bend over backwards to agree
behind closed doors.

OyKBa 3aKOHa
the letter of the law
There was the danger that the judge may follow the letter of the law rather than its spirit.

Oyps B cTakaHe BOJbBI
a storm in a teacup
This isn’t a serious problem — just a storm in a teacup.



Obl1a He ObLIa
here goes
‘Well, here goes!” shouted the parachutist and jumped out of the plane.

OBITE Oelie
the fat is in the fire
The fat’s in the fire now that she has discovered about her husband’s lover.

OBITH Ha BBICOTE
to give a good account of oneself
John gave a good account of himself during the match.

OBITH HaBECEIIC

to have had one too many; to have had a few (too many)

He looks as if he has had one too many.

She’s jad a few; you should take her home and put her to bed.

ObITh Ha IOOerymKkax (y Koro-i.)

to fetch and carry (for someone); to be at someone’s beck and call

She is so lazy because her husband is always there to fetch and carry for her.
I had to be at his beck and call 24 hours a day.

OBITh HEYUCTBHIM Ha PYKY
to have light fingers
The employee on the till had light fingers and got fired.

B Oerax
on the run
The jail-breakers were on the run from the police.

B TJTyOMHE AyIIN
in one’s heart of hearts
In her heart of hearts, she knew that she wasn’t cut out to be a surgeon.

B 31IpaBOM yMe
in one’s right mind
No one in his right mind would go there.

B MHTCPCCHOM IIOJIOKCHHU U
in the family way
I’ve heard that Martin’s wife is in the family way.

B Kynake (y Koro-i.)
under someone’s thumb; in the palm of someone’s hand; in someone’s pocket
My sister is completely under her husband’s thumb.



The mayor had the local press in the palm of his hand and was never criticised by any of them.
Most of the officials in that country are in the pocket of a few very rich businessmen.

B KprC aciia
in the know
Let’s ask Paul. He’s in the know.

B 10 (KOMY-J1.)
to someone’s face
He wouldn’t dare say it to my face!

B JIy4llIEM CiIy4ae
at best
The buses were all late and at best I could only hope to be home before midnight.

B JIIOOOM cilydae

in any case/event; at any rate

In any event, I’ll see him on Tuesday.
At any rate we must go tomorrow.

B MTHOBCHHEC OKa
in the twinkling of an eye
The new machine can do all the calculations in the twinkling of an eye.

B OOIIIEM U IIEJIOM

on the whole; all in all; first and last

On the whole, this was a very good journey.
All'in all we haven’t done badly.

She is, first and last, a hard worker.

B 00bsaTHSIX Mopdes
in the land of Nod
She was in the land of Nod and | didn’t want to wake her.

B OJHO YXO BXOJHT, a B APYrO€ BEIXOAUT
to go in one ear and out the other
Everything she says to her son seems to go in one ear and out the other.

B OJHOMH JIOJKE
in the same boat
When | told her that | was broke she said that she was in the same boat.

B IIEPBYIO OUEPED
in the first place
In the first place, | don’t have enough money to buy a new house.



B ITOJIMETKH HE TOAUTHCS (KOMY-I1.)
cannot hold a candle to someone
She can’t hold a candle to her mother when it comes to cooking.

B ITIOJIHOM pasrape
in full swing
The party was in full swing.

B MOPAJIKE BEIICi
all in a day’s work
Dealing with complaints from quests is all in a day’s work to anyone working in a hotel.

B II0TEC JIHUIIA
by the sweat of one’s brow
I can proudly say that whatever | achieved was by the sweat of my brow.

B CBOCH CTHXHUHU
in one’s element
She is in her element when she’s singing.

B CBOCM yMC
in one’s right mind
You’re not in your right mind! That sounds crazy!

B CTEJIbKY IIbSHBIN
as drunk as a lord
When he came home last night, he was as drunk as a lord.

B YC HC OyTh
not to give a damn
She was unemployed, but she didn’t give a damn.

B (hopme
on form
John was back on form and nobody could beat him.

B XOpOILIUX pyKax
in good hands
This hospital is excellent — your mother will be in good hands.

B XyJAlIEM cliy4yae
if the worst comes to the worst
If the worst comes to the worst, we’ll have to stay in the hotel for another night.

B 4CM MaTh poaujia
in one’s birthday suit; in the buff/altogether/raw



| used to go down to the beach and swim in my birthday suit.
He always sleeps in the raw.

B 1iKkype (koro-i.)
in someone’s skin
| wouldn’t want to be in your skin.

Ba)XHas IITHLA
a big cheese/gun/noise/shot/wheel
She is one of the directors of our company — a big noise.

BaUTCs U3 pyK (y KOro-i.)
to be all fingers and thumbs
I’m all fingers and thumbs today. Can you thread this needle for me?

BaJIUTh C HOT (KOTO-JI.)

to lay someone low

The blow laid him low.

I was laid low by the flu for about two weeks.

BaJIMTHCs C HOT'

to be ready/fit to drop; to be on one’s last legs

After walking several miles | was ready to drop.

I worked all day in the garden and felt like | was on my last legs.

BaJIAITh Aypaka
to play the fool
My father told me to stop playing the fool and start working hard for my examinations.

BOMBATH B TOJIOBY (4TO-JI. KOMY-II.)
to get something into someone’s head
The teacher couldn’t get the Latin grammar into his pupils’ heads.

BOMBaThH ceOe B roJIOBY
to get it into one’s head
For some reason, he got it into his head that everybody was persecuting him.

BBEPX THOM
upside down
The children turned the house upside down.

BBOJIUTH B KypcC Jena (Koro-i.)
to put someone in the picture

| was new to this project and the manager put me in the picture.

BJIOJIb U TIOTIEPEK (JIOCKOHAIBHO)



inside out; backwards and forwards; through and through

He has lived in London for 30 years and knows the city inside out.

She knows the fashion business backwards and forwards.

I’ve studied his report through and through but couldn’t find any mistakes.

BJI0JIb U TIOTIEpeK (BO BCEX HAMpaBJIEHUX)

far and wide, the length and breadth of something

The police searched far and wide for the missing girl.

We travelled the length and breadth of the town looking for a good hotel.

BJIOXHYTh JKU3HB (BO YTO-JI.)
to breathe life into something
The new director will help to breathe life into the project.

Be3eT KaK yTOIJICHHUKY (KOMY-II.)
just someone’s luck
It was just my luck that the train left five minutes before I got to the station.

BEPUTH Ha CJIOBO (KOMY-I1.)

to take someone’s word for it; to take someone on trust
John will be late again. Take my word for it.

He always took his friends on trust.

BEPTETHCA Kak Oelika B Kojece
to be on the go
With three children to look after she is always on the go from morning till night.

BEPTETHCS Ha s13bIKE (Y KOTO-1.)
to be on the tip of one’s tongue
What’s the name of that tree? Hold on, it’s on the tip of my tongue.

BEPTETHCS 1M0J1 Horamu (y KOro-i.)
to be under someone’s feet
I can’t cook the dinner with three children under my feet all the time.

BEpXYyIlKa arcoepra
the tip of the iceberg
The reported cases of the disease might be only the tip of the iceberg.

BCUHBIN COH
the long sleep

BEIIATh I'OJIOBY

to lose heart; to look down in the mouth

Don’t lose heart, even when you’re faced with serious difficulties.

She looked very down in the mouth when 1 told her that | couldn’t go with her.



B3aJ U BIIEpEN

back and forth; to and fro; up and down; backwards and forwards
The lion was pacing back and forth inside the cage.

She walked to and fro in the hospital waiting room.

We’ve been running up and down the street looking for you.

The pendulum was moving slowly backwards and forwards.

B30peaaTh B rosioBy (KOMy-J1.)
to take it into one’s head
Ann took it into her head to become an actress.

B3BC€IINUBATh CBOHU CJIOBa
to weigh one’s words
I had to weigh my words carefully before asking my boss for more pay.

BHJATh BUIbI (MHOTO MCIIBITATh)

to see the world; to go through the mill

He had the appearance of a man who has seen the world.

The young soldiers really went through the mill during the first two months of their training.

BUJATh BUBI (IOHOIICHHBIH)
have seen better days
My old hat has seen better days.

BUJICTh HACKBO3b (KOT0-J1.)
to read someone like a book
You won’t deceive me with your lies. | can read you like a book.

BUJICTH CBCT B KOHIC TYHHCIIA
to see the light at the end of the tunnel

BUIUT bor
honest to God/goodness!
| didn’t break the window, honest to God!

BHUHTHKA B IOJIOBE He XBaraeT (y KOro-i.)

to have a screw loose; to have bats in the belfry

He must have a screw loose to walk around barefoot.
The poor old woman had bats in the belfry.

BUCCTH HA BOJIOCKEC
to hang by a thread
His life was hanging by a thread.

BUCETh HAJI TOJIOBOM (Y KOTr0-J1.)



to hang over one’s head
The threat of dismissal hung over my head.

BUTATh B 00JIaKax
to have one’s head in the clouds
The new secretary must be in love. She has her head in the clouds most of the time.

BUTh BEpEBKHU (M3 KOTO-II.)
to twist/wrap someone round one’s little finger
His wife can twist him round her little finger.

BIIAJIETh COOO0
to keep one’s temper
You should learn to keep your temper.

BJIACTH MpeAepIKaIe
the powers that be
The powers that be have decided to demolish the old building to make space for a car park.

BJIETaTh B KOIeeuKy (KOMy-I1.)
to cost someone a pretty penny
That house must have cost them a pretty penny.

BMECTE C BOJIOW BBITUIECHYTh U peOCHKa

to throw the baby out with the bath water

I know there are weaknesses in the programme but we shouldn’t act too hastily and throw the
baby out with the bath water.

BHE cebs
beside oneself
She was beside herself with joy when she heard the news about her son.

BHOCHTL CBOIO JICIITY
to do one’s bit
We must all do our bit to finish this job in time.

BO BECBH I'0JIOC
at the top of one’s voice
He was shouting at the top of his voice.

BO BECH OIIOP

at full tilt; for all one is worth

The boy was running at full tilt down the street.

| ran to the station for all I was worth to catch the last train.

BO BC€ rjia3a



all eyes
The children were all eyes, taking in every detail of their new house.

BO BCIO MOYb
with all one’s might

He struggled with all his might to open the stiff door but it stayed shut.

BO BCIO IIPBITH

like greased lightning; like a bat out of hell
He ran out of the room like greased lightning.
The dog ran after the cat like a bat out of hell.

BO IINIOTHU
in the flesh
I’ve never seen the Queen in the flesh.

BO 4TO OBI TO HH CTaJIO

at all costs; at any price

You must at all costs avoid an argument with your employer.
He was determined to get his freedom at any price.

BOJIUTH 3a HOC (KOT0-71.)

to lead someone up the garden path; to take someone for a ride

He never realised that she had been leading him up the garden path.

The people who have invested their money in this project have been taken for a ride.

BOJIOM HE Pa30JIbeIlib
as thick as thieves
Mary and Tom are as thick as thieves. They go everywhere together.

BO3BOJIUTh HA IbeecTal (KOro-i.)
to put someone on a pedestal
He has put his wife on a pedestal and won’t listen to a word of criticism against her.

BO3J1araTh HaaeXk bl (Ha KOro-i./dro-ii.)
to pin one’s hopes on someone/something
We are pinning our hopes on the new advertising campaign.

BO3POOUTHECA U3 IICIIIA
to rise from the ashes
He bought the firm when it was bankrupt. Now it has risen from the ashes and is in profit.

BOWTH B UCTOPUIO
to go down in history
I’m sure that his name will go down in history.



BOJIK B OBE€UbEH LIKYpE
a wolf in sheep’s clothing
I always suspected that he was a wolf in sheep’s clothing.

BOJIOCBI CTAHOBSTCS AbIOOM (Y KOTO-11.)
one’s hair stands on end
When the boy heard that sound, his hair stood on end.

BOJIbHAaA IITHUIA
(as) free as a bird
He felt as free as a bird when he escaped to his country house.

BOOPYKCHHBIH /10 3y00B

armed to the teeth

The robber was armed to the teeth and ready to fight.

| arrived for the interview armed to the teeth with letters of recommendation.

BOIIPOC KU3HU U CMCPTU
a matter of life and death
Go and get the doctor. Tell him it’s a matter of life and death.

BOPOTHTH HOC (OT 4ero-i.)
to turn one’s nose up at something
She always turns her nose up at my cooking.

BOPOLIMUTH ITPOILJIOE

to rake over the ashes/coals

Jim has already made an apology for his rude behaviour, so there’s no need to rake over the
ashes.

BOCKpEIIATh B MaMATH (4TO-JI.)
to call something to mind
I know this actor but I can’t call his name to mind.

BOCIIPSIHYTH JyXOM
to take heart
The soldiers took heart when they heard the news.

BOT TeOe U pas!

well, did you ever!; | say!

Well, did you ever! Mrs Smith has finally decided to move house.
I say! What a surprise!

BIIagaTb B IC€TCTBO
to be in one’s second childhood



He was acting very strange, as if he was in his second childhood.

BIiagaTb B HEMHUJIOCTD

to fall from grace

He was one of the president’s closest advisers for several years but fell from grace when the
fraud was discovered.

BIIa1aTb B YHBIHHUC
to lose heart
After so many unsuccessful attempts to win the championship, he began to lose heart.

BITUTaTh C MOJIOKOM MaTepH (4To-JI.)
to imbibe something with one’s mother’s milk
We imbibed a love for music with our mother’s milk.

BpAaTh KAK CUBBIN MEPUH
to lie through one’s teeth
When he said he was not married he was lying through his teeth but I pretended to believe him.

BpEMs OT BpECMCHHU

from time to time; (every) now and again/then; (every) once in a while
From time to time he sends me flowers.

I drink coffee every now and then.

We go to the cinema every once in a while.

BCE IO OJHOTO
one and all
I would like to invite you to dinner, one and all.

BCEM AylION

with all one’s heart and soul; heart and soul

I hope with all my heart and soul that you will succeed.
He loved her heart and soul.

BCTaBaTh Ha KOJeHHU (Tepe KeM-I1.)

to throw oneself at the feet of someone; to go down on one’s hands and knees (to someone)
Do | have to throw myself at your feet to convince you that I’'m really sorry?

I won’t go down on my hands and knees to her, no matter how important she is.

BCTBATh C JICBOM HOTH
to get out of bed on the wrong side
She must have got out of bed on the wrong side today — she is so grumpy.

BCTaBJISATH MAJKU B Kojieca (KOMy-I1.)
to put a spoke in someone’s wheel; to throw a spanner in the works
We disagree about it, but I won’t put a spoke in his wheel.



You threw a spanner in the works supplying me with the wrong information.

BCBITIATh TI0 TIEPBOE YHCIO (KOMY-I1.)

to knock someone into the middle of next week; to give someone hell

My brother promised to knock me into the middle of next week if I crash his car.
His wife gave him hell when he came home late last night.

BTHUPATh OYKH (KOMY-JI.)

to pull the wool over someone’s eyes; to throw dust in someone’s eyes
He tried to pull the wool over my eyes with some feeble explanation.
He only gave this information in order to throw dust in our eyes.

BTUpATHCS B JoBepue (KOMy-I1.)

to worm oneself into someone’s confidence

Within a few months he had wormed himself into her confidence and soon he was the only
person she trusted.

BTOpas HaTypa
second nature
It was second nature to Sally to tell everyone else what to do.

BXOJUTH B JIOJIIO
to go halves
I went halves with my sister when we bought Mum a birthday present.

BXOOUTH B KypcC Acia
to learn the ropes
I’ll be able to do my job better once I learn the ropes.

BXOJIMTh B TMOJIOKCHUE (Ube-I1.)
to put oneself into someone’s shoes
Try putting yourself into my shoes — I really couldn’t help your sister at that time.

BUCpa pOAUTHLCAH
to be born yesterday
You must think | was born yesterday if you expect me to believe that nonsense.

BBIOMBATH U3 KOJIeH (KOTo-JI.)
to put someone off one’s stroke
His tricky questions put me off my stride and | got confused.

BBIOMBATH TOYBY M3-110]1 HOT (y KOTO-J1.)

to cut the ground from under someone’s feet; to pull the rug from under someone
The politician completely cut the ground from under his opponent’s feet.

His girlfriend pulled the rug from under him by going to Spain alone.



BBIOPOCHUTH U3 TOJIOBBI (UTO-I1.)
to get something out of one’s system/mind
He couldn’t get that problem out of his system.

BBIBCACHHOI'O ;1171ua HE CTOUTH
not worth a damn
His opinion isn’t worth a damn.

BBIBOJHMTDH U3 paBHOBECHS (KOT0-J1.)
to throw someone off balance
The conflicting information threw me off balance.

BBIBOJMTD U3 ceOs1 (KOro-J1.)

to get someone’s goat; to make someone’s hackles rise

The way she keeps denying the obvious really gets my goat.
His rude remarks made my hackles rise.

BBLICPKHUBATDH XapaKTEp

to stand/hold one’s ground; to stand firm/fast; to stick to one’s guns

The boss stood his ground and refused to accept my resignation.

He wanted me to bend to his wishes, but I stood fast and held back the tears.
John has been asked to withdraw his complaint, but he is sticking to his guns.

BBDKHMATh BCe COKHU (M3 KOTO-11.)
to bleed someone dry
The police fines have bled us dry.

BBI3BIBAaTh Ha KOBEP (KOTrO-JI.)
to have someone on the carpet
The boss will have him on the carpet for causing trouble.

BBLIETATh B TPYOY

to go bust; to go to the wall

This company he works for has gone bust.

Many small firms went to the wall in the past year.

BBLIETATh U3 TOJIOBHI (y KOTr0-J1.)
to slip someone’s mind
I meant to invite him to lunch, but it slipped my mind.

BBIHOCHUTH COP U3 U30bI
to wash one’s dirty linen in public
It is unfortunate that his wife has chosen to wash their dirty linen in public.

BBINAJaTh Ha OO0 (KOMY-IIL.)
to fall to someone’s lot



It fell to his lot to tell Paul the bad news about his brother.

BBITIJIaKaTh BCE I'Jia3a
to cry one’s eyes out
She cried her eyes out when he married another girl.

BBIILJIBIBATH HA CBET O0XKUI
to come to light
All his secrets have come to light.

BBIITYCKaTh U3 PyK (4TO-I1.)
to let something slip through one’s fingers
You will always regret that you have let such an opportunity slip through your fingers.

BBIITYCKAaTh Iap
to let off steam
Tom’s shouting didn’t mean he was angry with you; he was just letting off steam.

BbIXOAUTH B JIFOOU
to make one’s way in the world
He has made his own way in the world — his parents have not helped him at all.

BbIXOJUTH U3 cBOEH CKOPJIYIIbI

to come out of one’s shell

Nancy was very shy when she first went to school, but since she has made some friends, she
has come out of her shell.

BBIXOJIMTH U3 ceOs

to lose one’s temper/rag; to fly off the handle; to go off the deep end

She lost her temper and shouted at her husband.

My father flew off the handle when he saw my report card.

I knew my father would be angry with me, but | had no idea he’d go off the deep end like this.

BBIXOJIHUTb CYXHUM U3 BOJbI

to get off scot free; to land/fall on one’s feet

Mark cheated on the examination and got caught, but he got scot free.

No matter what trouble he gets himself into, he always seems to land on his feet.

raJ KUl yTeHOK
an ugly duckling

TJIQIUTh TI0 TOJIOBKE (KOTO0-J1.)
to pat someone on the back

You shouldn’t criticise him all the time. Why don’t you pat him on the back occasionally?

TJIaIUTh TPOTUB MEePCTH (KOTo-I1.)



to ruffle someone’s feathers; to rub someone up the wrong way
She always tried not to ruffle his feathers.
He rubbed me up the wrong way and this led to an argument.

rJ1asa rmoJiesnu Ha jio6 (y Koro-i.)
one’s eyes nearly popped out of one’s head

When | heard how much money she was spending on clothes, my eyes nearly popped out of

my head.

rj1a3a pa3ropeauch (Ha 4To-JI.)
to set one’s heart on something
I’ve set my heart on having that new dress.

rj1a3oM HE MOPIHYTb

not to bat an eyelid; not to turn a hair

Tom didn’t bat an eyelid when he was told that his daughter was getting married.
He didn’t turn a hair when a large dog ran straight towards him.

rj1aCc BOIMUIOUICTO B IMTYCTBIHC
a voice crying in the wilderness

TUTYTIBIA KakK MpooOKa
to be dead from the neck up
Her husband was dead from the neck up.

TJIyXOM Kak MEeHb
(as) deaf as a post
He won’t hear us — he’s as deaf as a post.

rHAaThb BOJIHY
to make waves
Why do you always have to make waves?

THATh B TPH ieH (KOro-I1.)
to throw someone out on one’s ear
If you continue to be so late, the director will throw you out on your ear.

T'HYTb CBOIO JIMHHUIO

to stand/hold one’s ground; to stand firm/fast; to stick to one’s guns

The referee stood his ground and refused to be intimidated.

The customer stood fast and got a refund on the faulty good he brought back.

She was sticking to her guns and nobody could persuade her to do something against her
wishes.

THYTb CITUHY
to break one’s back; to work one’s fingers to the bone



I’m not going to break my back working all day for such low wages.
His parents worked their fingers to the bone so he could have everything he needed.

TOBOPHTH 0€3 OOMHSIKOB

not to mince matters; to talk turkey

Not to mince matters, he is absolutely useless.

| wanted to discuss his behaviour and | was prepared to talk turkey.

TOBOpPUTH HA BETEP
to waste one’s breath
You’re wasting your breath. He won’t agree to go with you.

r'OJIOBY Jar0 Ha OTCCUCHUC
I’ll eat my hat!
I’ll eat my hat if it wasn’t your little sister who stole my book.

roy0ast KpoBb
blue blood
They are very poor, but they have blue blood in their family.

roJIbIMH pyKaMH
with one’s bare hands
A desperate man can Kill a leopard with his bare hands.

ropa c mjieu
a load off someone’s mind
It is a load off my mind to know that he has solved that problem.

rOpOJUTH YyIIb
to talk through one’s hat
You’re talking through your hat. You don’t know anything about it.

ropbKas MUJII0JIA
a bitter pill (to swallow)
His betrayal came as a bitter pill to swallow.

rops4as JIMHUA
a hot line
The society has set up a hot line for people to report sightings of whales and dolphins.

rpabex cpeap Oena JaHS
daylight robbery
The prices in this shop are unbelievable — it’s daylight robbery.

IPETh PYKHU
to line one’s pockets; to feather one’s nest



When the company discovered that the director had been lining his pockets with bribes and
commissions, he was dismissed.
The mayor used a lot of public money to feather his nest.

rpoma MEIHOT'O HE CTOUTH
not worth a damn
Your advice isn’t worth a damn.

JaBarhb BOJIO (KOMY-IIL.)
to give someone free rein
The boss gave me free rein with the new project.

J1aBaTh BOJIIO (Uemy-I1.)

to give something free rein; to give way to something
In writing that book he gave his imagination free rein.
He gave way to anger and yelled at the children.

JIaBaTh BHIXOJ (Y4eMy-I1.)
to give vent to something
June gave vent to her anger and frustration in a furious letter to her husband.

naBath xapy (Komy-i.)
to give someone hell
If he goes to a pub with his friends, his wife gives him hell.

JaBath Ha jamy (KoMy-JI1.)
to grease someone’s palm
We had to grease the palms of numerous officials before we could renew the licence.

JIaBaTh OT BOPOT MOBOPOT (KOMY-JI.)
to give someone the boot/push/heave-ho/brush-off
My sister has given her latest boyfriend the heave-ho.

JAaBaTh MUy CIUICTHAM
to set tongues wagging
The news of her marriage set tongues wagging through the whole village.

naBaTh ceOe BOIO
to let oneself go
She really let herself go at the party and drank far too much beer.

JaBaTh TATY

to take to one’s heels; to turn tail and run; to do a bunk

The thief saw me and took to his heels.

Two boys did a bunk during the morning break.

I was so nervous that my only thought was to turn tail and run.



JAJICKO HE TaK

far from it

I thought your wife spoke fluent German. — Far from it — she doesn’t even know how to say
‘hello’.

JAJICKO MOUTH
to go far
Her son has a talent for painting and I’m sure he will go far.

JlamokJI0B Meu
the sword of Damocles

JaTh 1yda

to kick the bucket; to cash in one’s chips

His children were just waiting for the old man to kick the bucket.
Tony is too young to cash in his chips.

JaTh YpOK (KOMy-I1.)
to teach someone a lesson
| decided to teach my neighbour a lesson after | caught him peeping through my windows.

J[Ba caliora mapa
birds of a feather
I’m sure that Debbie and her boyfriend are birds of a feather.

JICWiCTBOBATh Ha HEPBBI (KOMY-II.)

to get on someone’s nerves; to get under someone’s skin; to drive someone up the wall
Please stop whistling. It’s getting on my nerves.

| can’t stand this woman — she gets under my skin.

Their children always drive me up the wall.

JACJIaTb BU

to make believe; to put on an act

The children made believe they were pirates and treasure hunters.
I thought he had hurt his foot, but he was only putting on an act.

JCJIaTh U3 MYXHU CJIOHA
to make a mountain out of a molehill
Aren’t you making a mountain out of a molehill? I’m sure he’ll give you the money back.

nenath nocMenuiie (13 Koro-i./4ero-i.)
make someone/something a laughing stock

It is a silly idea. It will make our university a laughing stock.

JiesaTh XOPOLIYI0 MUHY IIPU IUIOXON UIpe



to put on a brave face
My brother was disappointed by his failure in the examinations, but he put on a brave face and
pretended nothing had happened.

JIeNIaTh 4eCcTh (KOMYy-J1.)
to do someone credit
His honesty does him credit.

ACJ1aTh IIMBOPOT-HABBIBOPOT

to put the cart before the horse

Isn’t it rather putting the cart before the horse to buy the furniture when you haven’t yet moved
to your new house?

nepxarb (CBoe) CII0BO
to keep one’s word
You must keep your word if you promised to help him.

JIepKaTh B €XKOBBIX pPyKaBuIax (KOro-i.)

to keep a tight rein on someone; to rule someone with a rod of iron
The teacher kept a tight rein on his students.

His wife rules him with a rod of iron.

JIepKaTh B HEBEIECHUH (KOT0-J1.)
to keep someone in the dark
Peter kept his wife in the dark about his plans to buy a new car.

JepKaTh B pykax (KOro-Ji./d4To-Ii.)
to have someone/something in the palm of one’s hand
The politician has the local press in the palm of his hand.

Jepath B y3ae (Koro-J1./dro-ii.)
to keep a tight rein on someone/something
She had to keep a tight rein on her feelings.

JIEpKaTh Ha MOYTHUTEIHLHOM pacCTOSTHUU (KOTro-JI.)
to keep someone at arm’s length
Jack wanted to know my sister better, but she kept him at arm’s length.

JIep’KaTh HAa KOPOTKOM MOBOJIKE (KOT0-J1.)
to have someone on a string
He has his poor wife on a string — she always does what he says.

JepKaTh 1MoJ] KabiaykoM (KOTo-J1.)
to have someone in the palm of one’s hand
My sister has her husband in the palm of her hand.



JepKaTh MOPOX CYXUM
to keep one’s powder dry
We must act cautiously and keep our powder dry.

ACPpKaTh pOT HA 3aMKC

to keep one’s mouth shut; to button one’s lip(s)

Will he keep his mouth shut about the mistake we made?
Button your lip about me being late for work.

JepKaTh pyKy Ha MyJbce

to keep one’s finger on the pulse
My father has retired from the company now, but he still likes to keep his finger on the pulse.

JIEPKATh YXO BOCTPO

to keep/have one’s ear to the ground; to keep one’s eyes open; to keep a weather eye open
If you keep your ear to the ground you’ll soon find a good job.

Keep your eyes open and see if you can learn something.

A crisis is boiling up. Keep a weather eye open.

JACPKATh XBOCT IMUCTOJICTOM
to keep one’s chin up
Keep your chin up — things will get better.

JIEPIKaTh SI3bIK 32 3y0amMu

to hold one’s tongue; to keep mum

| don’t think he can be trusted to hold his tongue.
Please keep mum about my plans to go into medicine.

JepKaThes 3a 100Ky (KOro-Ji.)
to be tied to someone’s apron-strings
He can’t make any decisions himself because he is tied too much to his mother’s apron-strings.

ACPIKATHCA HAa HUTOYKE
to hang by a thread
His chances to win the election were hanging by a thread.

JETCKUE UTPYLIKU

child’s play; kids’ stuff

My brother is an experienced mountaineer, so climbing that mountain was child’s play to him.
Making chairs is kid’s stuff to my father.

JIeLIeBJIe TAPEHON PETIbI
dirt cheap
He got that computer dirt cheap.



A0 BTOPOIo NMpHuIeCTBUA
till kingdom come
| don’t want to wait till kingdom come for you to decide what to do.

10 KOHYUKOB HOI'Tel
to one’s fingertips
He is an artist to his fingertips.

10 MO3ra KocTeu

to the backbone; through and through

Your brother is a gentleman to the backbone.
She is a liar through and through.

A0 IOpbI 10 BPpCMCHU
for the time being
| am staying at the hotel for the time being.

JIOBOJIMTH JI0 Oesioro kajneHus (Koro-i.)

to make someone see red; to make someone’s blood boil

The sight of reporters standing outside her house made Helen see red.
His words really made my blood boil.

JIOUTHU JI0 PYYKU
to be at the end of one’s tether
I am at the end of my tether, and if | hear that noise again, I’ll scream.

JOXOJIUTh 10 yiiei (4brX-JI.)
to come to someone’s ears
It has come to our ears that you have bought a new house.

JIPO’KaTh KAK OCUHOBBIN JIUCT
to shake like a leaf
The boy stood in the corner shaking like a leaf.

JIypHOM ria3
the evil eye
Nothing is going right for him — he is sure somebody put the evil eye on him.

JyX 3axBaThiBaeT (y KOro-i.)
to take someone’s breath away
The girl was so beautiful she took my breath away.

Jylia Hapacnamky (y Koro-i.)

to wear one’s heart on one’s sleeve

I think she was really disappointed about your absence, but she is not a person who wears her
heart on her sleeve.



Jymia o0riecTBa
the life and soul of the party
He is so quiet at work that you’d never think he was the life and soul of the party last night.

Iyl yiia B IsTke (y KOro-1.)

to have one’s heart in one’s boots; one’s heart sank to one’s boots
I had my heart in my boots when | went to see the director.

When | saw his face, my heart sank to my boots.

JYIIU HE 4asiTh (B KOM-JI.)
to think the world of someone
She thinks the world of her husband.

AbIM KOPOMBICIIOM
all hell breaks loose
All hell broke loose in the house when the children started to play cowboys and Indians.

AbIpsABas rojioBa
to have a head/memory like a sieve
I can’t remember her name — I’ve got a memory like a sieve.

JBIIIATh Ha jJagaH (ObITh IPH CMEPTH)
to have one foot in the grave
His children treat him as though he has one foot in the grave.

JIBIIATH Ha JajaH (CyIecTBOBaTh MOCICIHUE JTHH)
to be on one’s last legs
My fridge is on its last legs — I’ve had it twenty years.

ecim ObI 1a KaObl
if wishes were horses, beggars would ride

€CJIM y’K Ha TO OO
come to that
I haven’t seen Judy for a long time. Come to that, | haven’t seen her husband either.

exathb B Tyiny co cBouM caMOBapoM

to carry coals to Newcastle

Taking her flowers would be like carrying coals to Newcastle — she grows flowers in her own
garden.

JKIaTh, OTKYJ1a BETEP NOAYET

to see how the wind blows; to see which way the cat jumps

Before we tell them about our plans, I think we should see which way the wind blows.

My husband always waits to see which way the cat is going to jump before making a decision.



Kedb Kopadiu
to burn one’s boats
I’ve burnt my boats by telling my boss that | was leaving, but | haven’t got another job.

Kus xypunkal
there is life in the old dog yet

KHUB-310pOB

safe and sound; alive and kicking

Her son returned safe and sound from the war.
The last time | saw John, he was alive and kicking.

JKUBOT'O MECTa HE OCTaBUTH (HA KOM-JI.)

to beat someone black and blue; to beat the living daylights out of someone
The man beat Tom black and blue for stealing.

If you do that again, I’ll beat the living daylights out of you.

JKUTH KaK KOIIIKa ¢ co0aKkoi
to lead a cat and dog life
She and her brother lead a cat and dog life. They are always quarrelling.

KHUTb HC 110 CpEACTBAM
to live beyond one’s means
No wonder the Browns are deeply in debt; they have been living beyond their means for years.

&Kpebuil OporieH
the die is cast
I’m not sure that I’ll find a better job but the die is cast — I’ve told my boss | wanted to leave.

3a CIMHOM (y KOT0-11.)
behind someone’s back
She has been saying unpleasant things about you behind your back.

3a ACPCBbAMMU JICCA HC BUACTDH
not to see the wood for the trees
When people get stressed they often can’t see the wood for the trees.

3a 3I0POBO KMUBECIIb
for kicks
The boy said that he had stolen the car just for kicks.

3a Teyam# (y KOro-Ji.)
under one’s belt
Gerald has a lot of experience under his belt.



3a pELIeTKON
behind bars
He spent five years behind bars after being convicted of forgery.

3a00T MOJIOH poT (y KOTro-I1.)

to have one’s hands full; to have a lot on one’s plate

He has her hands full looking after four children.

Sorry, | can’t help you — I’ve got too much on my plate at the moment.

3aBOAUTH BOJIBIHKY

to harp on the same string

I wish you’d stop harping on the same string every time I light a cigarette. | won’t give up
smoking.

3aroBapuBarh 3yObl (KOMY-I1.)
to spin someone a yarn
He managed to spin me a yarn about being ill to explain his lateness.

3aroHsATh B yroJ (Koro-i.)
to box someone into a corner
Her convincing arguments quickly boxed me into a corner.

3aJaBaTh rOJIOBOMOIKY (KOMY-J1.)
to haul someone over the coals
The teacher hauled the boy over the coals for being late for school.

3aJaBaTh TOH

to set the pace; to call the tune

His work sets the pace for future experiments.
The secretary calls the tune in the office.

3aJIeBaTh 3a )KHUBOE (KOTO-J1.)

to cut someone to the quick; to hit/touch a (raw) nerve

Her angry words cut me to the quick.

I think 1 touched a nerve when | asked him about his children.

3aJiupaTrb HOC
to put on airs and graces
Because they have a big house she is always putting on airs and graces.

3aKaThIBaTh HCTEPUKY
to have/throw a fit
She’ll have a fit when she knows you’ve broken her vase.

3aKUJAbIBATH YIOUKY
to put out feelers



They put out feelers to see if anyone was interested in buying the shop.

3aKOH JUKYHIJIEH
the law of the jungle

3aKphIBaTh Iia3a (Ha 4yTo-JI.)

to close one’s eyes to something; to turn a blind eye to something

She chose to close her eyes to her son’s rude behaviour.

The director always turned a blind eye to her mistakes in order to prevent trouble.

3aKpPBITh JIABOUKY

to shut up shop; to put up the shutters

They’d worked hard all morning and at half past three they decided to shut up shop and go
home.

During the war many shops had to put up the shutters.

3aKyCHUTb yauJ1a

to take the bit between one’s teeth

There was a lot of work to be finished, so he took the bit between his teeth and stayed late at
the office.

3aJIM3bIBATb PpAaHbI
to lick one’s wounds
Tom was still licking his wounds from his marriage break-up.

3aMETaTh CJIICABI
to cover one’s tracks
The criminals have covered their tracks very cleverly.

3aMOJIBUTH CJIOBEYKO (3a KOT0-JI.)

to put in a good word for someone

My father is going to put in a good word for me in the hope that the boss will give me another
chance.

3ameTh Ha IpYyrou jaj
to change one’s tune
She said she liked travelling by car, but when she saw the road she changed her tune.

3alpPETHBIN TUI0]
forbidden fruit
Forbidden fruit is always the most desirable.

3apa3UTENIbHBIA CMEX
an infectious laugh
His laugh was so infectious that we all joined in.



3aCHyTB BCYHBIM CHOM
to be called to one’s eternal rest

3aCTUraTh BPacIuiox (KOro-i.)

to take someone by surprise; to catch someone with one’s pants/trousers down
The news took us by surprise.

He asked me where 1’d been last night and | was caught with my pants down.

3aCTUraTh Ha MECTE TPECTYILICHHs (KOTO-J1.)

to catch someone red-handed; to catch someone in the act
The police caught the burglars red-handed.

The thief was caught in the act of breaking into the shop.

3aTauTh AbIXaHUC
to hold one’s breath
She held her breath as she watched the attempt to save the drowning child.

3aTKHYTh 3a M0sC (KOTro-I.)

to run rings round someone; to put someone to shame

Jane is good at French but her brother David can run rings round her — he can speak Dutch and
German as well.

I thought I was in good shape for this race but my friend Tom, who was much older than me,
put me to shame.

3aThIKaTh POT (KOMY-JI.)
to shut someone’s mouth
They threatened to shut his mouth if he talks to the police.

3aTAHYTH MOC MOTYXKE
to tighten one’s belt
If the crisis gets worse, we shall just have to tighten our belts.

3aX0IUTh (CIUIIKOM) JaJIeKO

to go too far; to overstep the mark

He has always been a bully but this time he went too far and even his parents were ashamed of
him.

You overstepped the mark when you shouted at the director.

3BOHUTH BO BCE KOJIOKOJIa

to shout it from the rooftops

If I’d known you were going to shout it from the rooftops, | wouldn’t have told you about my
work.

3/I0POB KakK OBbIK
(as) sound as a bell
At the age of eighty her grandfather was as sound as a bell.



3eJIeHas yluna
the green light
The government gave the green light to the minister’s plan for the new road.

3710 KaK 4yepT

(as) cross as two sticks; like a bear with a sore head

The man was as cross as two sticks when his wife left without waiting for him.
When my brother has to get up early, he’s like a bear with a sore head.

3Mes IO AKOJI0HAs
a snake in the grass
Don’t be deceived by his friendliness — he’s a real snake in the grass.

3HATh B JIUIO (KOTO-JI.)
to know someone by sight
I know Gregory by sight but I’ve never met him.

3HaTb CBOC ACJIO0

to know one’s stuff/onions

He is a good worker and knows his stuff. 1I’d be sorry if he left our company.
We’ve worked with him in the past. He is a man who knows his onions.

3HATh KaK CBOM IIATh HabICB (YTO-1I.)

to know something like the back of one’s hand; to know something inside out
He knew Manchester like the back of his hand.

He is a very good plumber who knows his job inside out.

3HAaTh CBOC MECTO
to know one’s place
I knew my place and kept silent.

3HATh, YTO K UCMY
to know what is what
You don’t have to worry about him — he knows what’s what.

30JI0Tad CepCanHa
a happy medium
You can surely find some happy medium between exercising all the time and doing nothing.

30JI0TO€ THO
a gold-mine
The report represents a gold-mine of useful information.

30J10TO€ IPaBUIIO
the golden rule



The golden rule of teaching is to be clear.

30JI0TOC cepaAue
a heart of gold
His wife is a lovely woman. She has a heart of gold.

30JI0TOH TeJEll
the golden calf

30HIUPOBATEH IOYBY
to put out feelers
| wanted to get a new job, so | put out some feelers with our competitors.

H IJ1a30M HE YCIIEJ MOPTrHYThb
before you can say Jack Robinson
I’ll catch a train and be there before you can say Jack Robinson.

n 1€JI0 ¢ KOHIIOM
that’s that
You are not going to the party alone, and that’s that.

U ue roBopure!
you are telling me
It’s hot today, isn’t it? — You’re telling me.

() Tyma u crona

back and forth; up and down; to and fro; backwards and forwards
The wind moved the leaves gently back and forth.

We’ve been driving up and down the street looking for you.

She walked to and fro in the room waiting for the news.

The pendulum was moving slowly backwards and forwards.

UTpaTh B KOMIKHU-MBIIIKH (C KEM-J1.)
to play cat and mouse with someone
If you continue to play cat and mouse with your boyfriend, he’ll break up with you.

UTPaTh BTOPYIO CKPUIIKY
to play second fiddle
He was tired of playing second fiddle to his older brother.

urparb Ha pyky (Komy-i.)
to play into someone’s hands

I had an uncomfortable feeling that by leading my men into the valley I had played into the
enemy’s hands.

UI'paTh C OTHEM



to play with fire
She knew she was playing with fire by having an affair with her boss.

Wnn k gepty!
Go to hell!

UATH B HOT'Y (C ueM-I1./KeM-11.)
to keep pace with something/someone
It is difficult to keep pace with current fashions.

HUATH B HOT'Y CO BPpEMCHEM
to move with the times
If we don’t move with the times, our customers will go elsewhere.

HUATHU B OTOHb U BOAY
to go through fire and water
He would go through fire and water to help us.

UATH Ha OOKOBYIO
to hit the hay/sack
I think 1’1l hit the hay now.

HUATHU Ha IIOIIPaBKY
to be on the mend
She has been very ill, but she’s on the mend now.

UJITH HaBCTpeuy (KOMy-II.)
to meet someone halfway
The problem would be solved if you could meet us halfway.

HUATH HAIIpOJIOM
to stop at nothing
My sister will stop at nothing to get what she wants.

UATU HACMAPKY
to come to nothing; to go down the drain; to go by the board

His plans to buy a new house came to nothing when he found out how much it would cost.
All my hard work went down the drain when the boss changed his priorities.

We didn’t have enough money so the holiday plans went by the board.

HUATH 110 JIMHUU HAMMCHBIICTO COIIPOTUBJICHUA

to take the line of least resistance

My brother always takes the line of least resistance with his wife and he does whatever she
prefers.

UJITH TIO JIO)KHOMY CIIeTy



to bark up the wrong tree
You are barking up the wrong tree if you think it was Hugh who stole your watch.

UJTH I10 IIPOTOPEHHOMN JOPOKKE
to keep to the beaten track
The director decided to keep to the beaten track and not try any new ideas.

UATH 10 cToram (Koro-ii.)
to follow in someone’s footsteps
He is following in his father’s footsteps by becoming a teacher.

HITH 1I0J TOpy
to go downhill
The business is going downhill. We lose money every month.

HITH C MOJIOTKA
to come under the hammer
His coin collection will come under the hammer next week.

UJTH CBOEH JOPOTOM
to go one’s own way
He didn’t want to listen to his parents and was determined to go his own way.

U3 BTOPEIX PYK
at second hand
| heard the news at second hand.

13 KOXXHU JIE3Th BOH

to go out of one’s way; to bend/lean over backwards;

to move heaven and earth

He went out of his way to help his friends.

| bent over backwards to please the old man, but he wasn’t at all grateful.
She moved heaven and earth to get the job.

W3 JII00BU K HCKYCCTBY
for love
She volunteers at the hospital for love.

N3 OTHA Aa B IIOJBIMA

out of the frying pan into the fire

He left his job because he wanted more freedom, but in his new one he has to work overtime —
out of the frying pan into the fire!

W3 MEPBBIX PYK
at first hand
| got the news at first hand.



U3 TIEPBBIX YCT
straight from the horse’s mouth
| got that story straight from the horse’s mouth.

W3 PsAJia BOH BBIXOISITUN
out of this world
The cake she cooked was out of this world.

U3JIUBaTh OyIIy
to pour out one’s heart
She came to my room and poured out her heart to me about her unhappy marriage.

M30 BCEU CUIIBI

with all one’s might; for all one is worth

He pushed with all his might but the gate remained firmly closed.
He swam towards the shore for all he was worth.

30 JHS B ICHb

day after day; day by day; day in, day out

He wears the same clothes day after day.

In November it gets colder day by day.

Day in, day out she had to look after the old man.

u3-1oJ1 (camoro) Hoca
from under someone’s nose
The money was stolen from under his nose.

U3-1101 I10JIbI

under the counter

The shop was not licensed to sell alcohol though its owner was selling whisky under the
counter.

HMCETH I'OJIOBY Ha IIJICYaX
to have a good head on one’s shoulder

He can be trusted with anything — he’s got a good head on his shoulder.

UMeTh 3y0 (Ha KOro-i.)

to have it in for someone; to have a bone to pick with someone

I don’t know why Carol has it in for me — I’ve always been nice to her.
I have a bone to pick with my neighbour.

HCKaThb UT'0JIKY B CTOI'C CCHA
to look for a needle in a haystack
His office was in a mess. Trying to find that document was like looking for a needle in a



haystack.

WCKPBI M3 IJ1a3 MOCHIMATUCh (Y KOTo-J1.)
to see stars
I hit my head against the door and saw stars.

HCKYIIATh CYyIb0Y
to tempt providence
To climb that cliff would be to tempt providence.

HNCIIOKOH BCKOB
from time immemorial
The family has lived in this house from time immemorial.

HUCIYCTHUTH JyX

to breathe one’s last; to give up the ghost
Mr. Johnson breathed his last yesterday.
The old man sighed and gave up the ghost.
My car has given up the ghost.

K gepty!
Damn it!

KaXIbIii BCTPEYHBIN
any Tom, Dick, and Harry
You can’t go out with any Tom, Dick, and Harry you happen to meet!

Kak 0esbMo Ha r1asy (y Koro-i.)

to be a thorn in someone’s flesh/side

His sister had been a thorn in his flesh for many years, always criticising his manners and way
of life.

KaK B BOAY KaHYTb
to vanish/disappear into thin air
One day, without any warning, he disappeared into thin air.

KakK B BOJY ONYIIIEHHBIN
down in the dumps/mouth
Nancy has been down in the dumps ever since her dog died.

KakKk B TEMHOM JIECY

in the dark; (all) at sea

He might know what he was talking about, but the rest of us were completely in the dark.
When it comes to theoretical physics, | am all at sea.

KaK BKOIIaHHBII



rooted to the spot
He shouted to her to run, but she stood rooted to the spot.

KaK T'OBOPHUTCA

as they say; as the saying goes

The examination was, as they say, as easy as pie.

Married life is, as the saying goes, not all beer and skittles.

KaK TpPOM CpeJiu SICHOTO Heba
like a bolt from the blue
The news of his resignation came as a bolt from the blue.

KakK AB€ KaIlJIu BOAbI
like two peas in a pod
The sisters are like two peas in a pod.

KaK KpacHas TpAIKa sl ObIKa
like a red rag to a bull
Don’t talk to him about his son because it’s like a red rag to a bull.

Kak Ha (TOpSYnX) YroJbsix

like a cat on hot bricks; on pins and needles; on tenterhooks

She was like a cat on hot bricks before her examination.

She was on pins and needles waiting for any news.

I’ve been on tenterhooks the whole morning waiting for my examination results.

KaK OILUITapEHHBIN

like a bat out of hell; like a shot

She ran out of the room like a bat out of hell.
The boy saw me and ran like a shot.

KaK IIUTh J1aThb

(as) sure as eggs is eggs; (as) sure as hell

As sure as eggs is eggs, he’ll be back again next week asking for another loan of money.
It’s going to rain tonight, sure as hell.

KaK 10 MAHOBEHHIO BOJIIIEOHON MAJIOUKH
with a wave of one’s magic wand
She thought that he could put things right with a wave of his magic wand.

Kak pbiOa B BojiE
in one’s element
She is in her element when she is organising a party.

KakK C FYCH BOJa
like water off a duck’s back



There is no point scolding that boy for his dishonesty — it’s like water off a duck’s back.

KaK CeNbJIU B O0UKE
packed like sardines
The bus was so full we were packed like sardines. | could hardly move my arms.

KaK CKBO3b 3CMIJITO ITPOBAJIMTHCA
to vanish/disappear into thin air
The bank robbers seem to have disappeared into thin air.

Kak CJIOH B IMOCYAHOM JIaBKe
like a bull in a china shop
He accidentally knocked over the lamp — he really is like a bull in a china shop.

KaK CHCT Ha I'oJIOBY
out of the blue
His parents arrived out of the blue yesterday. We didn’t know they were in the area.

KaK CbIp B MACJIC KaTaTbCA
to live in clover
She married a wealthy man and lived in clover for the rest of her life.

Kak yropeiaas KOIIKa
like a scalded cat
She ran like a scalded cat when she saw a ghost.

Kakast myxa Te0s ykycwmia?
What’s eating you?

KaMCHHOC CCpALC
a heart of stone
You won’t get any sympathy from George — he has a heart of stone.

KaMeHb Ha 11ee (U1 Koro-J1.)
a millstone round someone’s neck
She regarded her brother-in-law as nothing but a millstone round her neck.

KaMCHb IIPECTKHOBCHU A

a stumbling block

The scheme would be excellent, but money is the main stumbling block in any project of this
size.

KaMeHb C IyIu cBauics (y KOro-i.)
a load off someone’s mind
It’s a load off my mind to know that they’ve arrived safely.



KaMHs Ha KaMHE HE OCTaBUTh (OT Yero-i.)
to tear something to bits/pieces
The new director tore my work to bits.

Karuisd B MOpe
a drop in the ocean
Ted has offered us some money but it will be a drop in the ocean compared to what we need.

KapTOYHBIH IOMUK

a house of cards

When her husband left her for another woman her whole life fell down around her like a house
of cards.

KHucjiasd MUHaA
a long face
The children pulled a long face when she told them that she couldn’t take them to the cinema.

KUTaicKas rpaMmota (JUist KOTo-1.)

double Dutch (to someone); all Greek (to someone)

I couldn’t understand a single word — it was all double Dutch to me.
He tried to explain how a computer worked, but it was all Greek to me.

KHHUTIa 3a CEMbIO II€YaTIMU
a closed book
Trigonometry is a closed book to me.

KOoraa pak Ha rop€¢ CBUCHET

when hell freezes over; when pigs fly

I’ll believe his story when hell freezes over.

Will we ever receive a reward for all this hard work? — Certainly, when pigs fly.

KOXa aa KOCTUu

skin and bones; a bag of bones

He was all skin and bones after his illness.
When | saw her last, she was just a bag of bones.

KOMOK B ropJie cTouT (y KOro-J.)
to have a lump in one’s throat
When | hear the national anthem, | have a lump in my throat.

KOMOK HEPBOB
a bag of nerves
Since the burglary Grace has been a bag of nerves.

KOpOo4e roBops
to cut a long story short



Well, to cut a long story short, they found the island and the treasure.

KOPYHTh POXKY
to make/pull a face
She pulled a face when it cost more than she expected.

KOTY I1oa XBOCT
down the drain
We’ll have to start again — several months’ work down the drain.

KpaeM riasa
out of the corner of one’s eye
I only saw the accident out of the corner of my eye.

Kpai cBeTa
the back of beyond
After living in the capital, this town seems like the back of beyond.

KpaCI/IBHﬁ KaK KapTUHKa
(as) pretty as a picture
My little daughter is as pretty as a picture.

KpaCHBIN KaK pak
as red as a beetroot
When somebody talks about women, he goes as red as a beetroot.

Kparie B rpo0 KIamayT
to look like death warmed up
The poor girl looked like death warmed up.

KPEIKUI OpeLIeK

a hard nut (to crack)

You will find him a hard nut to crack.

He tinkered with the broken car engine for hours; it was a very hard nut to crack.

Kpu4aTb 0JIarM MaToOM
to scream blue murder
The baby screamed blue murder when I put him to bed.

KpHUYaTh Ha BCEX MepeKpecTkax (0 4eM-I.)
to shout something from the rooftops
She was in love and wanted to shout it from the rooftops.

KPOBB CTBIHET B JKMJIax (y KOTo-I1.)
one’s blood runs cold
Her blood ran cold as she heard someone moving in the shadows.



KPOKOJAUJIOBBI CJIC3bL
crocodile tears
She is only crying crocodile tears — she never liked the old man and she’s not sorry he’s dead.

KpOTKI/Iﬁ KaK SATHECHOK
(as) meek as a lamb
He never complains about overwork, he’s as meek as a lamb.

KPYXHTb rojioBYy (KoMy-1.) (BBI3BIBATH BOCTOPT)

to turn someone’s head; to go to someone’s head

Tom’s promotion has turned his head and he hardly talks to us now.
She is a famous actress; | only hope her success will not go to her head.

KPYKUTh rOJIOBY (KOMy-11.) (BIIFOOISTE B ce0si)
to sweep someone off one’s feet
The young girl was swept off her feet by a handsome stranger.

KpBbIILIa HaJT TOJIOBOH (Y KOTO-J1.)
a roof over one’s head
Our new house was not a palace, but at least we had a roof over our heads.

KTO 3HaAeET
you never can tell
It sounded like a promise, but you never can tell — he might change his mind later.

KyIaThCsl B 30JI0TE

to be in the money; to be made of money; to have money to burn

She’s in the money now since her rich uncle has died.

Sorry, | can’t lend you fifty pounds. I’m not made of money, you know.

The only people who can afford to pay such a huge sum of money for a new suit are rich
people with money to burn.

JIG6€I[I/IH8_$I IIECHA
(one’s) swan song
The singer’s performance in London last week proved to be his swan song.

JIETKUH KaK MEPBIITKO
(as) light as a feather
Of course | can carry the suitcase. It’s as light as a feather.

JICTOK Ha IIOMHHE

Talk of the devil!
John always keeps us waiting. Shall we go? Oh, talk of the devil, here he is coming along the
road!



JICTYEC JIETKOT'O

(as) easy as pie; (as) easy as falling off a log

It was the easiest job I’ve ever done. It was as easy as pie.

He said writing songs was as easy as falling off a log for him.

7e3Th B OYTBUIKY
to fly off the handle
There’s no need to fly off the handle. I only wanted to explain how | felt.

JIE3TH B IICTIIFO

to put one’s head in a noose; to put one’s head on the block; to risk one’s neck

By openly voting against the director, she’s put her head in a noose.

He put his head on the block by admitting that he was the one who made the mistake.
He was aware that in joining the military expedition he was risking his neck.

JIC3Tb HAa POXKOH

to stick one’s neck out; to ask for trouble/it

He has had the courage to stick his head out and speak the truth.

Stop talking to the boss that way, Pete. You’re just asking for trouble.

JIC3Th HA CTCHKY
to go up the wall
She’ll go up the wall if she finds out you’ve been smoking.

JICTaromas Tapeika
a flying saucer

JICYb KOCTbMU
to lay down one’s life
He would lay down his life in the service of his country.

JIU3aTh MATKU (KOMY-II.)
to lick someone’s boots
It’s disgusting the way she licks her boss’ boots all the time.

JIUTH BOJLy Ha MeJIbHHITY (KOTO-1.)
to play into someone’s hands
By discussing his plans openly the politician was playing into the hands of the opposition.

JINTh KaK U3 BEApa

to come down in buckets; to rain cats and dogs

I’m not going out in this rain — it’s coming down in buckets.
It’s raining cats and dogs outside tonight.

JIUIIOM K JIUILY
face to face



He came face to face with his enemy.

JIMIIMTHCS paccyaKa
to be/go out of one’s mind
She must be out of her mind to talk like that to the new director.

JIOBUTH KaKJ0€ CJIOBO (KOTr0-JI.)
to hang upon someone’s words
Margaret is full of admiration for her husband and hangs upon his words.

JIOBUTH Ha CJI0Be (KOTrO-JI1.)

to take someone at one’s word

When | said that I would like them to visit us in Spain they took me at my word and arrived at
our villa two weeks later with all their children.

JIOBUTH ppIOy B MYTHOM BOJIE
to fish in troubled waters
During the war, this company had been fishing in troubled waters selling goods to both sides.

JIOKUTBHCA 11O HOXK
to go under the knife
I have to go under the knife next week.

JIO’KKA JEerTs B O0UKe Mena
a fly in the ointment
We thoroughly enjoyed our holiday. The only fly in the ointment was the bad weather.

aomath (cede) rojaoBy
to rack one’s brains
She racked her brains all morning, but couldn’t remember where she put the key.

JJOMaThb KOMECAUIO
to put on an act
She is putting on an act. | don’t believe she has hurt her knee.

JIOMaTh KOIbs (C KeM-II.)
to cross swords (with someone)
The last time we crossed swords | had to admit that 1 was wrong.

000 M IEHOM

at all costs; at any price

He must at all costs avoid being seen.

She was willing to carry out her plan at any price.

MaJILUUK JJIS OUThS

a whipping boy



Our director always has to have a whipping boy for his mistakes.

MaHHa HeOecHas

manna from heaven

Helen was very bored in hospital and welcomed the books brought in by a friend as manna
from heaven.

Maparhb pyKu
to dirty one’s hands
Do you think I would hit someone like your brother? | wouldn’t dirty my hands on him.

MacTep Ha BCE pYKU

a jack of all trades

Bill will take on any piece of work he is offered, from plumbing to gardening — he’s a jack of
all trades.

MacCTCp CBOCTO Aciia
an old hand
He is an old hand at repairing watches.

MaxHyTh PyKo# (Ha KOro-i./dTo-i.)

to give someone/something up as a bad job

I could not persuade him to go to university, and finally gave it up as a bad job.
I gave him up as a bad job when he failed to keep his word.

MCKIY MOJIOTOM U HaKOBaJILHEN

between a rock and a hard place; between the devil and the deep blue sea

Trying to please both his wife and his mother he finds himself between a rock and a hard place.
I couldn’t make up my mind. | was caught between the devil and the deep blue sea.

MEXKJy HaMU TOBOPS

between you and me; between ourselves; between you, me and the gatepost
Between you and me, | think he made up the whole story.

Between ourselves, he is having trouble with his wife.

Between you, me and the gatepost, | don’t believe his words.

Mexay Cawnnoit u Xapubaoit
between Scylla and Charybdis

MCEJIKasda COIIIKa
small fry
The boss is too snobbish to greet the small fry.

MEpPUTH B3MJIAA0M (KOTO-J1.)
to look someone up and down
She looked me up and down and | knew she thought | was improperly dressed for the party.



MEpPTBOTO pa30yIuT
loud enough to wake the dead
The noise was loud enough to wake the dead.

MEpPTBBIN CE30H
the off season
This town is very quiet in the off season.

MECTO 10 COJIHIIEM
a place in the sun
John worked very hard to earn his place in the sun.

MeTaTh Oucep mepe CBUHBSIMU

to cast pearls before swine

She tried to show the beauty of Latin poetry to her students but it was just casting pearls before
swine.

MUHYTa B MUHYTY
on the dot
She promised to come at nine o’clock on the dot.

MOJIOKO Ha I'y0ax He 00COXJI0
to be still wet behind the ears
He has no experience of the job — he is still wet behind the ears.

MOJIOYHBIE PEKU U KUCENIbHbIE Oepera
a land of milk and honey
Many people regard the United States as a land of milk and honey.

MOpO3 10 KOXke mpoodexai (y Koro-i.)
a shiver down someone’s spine
Every time | hear that song, | feel a shiver down my spine.

MOYHTLCS IIPOTUB BETPaA
to piss against the wind
To argue with the director is like pissing against the wind.

MYTHTb BOOY
to muddy the waters
| found different definitions in other dictionaries which only muddied the waters further.

MYyXH HE OOUIUT
wouldn’t hurt a fly
My dog barks a lot, but really he wouldn’t hurt a fly.



Ha BepXy OJla)keHCTBa
on top of the world
Daniel is on top of the world — he’s just got a new job.

Ha BEC 30JI10Ta
worth one’s weight in gold
She is a good secretary. She is worth her weight in gold.

Ha BCSIKUU Ciyyan

to be on the safe side

We should come to the station at least an hour before the train leaves, just to be on the safe
side.

Ha riaszax (y Koro-i.)
before someone’s (very) eyes
The boy stole the sweets before my very eyes.

Ha roJIOBY BbIlIe (KOTo-I1.)
head and shoulders above someone
Mary thinks her husband stands head and shoulders above any other man.

Ha roJIOM MECTC
from scratch
His house was destroyed by fire and he had to start building again from scratch.

Ha KaXXI0M Hiary
at every turn
He encountered unexpected difficulties at every turn.

Ha KOJICHAX
on bended knees
He was willing to go to her on bended knees to ask forgiveness.

Ha Mecte (Koro-i.)
in someone’s shoes
If I were in your shoes | wouldn’t trust him.

Ha HOrax
on one’s feet
The doctor has been on his feet all day long in the operating room.

Ha HOXkax (C KeM-J1.)

at daggers drawn (with someone); at loggerheads (with someone)
They’ve been at daggers drawn with their neighbours for years.
The government and the trade unions were often at loggerheads.



Ha HOCY

(a)round the corner; close/near at hand

Winter is just around the corner. Are you prepared?
The exams are close at hand.

Ha HepBBIfI B3rjasg

at first sight; on the face of it

At first sight, the problem appeared quite simple, but it actually turned out to be very difficult.
On the face of it, her husband is clearly in the wrong, but do we know the whole story?

Ha II0XOM cuety (y Koro-i.)
in someone’s bad/black books
I don’t know what I’ve done to get into his bad books.

Ha CBOUX IBOUX
on shanks’s pony

My car didn’t start and | had to go the whole way on shanks’s pony.

Ha CBOU CTpax U PUCK
at one’s own risk
But remember that the sea is dangerous. You swim at your own risk.

Ha ceIpMOM Hebe

in seventh heaven; on cloud nine

The girl was in seventh heaven with her new toy.

Peter has been on cloud nine since his engagement to Mary.

Ha yme (y KOTOo-JI. 4TO-JI.)
to have something on one’s mind
I could see he had something on his mind.

Ha xopomeM cdeTy (y KOoro-i.)
in someone’s good books
Paul has been in the manager’s good books since he increased last year’s sales.

Ha XyJI0H KOHEIl

if the worst comes to the worst; as a last resort

If the worst comes to the worst, we could always sell the car.

If we can’t get the money in any other way, | suppose we could, as a last resort, borrow from
your rich uncle.

Ha YEpHBIN JEHb
for a rainy day
| put aside a little money each month for a rainy day.



HaOWBaTh KapMaH
to line one’s pockets
The agent has been lining his pockets with the profits for the last three years.

HaOMBaTh pyKy (B 4eM-I1.)

to get the hang of something; to get one’s hand in (at something)

The task seemed difficult at first, but after a few weeks I got the hang of it.
It won’t take you long to get your hand in at the game.

HaBOCTPHUTH YIIU
to prick up one’s ears
He pricked up his ears when they mentioned his name.

HaBSI3HYTh B 3y0ax

to be sick and tired of someone/something; to be sick to death of someone/something
I’m sick and tired of hearing about your new car.

I’m sick to death of her complaints.

HAroHsITh TOCKY (Ha KOT0-JI.)
to give someone the hump
He really gives me the hump with his boring stories.

HaaeBaTb MacCKy
to play a part
Don’t let him fool you — he’s just playing a part.

HaJpbIBaTh Iylry (KOMy-I1.)
to break someone’s heart
The boy really broke his mother’s heart when he run away from home.

HaApbIBATh ) KUBOTHUKU

to be in stitches; to split one’s sides (laughing)

It was quite funny and the audience was in stitches.

My friends nearly split their sides when | showed them my new hat.

Ha>XuMaThb Ha BCEC II€AaJIN
to pull out all the stops
We’ll have to pull out all the stops if we want to get to the station in time.

Ha3bIBATh BT CBOMMU NUMCHAMUA
to call a spade a spade
Let’s call a spade a spade. The boy is a liar.

HAMBUTUTB TOJIOBY (KOMY-JI.)
to haul someone over the coals; to give someone the rough edge of one’s tongue
He was hauled over the coals for being absent without permission.



The boss gave me the rough edge of his tongue because | was so late for work.

HaIlrpamunBaTbCA Ha HCIPUATHOCTU
to ask for it/trouble
He was really asking for it by threatening the police officer.

HaIyrath 10 cMepTH (KOro-i.)

to put the fear of God into someone; to frighten/scare someone out of one’s wits
Driving with Ralph in his racing car puts the fear of God into me.

The dog frightened the little girl out of her wits.

HACTaBHUTh HOC (KOMY-II.)

to pull a fast one on someone; to pull the wool over someone’s eyes
She certainly pulled a fast one on me.

Don’t try to pull the wool over my eyes. | know what’s going on.

HACTYIaTh Ha JFOOUMYIO M030J1b (KOMY-JI.)
to hit/touch a (raw) nerve
The newspaper article must have touched a nerve with a lot of readers.

HACTyMaTh Ha MATKH (KOMY-JI.)
to be hard on someone’s heels
Our competitors are hard on our heels — we must improve our design.

HAXOJIUTh OOMIH S3BIK (C KEM-JL.)
to find common ground (with someone)
The two sides seem unable to find any common ground.

HAaYMHATh C HYJIA

to start from scratch; to start from square one

My sister moved to another town where she had to start from scratch.
We lost all our clients and had to start again from square one.

HE aXTH KaKoH
nothing to write home about
The film was nothing to write home about.

He 0OT BECTh YTO

no great shakes; not much cop
His girlfriend is no great shakes.
The book wasn’t much cop.

HE B IyX€

out of sorts; out of humour

I”’ve been feeling tired and a little out of sorts.

William is out of humour this morning. He has been shouting at everybody.



HE B Kypce Jaena
out of the picture
The whole plan is a secret and she wants to keep everybody out of the picture.

He B cBoel TapcCIIKEC

ill at ease; out of one’s element

I always feel ill at ease when | meet his wife.
When it comes to poetry, I’m out of my element.

HE B CBOEM yME

out of one’s head; off one’s head/rocker/nut

He must be out of his head to go swimming on such a cold day.
Spending that much on a dress! She must be off her rocker.

He B (opme

out of sorts/form; below par; under the weather

The horse is out of form; it’s not likely to win the race.
I was feeling a little below par this morning.

He was tired and a bit under the weather.

HC BCPUTH CBOUM IJIa3aM
cannot believe one’s eyes
When | saw her husband washing up the dishes, I couldn’t believe my eyes!

HC BEPUTH CBOUM YyIIaM
cannot believe one’s ears
I was shocked to learn that he had been fired, | couldn’t believe my ears.

HE BHJICTh JaJIbIIIe COOCTBEHHOTO HOCA
cannot see beyond the end of one’s nose
It’s obvious to me, but she can’t see beyond the end of her nose.

HC BCC JOMa
not all there
Sometimes | think he is not all there.

HE JIaBaTh HU OT/bIXa HU CPoKa (KOMY-II.)

keep someone’s nose to the grindstone; to keep someone on the trot

The new boss believes in hard work and keeps his workers’ noses to the grindstone all the
time.

My wife keeps me on the trot.

He nait bor!
God/heaven forbid!
| hope the car won’t break down. — God forbid!



HE 3a ropamMu

(a)round the corner; close/near at hand
Spring is right around the corner.

The examinations are close at hand.

HE MMETh HU MaJIeHIero npeacraBieHus (0 4eM-I.)
not to know the first thing about something
I’m afraid I don’t know the first thing about engines.

HE K MECTY

beside the point; out of place

Your observation is very interesting, but beside the point.

Her dress was very beautiful, but I thought it looked out of place.

HE MBITHEM, TaK KaTaHUEM

by hook or by crook; by fair means or foul

I’1l get your brother to come, by hook or by crook.
He is determined to win by fair means or foul.

HE HAXOAUTh cebe MecTa
to have kittens
The boy didn’t get home last night and his mother was having kittens wondering what to do.

HE IaJgaTh JyXOM
to keep one’s chin up
When her husband left her, she had to keep her chin up for the sake of the children.

HE MEePBOM MOJIOJOCTH
no spring chicken
She looks younger than she is, but she is no spring chicken.

HEC 110 AHSM, a 110 yacaM
by leaps and bounds
The profits are increasing by leaps and bounds.

HE CITycKaTh Iia3 (¢ Koro-ji./dero-i.)
to keep an eye on someone/something
She asked me to keep an eye on her suitcase.

HE CTCCHATHCA B BHIPAKCHUAX
not to mince one’s words
She told him emphatically not to come again, she didn’t mince her words.

HC TCPATH T'OJIOBBI
to keep one’s head; to keep a level head



She kept her head when she found that the house was on fire.
Hugh is known for his ability to keep a level head in every situation.

HE YyBCTBOBATh 0] COOOH HOT (OT CUACThSI U T. II.)

to walk on air; to be beside oneself

John has been walking on air since he got the job.

The children were beside themselves on the last day of school.

HE IIyTKa

no joke; no laughing matter

It was no joke when my car broke down in the middle of the busy motorway.
The loss of a passport is no laughing matter.

HEBOOPYKCHHBIM I'JIa30M
with the naked eye
These stars are too far away to be seen with the naked eye.

HEM Kak pbioa
(as) silent as the grave

HCCTH B310D
to talk through one’s hat
You’re talking through your hat. | don’t believe you.

HECTH CBOM KpecT
to bear one’s cross
Nobody could help him. He just had to bear his cross.

HECTUCH CJIOMS T'OJIOBY
to break one’s neck
| broke my neck trying to get there in time to meet you.

HU B I'POIIl HE CTAaBUTh (KOT0-JI./9TO-11.)
to set little store by someone/something
Jane sets little store by her husband’s opinion.

HH B )KU3Hb
not on your life
Will you marry her? — Not on your life!

HY B OJTHOM TI'JI1a3y
(as) sober as a judge
All my friends were drunk, but | was sober as a judge.

HHU 34 KaKUC KOBPHIKKU
not for love or money; not for all the tea in China



| won’t do it for love or money.
I wouldn’t go back there for all tea in China.

HU pbI0a HU MSICO
neither fish nor fowl
It tasted of neither fish nor fowl.

HH C TOI'O HHU C CETO
without rhyme or reason
Three men attacked Joe without rhyme or reason.

HY CBET HU 3apsd
bright and early
She got up bright and early.

HU CIIyXy HU AyXy (0 KOM-JI./4em-I1.)
neither hide nor hair of someone/something
| thought I left the documents on the table, but I couldn’t find either hide nor hair of them.

HH TO HHU C€
betwixt and between
The dinner we had yesterday at the restaurant was betwixt and between.

HUXKE I105Ca
below the belt
I think it was a bit below the belt to embarrass her in front of other guests.

HUKOUM 00pa3oM

by no means; not by a long chalk

I was by no means certain that they would sign the contract.
I haven’t yet finished the work by a long chalk.

HUYETO 0COOEHHOTO
nothing to write home about
The concert was nothing to write home about.

HHYECTO HOI[O6HOFO
nothing of the kind
Isn’t your son a doctor? — Nothing of the kind — he is an actor.

HOX B CIIMHY
a stab in the back
| trusted him, so it was quite a stab in the back for me when he offered the job to someone else.

HOCHUTB Ha pyKax (KOro-i.)
to think the world of someone



He thinks the world of his wife and gives her lots of presents.

HOCHTLCA B Bosuyxe
to be in the air
There was tension in the air.

HY)KHO Kak coOake msras Hora (KTo-J./4To-1.)
to need something/someone like one needs a hole in the head
I need this extra work like | need a hole in the head.

HIOXOM YYATH
to feel it in one’s bones
She knew Adam would marry her daughter. She felt it in her bones.

00arpsTh pyku KpOBBIO (UbeH-I1.)
to have (someone’s) blood on one’s hands

00BOIUTH BOKPYT Maibia (Koro-i.)
to take someone for a ride
The boy is so dumb everybody takes him for a ride.

001aBath X0J1010M (KOTo-iI.)

to give someone the cold shoulder

I thought that Lucy and I were friends, but when | greeted her this morning she gave me the
cold shoulder.

00’xeub cede MaybIIbl
to get one’s fingers burnt
I got my fingers burnt by investing money in your friend’s company.

000/1paTh Kak JHIKY (KOTro-JI.)
to take someone to the cleaners
I have been completely taken to the cleaners; | haven’t a penny left.

O60pOTHa${ CTOpOHa Meaajin
the other side of the coin
One must look at the other side of the coin.

o0peTaTh BTOPOE JIbIXaHUE
to get one’s second wind
Jack became very tired while jogging, but after a while he got his second wind.

OJHUM MaXOM
in one fell swoop
The guests ate all the snacks in one fell swoop.



OJHUM MUPOM Ma3aHbl

to be tarred with the same brush; to be cut from the same cloth
I don’t believe all these politicians — they are all tarred with the same brush.

She and her husbhand are cut from the same cloth.

OJHHUM CJIIOBOM
in a word
In a word, he was lying.

OZIHOI'O II0JIA sATroJa

birds of a feather; two of a kind

I think that he and his girlfriend are birds of a feather.
The sisters are two of a kind, they like the same things.

oaHoMy bory usBectHO
God/heaven knows
She never had any money. How she lived, God knows.

0OKa3aThbCiAa Ha BBICOTC ITOJIOKCHUA
to rise to the occasion
It was a difficult task, but she rose to the occasion.

OCHHO€ IrHE3 10
a hornet’s nest

OCTaBUTh B MOKOE (KOTO-JI.)
to get off someone’s back

I’m tired of your criticism. Why don’t you get off my back and let me do my work!

OCTaBJIACT KCJIATh JIYHIICT O
to leave a lot to be desired
His wife’s cooking leaves a lot to be desired.

OCTaBJIATh B Jypakax (Koro-i.)
to make a fool of someone

He made a fool of me by pretending to be a capable musician, but he couldn’t play a note.

OCTPBIH SA3BIYOK
a sharp tongue
She was known for her sharp tongue.

OT «a» 0 «sI»
from ‘A’ to ‘Z’

He knows his job from ‘A’ to ‘Z’.

OT BCCTO cepala



from the bottom of one’s heart; with all one’s heart and soul
The boy was very helpful and | thanked him from the bottom of my heart.
She loves her hushand with all her heart and soul.

OT ropuika JiBa BEpIlIKa
knee-high to a grasshopper
I haven’t seen your brother since he was knee-high to a grasshopper.

OT I'p€xa nmoaajbuie
out of harm’s way
She parked her car off the road — out of harms way.

OT CUJIBI

at the most; at the (very) outside

It will take two hours at the most to get there.
It’1l take 45 minutes, an hour at the very outside.

OTOMBATHCS OT PYK
to get out of hand
‘Don’t let the children get out of hand!” Mother warned me.

otbupath x11e6 (y KOro-i.)
to take the bread out of someone’s mouth
If he opens his shop next door to mine, he’ll be taking the bread out of my mouth.

OTBOJMUTDH AyHIly
to pour out one’s heart
She came to my room and poured her heart out to me.

oTaasath bory nymy
to meet one’s maker

OTJaBaTh JIOJKHOE (KOMY-J1./4eMy-I1.)
to do justice to someone/something
The meal was well cooked and we did justice to it.

OTJaBaThb XU3Hb
to lay down one’s life
He was ready to lay down his life for his country.

OTAaBaTh KOHIIbI

to kick the bucket; to turn up one’s toes

I was so ill, I thought I was going to kick the bucket.

The dog turned up his toes last night. He was nearly fifteen years old.

oTaaBath cepaue (KoMmy-i.)



to lose one’s heart to someone
She lost her heart to the new teacher.

OTACIATDH IIJIEBCIIbI OT IIIICHUIIbI
to separate the wheat from the chaff

OTKpBIBATh I1a3a (KOMy-JI. Ha YTO-JI.)
to open someone’s eyes to something
| opened her eyes to her husband’s unfaithfulness.

OTKYyJa HU BO3bMHCH

out of the blue; all of a sudden

His brother appeared on my doorstep out of the blue.

They were speaking quietly when all of a sudden there was a deafening noise.

OTOIpeBATh 3MEI0 Ha I'PyAU
to nurse a viper in one’s bosom

OTOJBUIaTh Ha 3aHMI IJ1aH (KOro-yr./4To-I1.)
to put someone/something in the shade
His tremendous success put us all in the shade.

OTIIPABJIATHCA HA TOT CBCT
to go to the other side

OTCTaBaTb OT BPCMCHU
to be behind the times
Many of her ideas were behind the times.

nagaTb JyXoM
to lose heart
The garrison lost heart and surrendered.

magaTtb Ha 6eCHJ'IO,Z[HyIO IMO4YBY
to fall on stony ground
Her appeal has fallen on stony ground.

najaath ¢ Heba (KoMy-I1.)
to drop into someone’s lap
She can’t stand people who don’t work and expect money to drop into their laps.

rmaJjiel o najel He yaapuTh
not to do a hand’s turn

The boy is very lazy. He has never done a hand’s turn in his life.

najabneM HE ITOIICBCINTD



not to lift a finger
His parents wouldn’t lift a finger to help us.

IMaH WA [MpoIiaJl
sink or swim
It’s too late to help Helen. It’s sink or swim for her now.

rapa IyCcTsKOB
child’s play; a piece of cake

| found it child’s play to ride a bicycle.
That was easy, a piece of cake.

[MapeHp He IIpoMax
nobody’s fool
He was perfectly aware of what was happening, he was nobody’s fool.

nepeberatb Jopory (KomMy-i.)

to steal a march on someone

He has stolen a march on his competitors by starting the spring sales one week earlier than
them.

nepeOuBaThCs ¢ Xjieba Ha KBac
to live from hand to mouth
I knew that his parents lived from hand to mouth during the war.

MNEPEBOAUTE AYyX
to catch one’s breath
After the game of tennis she had to sit down and catch her breath.

NIepeBOPAYNBATELCS B IPpoOy
to turn in one’s grave
If your uncle knew what you were doing with his favourite garden, he would turn in his grave.

neperudaTh najky
to overstep the mark
The director overstepped the mark when he shouted at his secretary.

nepe JUIom (4ero-ir.)
in the face of something
Caution was forgotten in the face of great danger.

nepeiitu PyOukon
to cross the Rubicon

NepeMbIBaTh KOCTOUKH (KOMY-II.)
to pick someone to pieces



They started to pick Daniel to pieces as soon as he was out of the room.

nepecyuTaTh Bce pedpa (Komy-i.)

to beat the living daylights out of someone; to knock the stuffing out of someone

If | ever see you with my wife again, I’ll beat the living daylights out of you.

The neighbour caught Tom stealing fruits from his garden and knocked the stuffing out of the
boy.

neTh audupamob (Komy-.)

to sing someone praises

You must have made a good impression on her parents. They were singing your praises that
evening.

[TuppoBa nobena
a Pyrrhic victory

IMUTH TOPBKYIO
to drink like a fish
The man drinks like a fish. He is drunk every night.

MUILIA 17151 Pa3MbIILICHU I
food for thought
His suggestions certainly provide food for thought.

IJIaTUTh BTpUAOPOra

to pay through the nose; to pay the earth

I’ve got a ticket, but | had to pay through the nose for it.
| paid the earth for this joint of beef.

IUTATUTH TOW K€ MOHETOU (KOMY-JI.)
to give someone a dose/taste of one’s own medicine
We will give him a taste of his own medicine for the wrongs he has done to us.

IJICYOM K IICHY
shoulder to shoulder
The soldiers were marching shoulder to shoulder.

IIJIOTH OT IIJIOTU U KPOBb OT KPOBU

one’s own flesh and blood

Your sister has nowhere to live, so you have to take her into your house; after all, she is your
own flesh and blood.

IUTBITH B PYKHU (KOMY-I1.)
to drop into someone’s lap
All the best things in life must be worked for — they won’t drop into your lap.



IIJIBITH 110 TCUCHUTIO
to drift with the tide
She was just drifting with the tide, relaxing and letting things happen.

IUIBITH ITPOTHUB TCUCHMUA
to swim/go against the tide
It’s better to live a quiet life than swim against the tide.

110 Topio (B ueM-1.)
up to one’s ears/eyes/neck/eyeballs (in something)
Sorry, but I can’t come to your party. I’ve been up to my ears in work these past few days.

IO MIpaBJC roBOpPsA
to tell you the truth
What do you think of this book? — To tell you the truth, | haven’t read it yet.

10 CTapOM NaMsTU
for old times’ sake
Do you want to meet for a drink sometime, just for old times’ sake?

0 YIITH BIIOOUTHCS
to fall head over heels (in love)
My brother fell head over heels in love with Mary.

ITo6otics bora!
Have a heart!
Have a heart! We have to have a break sometimes.

MOBCPHYTH KOJICCO UCTOPHUU BCIIATH
to put/turn the clock back
Times have changed and we can’t turn the clock back.

MMOBCPHYTHCA HETIC
not enough room to swing a cat
Their house is very small. There isn’t enough room to swing a cat.

IMOBHUCATh B BO3AYXEC
to be up in the air
Our plans are up in the air.

o1 6arrMakom (y Koro-i.)

under someone’s thumb; in the palm of someone’s hand

Tom is completely under his wife’s thumb.

They would never dare contradict her. She’s got them in the palm of her hand.



o1 6okoM (y Koro-ii.)
at one’s elbow
I have all the books I need at my elbow.

1O/ KPBUIBIIIKOM (Y KOTO-I1.)
under someone’s wing
I wasn’t doing well in mathematics, so the teacher took me under her wing.

MOJT MyXOi

under the influence; to have had one too many; to have had a few (too many)
The police stopped him, because he was driving under the influence.

He looks as if he has had one too many.

She’s had a few; you should take her home and put her to bed.

1o Horamu (y KOro-J.)
under someone’s feet
They don’t seem to mind having three children under their feet all the time.

10J1 HOCOM (Y KOT0-J1.)
under someone’s nose
This all went on under her nose, without her noticing anything.

1oJ1 pykoit (y Koro-i.)

close/near at hand; on hand; at one’s elbow
Have you got a pen near at hand?

We had plenty of food on hand.

John has always a pot of coffee at his elbow.

HOBOUTH IOJ] MOHACTBIPH (KOTO-I1.)
to get someone into hot water
Your carelessness got us into hot water.

noAroTaBJIMBATH IIOUBY (,Z[J'IH ‘ICFO-JI.)

to pave the way for something; to set the stage for something

The government needs to pave the way for the introduction of the new monetary system.
His work set the stage for the development of computer technologies.

Ioa»xaB XBOCT
with one’s tail between one’s legs
He went off with his tail between his legs when everybody found out what he had done.

HOJKUIIKY TpsicyTest (y KOTo-J1.)
to shake in one’s shoes

He shook in his shoes when he heard that noise.

MOJIKJIaIbIBATh CBUHBIO (KOMY-J1.)



to do the dirty on someone
I know who did the dirty on me. He won’t get away with it.

noaJIMBaTh Maciia B OTOHb
to add fuel to the fire
Jane just added fuel to the fire by laughing at his threats.

MOJHUMATh Ha cMeX (KOro-ir./4To-11.)
to make fun of someone/something
Please stop making fun of his appearance. It hurts his feelings.

MNOAHUMATE MEepIATKY
to pick up the gauntlet

HNOJAHUMATH PyKy (Ha KOTO0-I1.)
to raise one’s hand against someone
Don’t you ever raise your hand against your brother again!

HOIIOHLITHBIﬁ KPOJIMK
a guinea pig
Try your experiments on someone else. | don’t want to be a guinea pig.

1oJpe3ath KPbLibst (KOMY-J1.)
to clip someone’s wings
His wife has decided against having children. She thinks they would clip her wings.

IIOACIIACTUTh ITHJIFOJIFO
to sugar the pill

M030JIOTUTH PY4YKy (KOMY-II.)
to cross someone’s palm with silver
Cross my palm with silver and I’ll tell you everything you want to know.

MOWMAaTh C TIOJTMYHBIM (KOTO-JI.)

to catch someone red-handed; to catch someone in the act

The police caught the thief red-handed when he was breaking into the shop.
I know who broke the window. | caught him in the act.

MOKa3aTh, TJIC paku 3UMYIOT (KOMY-JI.)

to give someone what for; to give someone something to remember one by
The teacher gave her what for because she was so late.

If they don’t stop that noise I’ll give them something to remember me by!

IIOKa3bIBATh KOI'TU
to show one’s teeth
She has always been such a nice woman, but when | accidentally scratched her car she really



showed her teeth.

NOKa3bIBaTh HOC (KOMY-II.)

to cock a snook at someone; to thumb one’s nose at someone

As soon as the teacher turned his back, the boy cocked a snook at him.

She married a very rich man and thumbed her nose at those who previously looked down at
her.

MOKa3bIBaTh MajblieM (Ha KOTo-I.)
to point the finger (at someone)
| don’t want to point the finger at anyone, but somebody has to answer for the expenses.

IIOKAa3bIBAThH ITATKU

to show a clean pair of heels; to take to one’s heels

The thief quickly showed a clean pair of heels when the police found him breaking into a shop.
The boy saw me and took to his heels.

IIOKa3bIBaTh CBOC HACTOAIICC JIUIIO
to show one’s true colours
It is hard to tell what he is thinking. He never shows his true colours.

IMOKYIIaTh KOTa B MCIIIKC
to buy a pig in a poke
Are you sure you are not buying a pig in a poke?

MOJIOKUTh Ha 00e JonaTku (Koro-i.)
to beat someone hollow
He is bad at tennis and you can beat him hollow on the court.

MoJiy4aThb 1o Mo3ram
to get it in the neck
The boy got it in the neck for being late.

MIOMEHSTHCS POIISIMU (C KeM-JI.)
to turn the tables on someone
In the first game they beat us, but in the next game our team turned the tables and won 5-1.

nomnagaTrb B IEPEIIICT
to get into deep water
Kate had a premonition that she was getting into deep water.

nomnagarb B TOUKY

to hit the nail on the head; to hit the bull’s-eye; to hit the mark

You are one hundred percent correct, you’ve hit the nail on the head.
Your idea really hit the bull’s-eye.

It was a random guess, but it had hit the mark.



nomnagaTrb BIOIPOCAK

to put one’s foot in it; to drop a clanger

She is always putting her feet in it, talking without thinking.

I think I dropped a clanger when | called her by her ex-husband name.

IIormagaTb HE B 6pOBB, a B IJjia3

to hit the nail on the head; to hit the bull’s-eye; to hit the mark

The moment he said it he knew he had hit the nail on the head.

Paul could usually hit the bull’s eye.

You certainly hit the mark when you said that the girl was very lazy.

monajaaTh najibleM B HE0O
to be wide of the mark
His calculation was wide of the mark. He undervalued our car by nearly half.

MOMaaThCs Ha riasa (KoMy-Ji.)
to catch someone’s eye
When | got home, the first thing that caught my eye was the open book lying on the table.

[momnagaTrbCia Ha YA0UKY

to rise to the bait

Whenever she wants to annoy her husband, she always says that she prefers the town to the
country. He rises to the bait every time.

MOMBITAaTh CYaCThs (B YeM-J1.)
to try one’s luck (at something)
He’d never been to a casino before, but just once he thought he’d try his luck.

MOPOTH YEIYXY
to talk through one’s hat
He is talking through his hat. He has no proof.

IIOPOYHBIA KPYyT

a vicious circle

The roads are busy, so it’s not safe to walk; parents take their children by car, so the roads are
busy — it’s a vicious circle.

MOPTUTH O0ENIHIO
to upset the applecart
| don’t want to upset the applecart, but | must tell you the truth about your brother.

MOCJIC NOKANYKA B UCTBCPT

when hell freezes over; when pigs fly

I’ll believe him when hell freezes over.

At some time they will appreciate all our hard work. — Certainly, when pigs fly.



nocjeIHee CIIoBo (B criope)
the last/final word
His wife is so argumentative. She always has to have the last word.

nocjeaHee CIoBo (4ero-i.)
the last word (in something)
Her new hat is the last word in fashion.

IIOCJICAHSS Kallllsd
the last straw
This is the last straw. You have insulted my wife with your suspicions too many times before.

IMOYHUTH HA JIaBpax
to rest on one’s laurels
Never rest on your laurels. Always try to be better.

npaBas pyka (Koro-i.)
one’s right hand
His secretary is his right hand.

mpaBaaMu U HEIIpaBJIaMU

by hook or by crook; by fair means or foul

| intend to get that job by hook or by crook.

He followed his brother in the hope of making money by fair means or foul.

IPEBO3HOCHUTH JI0 Hebec (Koro-Jr./aro-i1.)
to praise something/someone to the skies
The cake was very tasty. Everyone praised it to the skies.

peBpaniaTbCs B CIyX
to be all ears
Be careful of what you say. The children are all ears.

npenaBaTh Medy (KOro-i.)

to put (someone) to the sword

He vowed to put all the inhabitants of the town to the sword in revenge for the death of his
brother.

PEIOCTABIIATH caMoMy cebe (Koro-i.)
to leave someone to one’s own resources
The boy was left entirely to his own resources.

NPENOJAHOCUTD Ha OJIIOZCYKE C TOJIy00il KaeMOYKOH (YTO-11. KOMY-JI.)
to hand something to someone on a plate
Her father is the chairman of an insurance company; she was handed a good job on a silver



plate.

npecekaTh B KOpHe (4To-JI1.)
to nip something in the bud
The government decided to nip the strike in the bud.

pH OJIMKANIIIEM PACCMOTPEHUHT
at close quarters
Examining the picture at close quarters | saw the details 1’d previously missed.

MPY 3aKPBITHIX IBEPIX
behind closed doors
The decision to accept their offer was reached behind closed doors.

IIpH IOCJICAHEM U3AbIXaHUU
at one’s last gasp
The old man had been ill for seven days and was at his last gasp.

npudupath K pykam (Koro-i.)
to take someone in hand
John has been very badly behaved recently. Someone will have to take him in hand.

npubupaTh K pykam (4To-I1.)
to get one’s hands on something
I know that somebody got his hands on my money.

NPUBOJUTH B coporanue (Koro-i.)

to make someone’s flesh creep; to make someone’s hair stand on end
He told me the story that made my flesh creep.

Her terrible screams made my hair stand on end.

NPUBOJUTH B 4yBCTBO (KOT0-11.) (0Opa3yMuUTh; NPUBECTH B CO3HAHHE)
to bring someone to one’s senses

We’ll have to call the police; perhaps it will bring him to his senses.
She threw cold water on his face to bring him to his senses.

pHIaBaTh KPbUIbs (KOMY-JI.)
to lend someone wings
Fear lent me wings.

NPHUAABUTH NOIYIIKY
to get one’s head down
I’ll get my head down for a bit before going out again.

IIPUICPKUBATh KOHEN
to hold one’s horses



Hold your horses! | need to tell you something before you go.

NPUACPKUBATD SI3BIY0K

to hold one’s tongue; to shut one’s mouth

Hold your tongue! You can’t talk to your parents that way.
Oh, shut your mouth and stop telling me what to do!

IMPUKIAAbIBATHCA K 6YTBIJ'IK6
to hit the bottle
Since her husband left her she’s been hitting the bottle.

MIPUKYCHUTDH SA3BIK
to bite one’s tongue
| wanted to tell him that he was wrong, but I bit my tongue.

NPUIOKUTH PYKY (K 4eMy-J1.)
to have a hand in something
I was glad to have a hand in arranging the Christmas party.

NPUHUMATh OJTU3KO K cepaity (4To-I1.)
to take something to heart
You shouldn’t take his angry words to heart.

PUHUAMATH 33 YHCTYIO0 MOHETY (4TO-I1.)
to take something at face value
He promised to send back the money, and we took his word at face value.

MIPUHUMATH MEPHI
to take steps
The government took steps to protect local industries.

MPUHOCUTH ITJIOAbI
to bear fruit
I hope your idea bears fruit.

NPUITOTHUMATE 3aBeCy (Hag yeM-I.)

to take the wraps off something; to blow the lid off something

They decided to take the wraps off their new invention.

The newspaper article blew the lid off the government’s plan to raise taxes.

IIPUCIYIINBATHCS K I'OJIOCY pa3yMma
to listen to reason
Please listen to reason, and don’t do something you’ll soon regret.

NPUCTATh KaK OaHHBIN JHCT (K KOMY-II.)
to stick/cling (to someone) like a leech



The dog clung to us like a leech wherever we went.

MIPUCYTCTBHUC qyXa
presence of mind

IIpruT4Ya BO A3BIICX
the talk of the town
It’ll be the talk of the town in a few days, and there is no need to keep the secret any longer.

[PHUXOIHUTH B TOJIOBY (KOMY-IIL.)

to come into someone’s head; to cross someone’s mind

She said the first thing that came into her head.

It crossed my mind that the shop would be closed at five o’clock.

NpUXOIUTH B ce0st (00pa3yMUThCs; IPUITH B COHAHHE)

to come to one’s senses

Pete, come to your senses. You’re being quite stupid.

She fainted and when she came to her senses, she was in a hospital bed.

npoOOBaTh CBOM CHUJIbI (B Y€M-II.)
to try one’s hand (at something)
I want to try my hand at making bread.

IMPOTrJIOTUTH IMTHUJIFOJIIO
to swallow one’s pride
She had to swallow her pride and admit her mistake to the teacher.

IIPOJIPOTHYTH 10 KOCTEN
to be chilled/frozen to the marrow
Where is Tom? He’s been gone for twenty minutes. 1’m chilled to the marrow.

POJIMBATh CBET (HA YTO-II.)
to shed/throw light on something
His statement has shed some light on the problem.

IMPOMOKHYTH 10 HUTKHU
to be soaked to the skin
Come in and dry off. You must be soaked to the skin.

MIPOMOYHUTH TOPJIO
to wet one’s whistle
| need a drink to wet my whistle.

POMYCKaTh MUMO yiiiei (4To-J1.)
to turn a deaf ear to something
The man turned a deaf ear to my advice.



MMPOCKAaKMUBAaTh MCKY MMajlbllaMn
to slip through one’s fingers
A policeman tried to follow me, but I managed to slip through his fingers.

IIpOTHUB CBOEH BOJIM
under protest
I’ll go with you, but I want you to write down that I do so under protest.

POTITUBATH PYKY MTOMOIIH (KOMY-J1.)
to give/lend someone a (helping) hand
He was always ready to give me a helping hand every time | needed it.

MPOTSIHYTH HOTH
to turn up one’s toes
The old man may turn up his toes any day.

mpome mpocToro

(as) easy as pie; (as) easy as falling off a log

It’s as easy as pie. | can explain the whole thing in a minute.
Passing the driving test was as easy as falling off a log.

IpATaTh T'OJIOBY I1OJ KPbLIIO
to bury one’s head in the sand
He was burying his head in the sand, refusing to face up to his problems.

MycKaTh B X0J (4TO-I1.)
to bring something into play
Even bringing into play all the resources available wouldn’t solve the problem.

IyCKaTb KOPHHU

to take root; to put down roots

His ideas have taken root in the society.

| wanted to get married and put down roots in this town.

IMIYCTUTBCS HAYTCK

to take to one’s heels; to turn tail and run

The little girl said hello and then took to her heels.

As | went towards the director’s office imagining a reprimand, my only thought was to turn tail
and run.

MyTaTh BCE KapThl (KOMY-II.)

to upset the applecart; to spike someone’s guns

She has really upset the applecart by going on holiday two weeks earlier than we agreed.

I was hoping to have a quiet evening but the children spiked my guns by coming home early.



paboTaTh 10 ceBLMOTO MoTa

to work one’s guts out; to sweat blood

Why should I work my guts out for such a low salary?
Jack sweated blood to finish his work on time.

pa6OTaTb KaK JIOMOBas JJomaib
to work like a horse
I’m tired, I’ve been working like a horse all day.

Pamu boral!
for goodness’/heaven’s/God’s/Christ’s sake!
For God’s sake, stop making that noise!

pa3buBath cepaie (KoMy-i.)

to break someone’s heart
If he leaves her, it’ll break her heart.

pa3ouTh nexq
to break the ice
I was quite nervous, but Paul broke the ice by offering me a drink.

pa3ouTh HaroJaoBy (KOTo-i.)
to wipe the floor with someone
Did your team win? — Yes, we wiped the floor with them!

pa3fgaBuUTh OYTHUIOUKY
to crack a bottle
On their tenth wedding anniversary they cracked a bottle with their friends.

pa3MATh HOTU
to stretch one’s legs
We’ve been sitting here all the evening. Let’s go out for a walk and stretch our legs.

Pa3HOCHTH B MyX U mpax (KOoro-ir./dro-ii.)

to tear someone/something to bits/pieces; to pull someone/something to pieces
The teacher tore his work to bits.

My article was pulled to pieces by the editor.

pazpyouts ['opaueB y3en
to cut the Gordian knot

paii 3eMHOU
(a) heaven on earth
He says that his new job is heaven on earth.



PpaHHsAA IITalllKa
an early bird
My husband was always an early bird. He got up at 6 o’clock every day of the week.

pacCkaunBaTh JIOAKY
to rock the boat
Don’t criticise the director in front of the customers; you won’t help by rocking the boat.

paCKubIBaTb MO3raMu
to rack one’s brains
A man waved his hand at me. | waved back, racking my brains to remember who he was.

pacKpeIBaTh KapThl

to put one’s cards on the table; to show one’s cards

Why don’t you put your cards on the table, so we could make a decision?

I wouldn’t show your cards if | were you. It is better to keep your intentions to yourself.

pacnpasiIATh KPbUIbS
to spread one’s wings
You can’t keep your son at home forever — you must encourage him to spread his wings.

pacceuBaTh onaceHus (YbK-I1.)
to put/set someone’s mind at rest
Your friend is not going to be fired. You can put his mind at rest on that score.

PacckasbiBaii 310 cBO€it Oabyke!
Tell it to the marines!
He has a yacht? Tell it to the marines!

pBaThb U MCTATh

to rant and rave; to blow one’s top

If I’m even ten minutes late, the boss starts ranting and raving about my laziness.
My husband blew his top when | told him about the car.

pBaTh HA ceOe BOIOCHI
to tear one’s hair out
She has been tearing her hair out over the accounts.

pBaThcs B 60H
to champ at the bit
The new supercomputer is complete and scientists are champing at the bit to use it.

peakas nruua
a rare bird
He was that rare bird — an artist and a scientist.



PYOHUTH CYK, HA KOTOPOM CHJIMIIH
to cut one’s own throat
Can’t you see that you are just cutting your own throat in turning your back on him?

pyrarbeCs Ha 4€M CBET CTOUT
to swear like a trooper
He swore like a trooper when he found out what had happened.

PYKH-KPIOKHA
butter-fingers
That’s the third time you’ve dropped the pan. Butter-fingers!

Pyxu npous!
Hands off!
Hands off my cakes!

PYKH cBsi3aHbI (Y KOTO-I1.)
one’s hands are tied
Sorry, but I can’t do anything without your father’s permission — my hands are tied.

pyku gemryrcst (y KOro-i.)
one’s fingers itch

My fingers were itching to play the new piano.

pYyKOI moJaTh

close/near at hand; (within) a stone’s throw

The station is near at hand.

Our house was within a stone’s throw of the lake.

PBITH cebe MOTUITY
to dig one’s own grave
She has dug her own grave. She shouldn’t have done all the housework herself.

C I'OJIOBBI 1O HOT

from top to toe; from head to foot/toe

A pleasant warmth overtook her from top to toe.
He was dressed in white from head to foot.

C 3aKpBITBIMU T'JIa3aMU
with one’s eyes closed
I know my way to this house so well that | could take you there with my eyes closed.

C JICTKHUM CepaleM
with a light heart
I came home with a light heart. | had paid off my creditors at last.



C Maxy
with all one’s might
He pushed with all his might but the door remained firmly closed.

C OTKPBITBIMH TJIa3aMU
with one’s eyes open
He went into it with his eyes open, so he can’t complain now of having been cheated.

C IICJICHOK
from the cradle
They know each other from the cradle.

C ICPBOIo0 B3rjsiga
at first sight
She fell in love with him at first sight.

C IIBLTY C Kapy
piping hot
I like the food being served piping hot.

C TOYHOCTBIO HaCOBOI'O ME€XaHU3Ma
like clockwork
We got there without the least difficulty. It all went like clockwork.

C TSXKCJIBIM CEPALIEM
with a heavy heart
She left the letter unfinished and went off with a heavy heart.

cOuBartsb crech (¢ Koro-i.)

to take/bring someone down a peg or two; to cut someone down to size
He is too big-headed. He ought to be taken down a peg or two.

She was beginning to forget her position. | had to cut her down to size.

cOpachIBaTh ¢ nibeaecTana (Koro-i.)
to knock someone off one’s pedestal
The party leader was knocked off his pedestal by the newspaper’s reports about his private life.

cObIBaTh ¢ pyK (KOro-i./daro-i.)
to get someone/something off one’s hands
The thief got the diamonds off his hands.

CBOOOIHBIN KaK BETEP
(as) free as the wind

He felt as free as the wind when he escaped from prison.

CBOJIUTH B MOTHITY (KOTO-J1.)



to be the death of someone
Drink will be the death of him.

CBOAUTH KOHIIBI C KOHIIaMHA
to make both ends meet
He had to work overtime to make both ends meet.

CBOJUTH € yMa (KOro-J1.)
to drive someone up the wall
When Alice talks about her new boyfriend, she drives me up the wall.

CBOJIMTH CYETHI (C KEM-I1.)

to settle accounts with someone; to settle a score with someone; to get even with someone
He has insulted me in front of my friends. I intend to settle accounts with him.

I’ve lost a lot of money because of his bad advice, so I have a score to settle with him.

He has been waiting for months to get even with her, and now he saw his chance.

CBOH IIapeHb
one of the boys
I really like Tom. He is one of the boys.

CBSI3aHHBIN T10 PYKaM U HOI'aM
bound/tied hand and foot
I’ll have to go without a holiday this year. | am tied hand and foot to my work.

CBATAaA CBATHIX
the holy of holies
This room is my husband’s holy of holies, which visitors are rarely permitted to enter.

CTJIaXKMBATDH OCTPHIC YTIIbI

to paper over the cracks

The politician didn’t succeed in papering over the cracks in his party’s ideas on
unemployment.

caaBath B apxuB (KOro-J.)
to put/send someone out to grass
At the age of fifty five my uncle was put out to grass and now he has nothing to do all day.

clienaTh OTOMBHYIO KOTJETYy (M3 KOro-i.)

to make mincemeat of someone; to beat someone black and blue

The politician has made mincemeat of all his political opponents.

The neighbour threatened to beat the boy black and blue for stealing his apples.

caenarh ceoe UM
to make a name for oneself
His brother has made a name for himself in literature.



CCKPCT MOJIUIINHECIIA
an open secret
It was an open secret in the office that the director was in love with his secretary.

CECMHUMMUIIBHBIMHA IaraMu

by leaps and bounds

Since | was taking private lessons, my knowledge of English has improved by leaps and
bounds.

cepre KpoBbio o0mBaercs (y KOro-i.)
one’s heart bleeds for someone
He looked desperate, and my heart bled for him.

CECTB B JIyXY
to fall flat on one’s face; to make a fool of oneself; to have egg on one’s face

Having no experience, Alice fell flat on her face when she tried to run a shop.

He didn’t follow my advice and made a fool of himself at the party.

The criminals have got away with no trouble at all; the police have egg on their faces today.

CHKUTATh 3a cO00I MOCTEI

to burn one’s bridges

I changed my mind about giving up my job, but I had burnt my bridges by resigning my
position in the company.

CHUICTH B IICHCHKAX

to be sick to death of someone/something; to be sick and tired of someone/something
I’m sick to death of his complaints.

I’m sick and tired of your dogs. They bark too much.

CHUICTHh KaK Ha UI'0JIKax

to be on pins and needles; to be on tenterhooks

She was on pins and needles all day yesterday waiting for the results of the X-rays.
I’ve been on tenterhooks the whole morning waiting for the news.

CUIACTb MCIKAY ABYM: CTYJIIbAMU

to sit on the fence

John preferred to sit on the fence during the quarrel rather than show support for one side or
the other.

cuzeTh Ha 600ax
not to have a bean
I’d love to go with you but | haven’t a bean until I get paid.

CHACTH CJI0Ka PYKH
to sit on one’s hands; to twiddle one’s thumbs



They need our help. We can’t sit on our hands.
Don’t sit around twiddling your thumbs. Get busy!

CUJIBHBIC MHpa CECTo
the powers that be

CKa3aTh MMapy TEIUIbIX CIIOB (KOMY-II.)
to give someone a piece of one’s mind
Andy has treated his wife rather roughly and I’ll give him a piece of my mind when | see him.

CKOJIB3UTH IO MOBEPXHOCTHU
to scratch the surface
Your research only scratches the surface of the problem.

CKOJIB3KUH KaK yXkK
(as) slippery as an eel
I wouldn’t do business with him, if | were you — he is as slippery as an eel.

CKOJIBKO AyII€ YTOJHO
to one’s heart’s content
Come to our restaurant and eat and drink to your heart’s content!

CKpeXeTaTh 3y0aMu
to gnash one’s teeth
Michael gnashed his teeth when he saw the damage to his car.

CKpeIIMBaTh MeUH (C KeM-JI.)
to cross swords (with someone)
He is a hot-tempered man, few people are willing to cross swords with him.

cJ1a0blil Ha TOJIOBY
soft/weak in the head
You must be soft in the head if you think | will believe that story.

ciasa bory
thank God/goodness/heaven(s)/the Lord
Thank heavens it didn’t rain.

ciernas Kypuia
(as) blind as a bat
He must be as blind as a bat not to have seen us.

CJIOBHO apIIrH IMPOrJIOTHUTH

(as) stiff as a poker; bolt upright

She sat upright, stiff as a poker, while the policeman asked her about her son.
When | heard of his arrival, I sat bolt upright with surprise.



CJIOBO B CJIOBO
word for word
| repeated this conversation word for word.

cJIOMATh cebe IIET0
to break one’s neck
One day he’ll break his neck in that car of his.

CIIY>XWUTh U HAIIUM U BalllUM

to serve two masters; to have a foot in both camps; to run with the hare and hunt with the
hounds

Sooner or later you’ll have to choose between the two parties — you cannot serve two masters
indefinitely.

John wanted to keep friendly with both the workers and their boss, so he had to have a foot in
both camps.

He works for our company during the day and for our competitors during the evening; he must
realise that he can’t run with the hare and hunt with the hounds.

CJIBIIIIHO, KaK MYyXa IIPOJICTUT
you could hear a pin drop
When | came into the house | was impressed by the silence. You could hear a pin drop.

CITFOHKH TTOTEKH (y KOTO-JI.)
one’s mouth waters
At the sight of the food my mouth watered.

CMAaTbIBATh YI0O4YKH

to take to one’s heels; to beat/hop it

When | saw him coming | took to my heels.
Now beat it, before she calls the police.

CMEIIUBATh € TPsA3bI0 (KOro-J1./94To-11.)

to drag someone/something through the mud/mire; to throw mud/dirt at someone
His behaviour is causing our family name to be dragged through the mud.

I’m not going to let that man throw mud at us and then get away with this.

CMEATHCA B KyJIaK
to laugh up one’s sleeve
| trusted her, but now | believe that all the time she was laughing up her sleeve.

CMESThCS B JIHIO (KOMY-I1.)
to laugh in someone’s face

I told Martin that it was his fault, but he laughed in my face.

CMOTPETH B JIUIO (4eMy-I1.)



to look something in the face
She couldn’t look the truth in the face.

CMOTpeTh B 00a (3a KeM-J1./duem-11.)

to keep an eye open for someone/something; to keep one’s eyes peeled/skinned for
someone/something; to keep an eye on someone/something

The police were asked to keep an eye open for the little boy who had got lost in the shop.

He moved along the road very slowly, keeping his eyes peeled for wild animals.

You must keep an eye on that boy. He isn’t to be trusted on his own.

CMOTPETh BOJKOM (Ha KOT0-J1.)
to look daggers at someone
She looked daggers at her husband for being rude to her friends.

cMOTpeTh (TmpsiMo) B rinasza (Komy-I1.)

to look someone in the face; to look someone (straight) in the eye
I was so ashamed that | couldn’t look him in the face.

Look me straight in the eye and say that you are happy there.

CMOTpETh CBepXy BHH3 (Ha KOTO-JI.)
to look down one’s nose (at someone)
She hates us. She thinks we look down our noses at her.

CMOTpPETh CKBO3b MajIbIIbl (HA Y4TO-II.)

to turn a blind eye to something; to close one’s eyes to something

Mary adored her son and always turned a blind eye to his misbehaviour.
She preferred to close her eyes to all his shortcomings.

CMOTPETh CKBO3b PO30BBIC OUYKH (Ha YTO-I1.)

to look at something through rose-tinted spectacles

He sees everything through rose-tinted spectacles when he visits the village, but he would feel
different if he had to live there.

CHUMATh LIy (epes KeM-JI.)
to take off one’s hat to someone
It was a brilliant idea. | take off my hat to you.

CO BCEMHU MMOTPpOXaMHU

lock, stock, and barrel

When they moved to London, they were obliged to sell the house and all their possessions,
lock, stock and barrel.

CO BCEX HOT
at full pelt
The boy was running at full pelt down the street.



CO CBOEH CTOPOHBI
for one’s part
For my part, | have no reason to doubt his words.

cobaka Ha CeHE

a dog in the manger

Don’t be such a dog in the manger — you didn’t want to read that book until I asked to borrow
it from you.

c00aubs KU3Hb
a dog’s life
It’s a dog’s life, working all day long in the open air; there is no money in it, either.

coOparkcs ¢ AyXoM
to screw up one’s courage
She screwed up her courage and told her husband that she was leaving him.

cobpartbcs ¢ MBICTISIMU
to gather one’s wits
| needed a bit of time to gather my wits.

COOCTBEHHOM MEPCOHOM
in the flesh
Is your brother here? — Yes, he’s here, in the flesh.

CoBaTh CBOM HOC (BO YTO-JI.)
poke one’s nose into something
I don’t want your sister poking her nose into my affairs.

COBCEM JIpyras UCTOpHs

a different story; a horse of a different colour

Her plays are quite boring, but her songs — that’s a different story.

I’m asking this not for myself but for my father. — For your father? That’s a horse of a different
colour.

COJIb 3E€EMJIN
the salt of the earth
I think that people who live in rural areas are the backbone of society, the salt of the earth.

COMKHYTB PSIIBI
to close ranks
The journalists closed ranks, and no information was made available.

COpPUTH ACHBI'aMU
to spend money like water
You will never be able to buy a new car — you spend money like water.



COCIIYXKHTb XOPOULIYIO CIIYKOY (KOMY-I1.)

to stand someone in good stead; to do someone a good turn

His knowledge of French will stand him in good stead if he wants to get a job in a French
company.

He did me a good turn by warning me of the coming storm.

COXpaHATh IIPUCYTCTBUE AyXa
to keep a stiff upper lip
She suffered a lot, but kept a stiff upper lip throughout her ordeal.

CIracaTb II0JIOKECHHUEC

to save the day

There was nowhere to hold the exhibition, but Beryl saved the day by offering the use of her
office.

crnacaTh CBOIO LIKYPY
to save one’s own skin/neck
He is an evil man who has lied to save his own neck.

crnarb 0e3 3aJHUX HOT

to sleep like a log; to be dead to the world

The bed was very comfortable and 1 slept like a log.

He won’t hear anything — he is lying on his bed, dead to the world.

CIIaTb CHOM IIpaBCIHHKaA
to sleep the sleep of the just

CIIOKOCH KaK CKajia
as steady as a rock
All his friends were shaking with fear, but Tom was as steady as a rock.

CIYCKaTh C JICCTHHIIBI (KOTO-JI.)
to throw someone out on one’s ear
If you come home drunk again, | will throw you out on your ear.

CITYCTHUTBCA C HeOa Ha 3eMITIO
to come down to earth
Your thoughts are far away. Come down to earth.

CpaXaThbCA C BETPAHBIMU MEJIBHULIAMU
to tilt at windmills
Why do you always attack the government policy? You are tilting at windmills.

cpenp Oena JaHS
in broad daylight



The thief broke into the shop in broad daylight.

CTaBUTh BCC HA OJHY KapTy
to put all one’s eggs in one basket
Don’t put all your eggs in one basket. In case plan A fails, keep plan B updated.

CTaBHTH KpecT (Ha KOM-J1./4eM-]1.)
to give someone/something up as a bad job
After failing the driving test three times, | gave it up as a bad job.

CTaBUTh HA MeCTO (KOTO-JI.)

to put someone in one’s place; to cut someone down to size

He started to criticise her work, but she soon put him in his place.

Your secretary has been too rude lately. It’s time someone cut her down to size.

CTaBHUTb C HOT Ha roJjoBy (4To-i1.)
to stand/turn something on its head
She stood the whole idea on its head.

CTaBUTH ce0s Ha MecTO (Ube-JI.)
to put oneself in someone’s place
I know he was acting foolishly, but put yourself in his place.

CTaBHUTH TOYKH HAJ |

to dot the i’s and cross the t’s
After very careful negotiations we dotted the i’s and crossed the t’s.

CTaHOBUTHCS Ha HOTH (BBI3ZIOPOBETH)
to be back on one’s feet
He looks quite well; he’ll be back on his feet again in a week.

CTaHOBHUTLCS HAa HOTHU (CTaTB CaMOCT OSITCJIBHBIM)

to stand on one’s own two feet; to find one’s feet

As soon as he had enough money to stand on his own two feet he left home and moved to
London.

When he was released from prison, Margaret helped him find his feet again.

CTaHOBUTHCS HAa CBOU MECTa
to fall into place
She explained how the results were obtained, and then things started to fall into place.

CTaHOBUTHCS HAa CTOPOHY (KOT0-I1.)
to take someone’s part/side
You know she’s the one who’s wrong. | thought I could at least rely on you to take my part.



CTaHOBHUTHCS TOMEPEK ropia (Komy-I.)
to stick in someone’s throat
It sticks in my throat to have to take orders from your mother.

CTaHOBHUTHCS MOMEPEK ITyTH (KOMY-I1.)
to stand in someone’s way
If you want to live away from home, | won’t stand in your way.

CTapaThbCs U30 BCEX CUITT
to do one’s (level) best
The girl was bad at English, but she did her level best to pass the exam.

CTapo KaK MHp
(as) old as Adam; (as) old as the hills
That song is as old as Adam. Even my grandmother knows it.
Many of his stories are written in the first person singular. That is a literary convention which
is as old as the hills.

cTe3s JoOpoaeTenu

the straight and narrow

I couldn’t believe that such a nice man, who had kept to the straight and narrow all his life, had
done such a thing.

CTEpPETh B MEJIKHIA IOPOIIOK (KOro-JI./9T0-11.)

to make mincemeat of someone/something

He was a formidable opponent — a man who made mincemeat of any ideas that contradicted his
own.

CTUCHYTH 3yObl
to grit one’s teeth
The fireman gritted his teeth and entered the burning building.

CTOSITh KOMOM B TopJie (y KOro-I.)
to stick in someone’s throat
I longed to tell him the truth, but the words stuck in my throat.

CTOATH HaA IICPCITYTHEC
to be at the crossroads
We were at the crossroads; we had to decide very soon whether to stay in England or emigrate.

CTOATH HA CBOEM

to hold/stand one’s ground, to stick to one’s guns

The woman stood her ground and refused to withdraw her complaint.
He was determined to stick to his guns.

CTOSITh HaJ| TyIIoi (y KOro-i.)



to breathe down someone’s neck
I can’t work with you breathing down my neck all the time.

CTOSITh OJTHOW HOTOW B MOTHUJIE

to have one foot in the grave, to be at death’s door

Stop treating your father as though he has one foot in the grave!

I was very distressed to hear that the old woman was at death’s door.

CTpalIHbIM KaK CMEPTHBIN rpex
(as) ugly as sin
Her new boyfriend is as ugly as sin.

CTpeJsHBIA BOpoOeit
an old hand
I’m an old hand and know what I’m talking about.

CTPOUTH BO3AYIIHBIC 3aMKHU
to build castles in the air
I am afraid that all Neil’s ideas will come to nothing; he is always building castles in the air.

CTPOUTH I1a3Ku (KOMy-J1.)
to make eyes at someone
He didn’t like that his wife was making eyes at his friends.

Crein u cpam!
Shame on you!
Shame on you! You should never talk to your father like this.

Cymuii B31op!
Stuff and nonsense!
It is a very strong team. — Stuff and nonsense! We could beat them easily.

CXBAaTUTh IIPOCTYAY
to catch a cold
I caught a cold and had to stay in bed for several days.

CXOAHUTb HAa HET

to come to nothing

I am afraid that all his plans to buy a new flat will come to nothing when he finds out how
much it will cost.

CXOIHUTH C yMa

to be/go out of one’s mind; to lose one’s marbles

You lent him your new laptop? You must be out of your mind.
You gave the police a false address? Have you lost your marbles?



ChII'paTh B AIIUK

to kick the bucket
The old man is very ill; I think he might kick the bucket tomorrow.

CBINIATh COJIb Ha paHy (KOMy-I1.)

to rub salt into someone’s wounds

He humiliated me in front of my friends and then, to rub salt into my wounds, he began to
laugh at my tears.

CBIT IO TOpJIO (YeM-I1.)

to be fed up to the back teeth (with something); to have a bellyful (of something)
He was fed up to the back teeth with his wife’s complaints and decided to leave her.
She has been telling me her love stories the whole day. 1’ve had a bellyful of them.

TaK ¥ Hajo (KoMy-J1.)
to serve someone right
He’s been sick. — It serves him right for drinking so much.

TaK WX NHA4YC
one way or another
One way or another I’m going to finish this job before Christmas.

TaK CKa3aTb
S0 to speak

TaKHE BOT Jclia
that’s that
Well, that’s that. No more work till next week.

Tam U TyT
here and there
We went here and there looking for flowers.

TaCKaTh KalllTaHbI U3 OTHA (,ZLJ'I}I KOTI" O—J'I.)

pull the chestnuts out of the fire (for someone)

I don’t know why | should pull the chestnuts out of the fire for him. I’m not going to do it
again.

TBOPUTH dyleca
to work/do wonders

The new medicine works wonders for indigestion.

TEMHas JIoIIaaKa
a dark horse

TEPSATH TOJIOBY (pacTepsThCs)



to lose one’s head
Her brother was not a man to lose his head in an emergency.

TEPSATH TOJIOBY (M3-3a KOT0-11.) (BIFOOUTHCS)
to have a crush on someone
He has had a crush on her ever since they met last winter.

TEPATH Jap pedu
to lose one’s tongue
Tell me who is responsible for this mess. Have you lost your tongue?

TePSATh U3 BUILY (KOTrO-J1.)
to lose sight of someone
I lost sight of him in the crowd.

TCPATH JIMIIO
to lose face
He was jealous but he could not admit it without losing his face.

TEpSATh HUTH (Yero-.)
to lose the thread (of something)
| fell asleep half way through the film and lost the thread of the story.

THIIC BOABI HUKE TPAaBbL

(as) quiet as a mouse, (as) meek as a lamb

She was as quiet as a mouse, answering only when spoken to.

My sister never complains about the way she’s treated by her employer, she’s as meek as a
lamb.

TOJIBKO ITATKHU CBCPKAKOT
to show a clean pair of heels
The girl showed a clean pair of heels after | found her stealing the sweets.

TOJIBKO 4€pe3 MO TPyl
over my dead body
If you want to marry that man, it’ll be over my dead body.

TOIITATHCSI HA MECTE

to mark time; to tread water

People here don’t have much money to spend, so the business is just marking time until the
economy improves.

I’ve done nothing but tread water for the last two weeks.

TOT CBCT
the next world; the other side



TPE3BbIM KaK CTEKJIBIIIKO
(as) sober as a judge
Are you drunk? — No, I’m as sober as a judge.

TpeIaTh I10 IIBaM
to come/fall apart at the seams
It seems that the whole arrangement is just coming apart at the seams.

Tporath majabiemM (Koro-i.)
to lay a finger on someone
If you lay a finger on her, you will regret it.

TPOHYThLCSI YMOM

to be/go out of one’s mind; to lose one’s marbles

You paid so much money for that heap of junk? Are you out of your mind?
I may seem old to you young people, but I haven’t lost my marbles yet.

TYPYCBI Ha KOJIECaX
a cock-and-bull story
She told me a cock-and-bull story about having to work late.

THIKaTh HOCOM (KOTO-J1.)

to rub someone’s nose in it

Please stop talking about that letter. | feel bad enough already without you rubbing my nose in
it all the time.

THOTCJIBKA B THOT GJIBKy

to a T; to the letter

That new dress suits youto a T.

| followed the instructions to the letter, and it still doesn’t work.

TAHYTb KOTa 3a XBOCT

to beat about the bush; to hum and haw, to um and aah

Come on, don’t beat about the bush and tell me what you want.

She hummed and hawed for months before actually deciding to buy a new car.
My sister always ums and aahs before taking a decision.

y uepTa Ha KyJIM4YKax

in the middle of nowhere; in the back of beyond

His parents lived in a village in the middle of nowhere.

| felt as if | was in the back of beyond, yet it was only two minutes drive to the motorway.

yOuBaTh BpeMs
to kill time
The train was late, so | read a newspaper to kill time.



yOuBaTh IBYX 3aiilieB
to kill two birds with one stone
You can kill two birds with one stone by working and studying at the same time.

yIapsTh B TOJIOBY (KOMY-II.)
to go to someone’s head
He was tired and the wine he had drunk was going to his head.

yKa3bIBaTh Ha IBEPh (KOMY-J1.)
to show someone the door
He was rude to my wife and I simply showed him the door.

yabpI0aThCS BO BECH POT
to smile from ear to ear
‘I’m so happy to see you,” she said smiling from ear to ear.

YMBIBAaTh PYKH
to wash one’s hands of someone/something

The boy is self-willed and unruly. From now on | wash my hands of him.

YHHYTOXATh B 3apO/bIiiie (ITO-II.)
to nip something in the bud
Cannabis cultivation is an increasing problem which must be nipped in the bud.

YIPSIMBINA KaK 0cen
(as) stubborn as a mule
Diana will never change her mind — she is as stubborn as a mule.

yIycKaTh u3 BUAY (4TO-I1.)
to lose sight of something
He always loses sight of the important things.

yCTyIaTh MeCcTO (4emy-J1.)
to give way to something
Summer gave way to autumn.

yreperh HOC (KOMY-II.)

to be one up on someone; to get the better of someone

She was delighted with her new dress. She likes to be one up on her friends.

He was always letting somebody get the better of him when it came to business deals.

yTe4yKa MO3TOB
brain drain

Britain suffered a brain drain because wages in America were so much higher.

yronaTrb B pOCKOIIHA



live in the lap of luxury
When we were in France we stayed in a hotel living in the lap of luxury.

®oma HeBepyrOLUT
a doubting Thomas

XBaTaTbCA 3a COJIOMUHKY

to clutch at straws

The poor man is hoping that this new treatment will help his wife, but I think he’s simply
clutching at straws.

XBaTUTh 4epe3 Kpan
to lay it on thick
Tom is the best singer I’ve ever heard. — Don’t exaggerate, you’re laying it on rather thick.

xJ1€0 HaCyIHBIN
one’s bread and butter
I can’t afford to give up my research. It’s my bread and butter.

XOOUTh BOKPYT da OKOJIO
to beat about the bush
Stop beating about the bush. What are you trying to say?

XOIMTh Ha 3aHUX JIanKax (mepes KeM-11.)
to bow and scrape (to someone)
I can’t stand the way you bow and scrape to your uncle the whole time.

XOIIUTH MO KPYyT'y
to go round in circles
We were going around in circles trying to decide what to do.

XO035HMH CBOCIO CJiIoBa
a man of his word
My brother is a man of his word. If he says he will do a thing he will do it.

XOTb I'Jia3 BBIKOJIN
(as) dark as pitch
It was as dark as pitch at midnight.

XOTb CBATBHIX BBIHOCU

enough to try the patience of a saint; enough to make a saint swear

I don’t want to offend anybody, but your wife’s rudeness is enough to try the patience of a
saint.

The constant noise was enough to make a saint swear.

X0XO0TaTh A0 ynany



to laugh like a drain
It was a good film. | laughed like a drain most of the time.

XyJIOM KakK IIenKa
(as) thin as a rake
She had been ill for several weeks and was as thin as a rake.

eI U HECBpCANM

safe and sound; in one piece

After three days of searching for them, the kids were found safe and sound.
She was glad her son came home in one piece from his army training.

IICHBI HET
beyond price
Her paintings are beyond price.

YeM YepT HE ITYTHUT
you never can tell
I can’t see him as a teacher, but then you never can tell.

yepes roy1oBy (KOro-ir.)
over someone’s head
The customer went over the manager’s head and complained direct to the shop owner.

qgcpframbuM Oiarom
at a snail’s pace
I’m sorry for being late. My bus went at a snail’s pace all the way.

YEPHBII CIIUCOK
black list
His name is on the bank’s black list of debtors.

Yept Bo3pMHU!

Damn it!; I’ll be damned!

Damn it! She is late again!

Well, I’ll be damned, my watch has stopped again.

yepra ¢ aBal
Like hell!
I’m going to take the car, Dad. — Like hell you will!

‘IepTOBa JOHOKHMHA
a baker’s dozen

YyccaThb A3BIKOM
to chew the fat



We spent a pleasant evening in the pub chewing the fat.

UYectHoe cioBo!
honest to God/goodness!
I didn’t take your car, honest to God!

YUTaTh MCXKIY CTPOK

to read between the lines

Reading between the lines of her last letters, | have the impression that she wasn’t satisfied
with her work.

yyjaeca B pelieTe
a turn-up for the book
I never thought to find you here. What a turn-up for the book!

9yTh CBET
at the crack of dawn
We had an early flight and had to leave at the crack of dawn.

[Iar BIICpEa

a step forwards; a step in the right direction

The success of his plan took Tom another step forwards.
We agreed that the research was a step in the right direction.

mIar 3a maromMm
step by step, little by little
If you go through the procedure step by step you’re more likely to succeed.

mecToC 4YyBCTBO
a sixth sense
A sixth sense warned me that there was someone hiding behind the curtain.

LIEPON PYKOU
with an open hand
Mr Jones always treated us with an open hand.

3TOro €1I€ HE XBAaTaJlO
that’s all | need
That’s all | need, another telephone bill!

s10J10K0 pazaopa
a bone of contention
The ownership of the house has been a bone of contention between us for the last twelve years.

SICHO KaK JCHb
(as) plain as the nose on your face; (as) clear as crystal



There’s no doubt that she’s unhappy here — it’s as plain as the nose on your face.
It makes everything as clear as crystal.

English idioms

a baker’s dozen
I{epTOBa AHOKHNHA

a bed of roses
MyTh, YCTIAHHBIN po3aMHy, O€3MATEKHAS )KU3Hb

a bee in one’s bonnet
HpI/IIIYI[a, HaBs34YUBasA MBICJIb, HYHKTI/IK

a big cheese/gun/noise/shot/wheel
BayKHAas IITHUIA, OOJILIIAS IIIUIITKA

a bitter pill (to swallow)
ropbKas IMUJIr0JISA

a blessing in disguise
HCTIPUATHOCTDH, OKa3aBIIAsACs Ojiarom

a bolt from the blue
HEOXXHMJAaHHOCTh, TPOM CPEIIr SCHOTO Heba

a bone of contention
s0J10K0 pazaopa

a chink in someone’s armour
ype-J1. ¢i1adoe MecTo

a close call
OIIACHOC ITOJIOKCHUEC, CMCPTCIIbHAA OIIACHOCTDb

a dark horse
TEMHaA JIOIIagKa

a different story
JApyroe ejao, COBCEM Apyrast HCTOPHUS

a dog’s life
c00aubd KU3Hb

a drop in the ocean



Karuisi B MOpe

a far cry
OobIIast pasdHuna, COBCEM HE TO

a feather in one’s cap
[IpeaIMeT TOpAOCTH, TOCTUKEHUE

a flea in one’s ear
PE3KHU OTIOP, KOJIKOE 3aMEUaHHE

a fly in the ointment
JIOJKKA IEerTs B 00UKe Mena

a guinea pig
IIOJAOTIBITHBIM KPOJIMK

a happy medium
30J10Tad CCpCaArHa

a hard nut (to crack)
KpENKUI opeliex

a hornet’s nest
OCHHOC THE3 10

a horse of a different colour
Jpyroe ejao, COBCEM Apyrast HCTOPHUS

a hot line
FOpSI‘-IaSI JIMHU S

a jack of all trades
MacTep Ha BCe PYKH

a load off someone’s mind
KaMCHB C ,I[yH_II/I CBaJIUJICH, ropa C IIJICY

a matter of life and death
BOHpOC JKU3HU U CMepTI/I

a millstone round someone’s neck
KaMCHb Ha LIeC, TAXKEIasd OTBETCTBECHHOCTD

a piece of cake
JCTCKHE UTPYIIKH, I1apa MyCTIKOB



a raw deal
HCCHpaBeI[HI/IBOG OTHOLIICHHUC, HpI/ITCCHeHHe

a snake in the grass
3M€EA IMOAKOJIOAHAaA

a stab in the back
HOX B CHI/IHy

a step forwards
mar BIICPEA, Hiar B HY>KHOM HallpaBJICHUHA

a step in the right direction
mar BIICPCH, HIar B HY>KHOM HaIllpaBJICHUHA

a storm in a teacup
6yp51 B CTAKaHE BOJAbI

a stumbling block
KaMCHb ITPCTKHOBCHHUA

a turn-up for the book
yyJieca B peuere, IMKOBUHHOE JEJI0

a vicious circle
MIOPOYHBIA KPYT

a wet blanket
YEJIO0BEK, PACXOJIAKMUBAOIIMNA IPYTUX, 3aHy/1a

a wolf in sheep’s clothing
BOJIK B OBE€UbEeH HIKype

above someone’s head
BBIIIIC YbCTO-JI. IOHUMAHU I

act one’s age
BeCTH ce0sl COOTBETCTBEHHO CBOEMY BO3pacTy, MepecTarh peOsunThCs

add fuel to the fire

noJJauBaTh Macjia B OTOHb

after a fashion
o I/I3B€CTHOI7I CTCIICHH, KOC-KaK



after someone’s own heart
110 JyII€, 10 CEPALY KOMY-II.

against the clock
OueHb OBICTPO, B MPEIEIIbHBINA CPOK

agree to differ
OCTaBaTbCA IIPpU CBOEM MHCHUHU

alive and kicking
JKHUB-3JI0POB, LIEII U HEBPEIUM

(all) at sea
B PaCTCPSHHOCTH, B TYIIMKE

all eyes
BO BC€ 1jiasa

all hell breaks loose
HACTOAILICC CBeTOHpeCTaBHeHI/Ie

all in a day’s work
B MOPSAKE BEIIEH, 1710 OOBIYHOE

an early bird
PpaHHsAA IITalllKa

an Indian summer
0a0be 1eTo

an old chestnut
I/I36I/ITa$I I_HyTKa, 34C3KCHHAasi TCMa

an old hand
MacCTCp CBOCTO Acjia, 6BIBaJ'ILIfI YCIIOBCK

an old wives’ tale
0aOyYIIKUHBI CKa3KH, HEOBLITUIIBI

any Tom, Dick, and Harry
BCSAKUM, KaKJbI BCTPEUHBIN

armed to the teeth
BOOPYXEHHBIN 710 3yOOB

as a last resort



Ha XyJI0M KOHEI, B KOHIE KOHIIOB

(as) blind as a bat
HOJCJIEIIOBATHIN

(as) bold as brass
HaxaJIbHBINA, O€CCTBhIIHBII

(as) clear as mud
COBCPHICHHO HEACHO

(as) cool as a cucumber
COBEPIICHHO CIIOKOMHBIN

(as) dead as a dodo
0e3 KaKuX-J1. MPU3HAKOB KU3HU, 0€3/IbIXaHHBIH

as different as chalk and cheese
COBCPHICHHO HCIIOXOXKE, HUYCTO O6H.[6FO

as drunk as a lord
MepTBeI_[KI/I HBSIHBII71

(as) easy as falling off a log
IIPOILIE IIPOCTOr0, CYLIUE IYCTIKU

(as) easy as pie
IpOILIE IPOCTOTO, CYIIHUE IIYCTAKA

(as) fit as a fiddle
B TOOpOM 31IpaBUH

(as) old as the hills
CTapo KaK MUp

(as) plain as the nose on your face
COBEpILIEHHO 0YEBHUIHO, Oecc*censored™, scHO Kak JeHb

(as) silent as the grave
HEM Kak pbi0a

(as) sober as a judge
COBEPILEHHO TPE3BbIN

(as) sound as a bell
3JI0pOB KakK OBIK



(as) stiff as a poker
O0YEHb IIPSIMOU

(as) sure as eggs is eggs
HaBCPHIKA, €10 BEPHOC

as the crow flies
KpaTyallliiM IyTeM, HalpSIMUK

ask for it/trouble
HaHpaHII/IBaTBCﬂ Ha HCHpI/ISITHOCTI/I

at a loose end
HE y JIe]1, HeNPUKassHHbIN

at a low ebb
B yl'IaIII(C, B ITIJIOXOM COCTOAHHUH

at all costs
BO 4TO OBl TO HU CTAaJIO, JIFOOOH 1IEHON

at any price
BO 4TO OBI TO HU CTaJIO, JIFOOOH IIEHON

at close quarters
npu OrkaiIieM paccCMOTPEHUH, B HEIOCPEICTBEHHON Oiin30cTH

at daggers drawn
Ha HOXax

at first hand
HEIIOCPEACTBEHHO, U3 IEPBLIX PYK

at first sight
Ha HepBbIﬁ B3rJIA 4, € IICPBOTO B3IJIAA4, Cpa3y

at full blast
IIOJTHBIM XOJ0M, Ha HOJ'IHyIO MOIIb

at one’s own risk
Ha CBOM CTPaxX U PUCK

at second hand
M3 BTOPBIX PYK, TOHACIBIIIKE



at someone’s beck and call
Ha MOOEryIIKax y KOro-J.

at the (very) outside
OT CHJIBI, CAMO€ OOJIBIIIOE

at the top of one’s voice
O4YCHb I'POMKO, BO BECH I'OJIOC

bang one’s head against a brick wall
OUTBCS TOJIOBOM O CTEHY

baptism of fire
00€eBO€ KpelieHne

bark up the wrong tree
HUATH 110 JIO’)KHOMY CJICY, O6BI/IHSITL HC TOr'0, KOro cjieaycer

be a thorn in someone’s flesh/side
pa3npa>KaTL KOTO-JI.

be afraid of one’s own shadow
00sThCSI COOCTBEHHOI TEHU

be all ears
MpEBpAIIaTLCs B CIyX

be all fingers and thumbs
OBITH HCJIOBKHM, HCYKIIIOKUM

be at death’s door
CTOSTH OJTHOW HOT'OM B MOTHJIE

be at the end of one’s tether
OBITH B O€3BBIXOTHOM IOJIOKEHHUH, JOUTHU J0 PYUKH

be back on one’s feet
CTAaHOBHUTHLCSA HA HOTH, BI:ISI[OpaBJ'II/IBaTB

be behind the times
OTCcTaBaTth OT BpeMeHI/I

be born with a silver spoon in one’s mouth
pOIUTHCS B OOraToOl ceMbe

be chilled to the marrow



IIPOJIPOTHYTH 10 KOCTEN

be fed up to the back teeth
CBIT 110 T'OPJIO

be fit to drop
BaJIMTHCs C HOT'

be frozen to the marrow
MPOAPOTHYTH IO KOCTEU

be hard on someone’s heels
HaCTyHaTI) Ha IITKU KOMy-J'I., THATBHCA 3a KEM-JI. I10 IIsITaM

be on one’s high horse
ACPIKATHCA BBICOKOMCPHO, 3aHOCUTLCA

be on one’s last legs
OBITH IIpH MOCJICAHECM U3AbIXaHUHU, CYIICCTBOBATH IMOCJIICAHHUC JHU, BAJIUTHCA C HOT

be on the tip of one’s tongue
BCPTCTHLCA HA A3bIKC

be ready to drop

BaJIUTHCA C HOT

be sick and tired of someone/something
CMEPTENIbHO yCTaTh OT KOro-J1./4ero-.

be sick to death of someone/something
CMCPTCJILHO YCTATh OT KOFO-.II./ qero-J.

be soaked to the skin
HpOMOKHyTb J0 HUTKHA

be tarred with the same brush
OJHUM MI/Ip0M Ma3aHbI

be tied to someone’s apron-strings
JIEp’KaThCs 32 YblO-J1. FOOKY

be wet behind the ears
HE3PEJIbIi, HEOTIEPUBIIUNCS

bear fruit
HpI/IHOCI/ITB 110 b1



bear in mind
IIOMHHUTH, UMECTH B BI/IILy

bear one’s cross
Hectu (CBOM) KpecT

beat about the bush
XOOUThb BOpr1" J1a OKOJIO, l"OBOpI/ITI) O6I/IH5IKaMI/I

beat it
y0erarb, ynuparb

beat someone hollow
0JIep KaTh MOJIHYIO MTOOETy HaJl KEM-I.

beat the living daylights out of someone
U30UTH KOTO-1I. 10 0€CUYBCTBUS

before you can say Jack Robinson
HEMCIJICHHO, Cpa3y KC

behind closed doors
[P 3aKPBITHIX ABEPIX

below the belt
MOJTBIN, HU3KWH, HIDKE T10sIca

bend over backwards
BCAYCCKU CTapaTLCﬂ, M3 KOXXH JIC3Th BOH

beside oneself
BHE ce0s

beside the point
HCKCTAaTH, HC K MCCTY

between a rock and a hard place
MCKIY MOJIOTOM U HaKOBaJILHEN

between the devil and the deep blue sea
MCKIY MOJIOTOM U HaKOBaJIbHEH

birds of a feather
JIFOOIU OAHOI'O CKJIaZda, OAHOTIO IT0JIA Aroaa



bite off more than one can chew
HepeOL[eHI/IBaTB CBOH CHUIJIBI

bite one’s tongue
IMPUKYCUTD A3BIK

bite the bullet
CTHUCHYTbH 3yObl, MUPHUTBCS C CYpOBOI HEOOXOIUMOCTHIO

bite the dust
6I)ITI) HOBep)KeHHI)IM B Han, HepeCTaTB CymeCTBOBaTI)

black and blue

B CHUHsIKaXx

bleed someone dry
BbIKUMAThb BCE COKH U3 KOI'O-JI.

blow hot and cold
ITIOCTOSIHHO MCHATH CBOC MHCHUC

blow one’s top
MNPpUXOJUTH B APOCTh, pBaTh U METATh

blow the lid off something
pacCKa3bIBaTh IpaBay O 4Y€M-JI., IPUIIOAHUMATh 3aBE€CY HAZl YCM-JI.

box someone into a corner
3aroHATh KOI'0O-JI. B erJI

break new ground
Ha4YuHATh HOBOC ACJI0

break someone’s heart
paccTpanBaTh KOT0-1., pa30UBaTh KOMY-JI. CEpIIe

break the back of something
0JI0JIETH CAMYIO TPYAHYIO 4acCTh 4Ero-Jl.

break the ice
pa30uBaTh Jiesl, yCTPaHsITh HATTHYTOCTh

breathe down someone’s neck
1. 1OroHATEH KOro-J1.
2. IOTOHSITh KOTO-1., CTOSTh HAJ TyIIOH



breathe life into something
BAOXHYTb KU3Hb BO YTO-JI.

breathe one’s last
HCITYCTUTh OyX, YMEPETh

bright and early

C yTpa MopaHblile, HU CBET HU 3aps

bring someone down a peg or two
CTAaBUTH KOT'O-JI. HA MECTO, cOUBAaThH CIIECh

bring someone to one’s senses
1. 06pa3yMuTh, ype30HUTH KOTO-J1.
2. IPUBECTH KOTO-J1. B CO3HAHUE

bring something into play
IMyCKaTh 4YTO-JI. B XOM, npn6eraTL K 9eMYy-JI.

build castles in the air
CTPOUTDH BO3AYHIHBIC 3aMKHU

burn one’s boats
XKedb KOpaliH, 0Tpe3aTh ceOe MyTh K OTCTYIICH UI0

burn one’s bridges
C)KUTATh 3a c000# MOCTEI

burn the candle at both ends
HE MAIATh ce0s

burn the midnight oil
pa60TaTI> 10 HO4YaM

bury one’s head in the sand
3aKpbIBATH HA (baKTBI rjia3a

button one’s lip(s)
HE pacKpbIBATh pTa, AEpKaTh POT Ha 3aMKe

buy a pig in a poke

IMOKYIIaTb KOTAa B MCIIIKC

by the book

10 BCCM IIpaBHJIaM



call a spade a spade
Ha3bIBATh BEIIIU CBOMMU UMECHAMU

call it a day
CUUTaThb pa60Ty 3aKOH‘{eHHOI71, CTAaBUTBH TOYKY

call someone’s bluff
3aCTaBJIATH KOT'O-JI. paCKprTB CBOH KapTBI

call something to mind
BOCKpPCUIATH YTO-JI. B [IaMATU

call the tune
3aJ1aBaTh TOH, XO3IWHNYATH

cannot believe one’s ears
HE BEpUTH (CBOUM) yIlIam

cannot believe one’s eyes
HE BepHUTh (CBOMM) TJ1a3am

cannot hold a candle to someone
HC BBI,I[Cp)I(HBaTL CpaBHCHI/IH C KEM-JI., B TIOAMETKHN HE TOAUTHCA I(OMy-J'I.

cannot see beyond the end of one’s nose
HE BUIETH JaJIbIlIe COOCTBEHHOr0 HOCa

cap in hand
YHI>KEHHO, TI0J000CTPACTHO

carry coals to Newcastle
exatb B Tyiy co CBOUM caMOBapoM

carry the can
OTAYBAThCA, OBITH KO3JIOM OTIYHICHUA

carry the day
OJIep>KUBATh TIOOETY

cash in one’s chips
yMHpaTh, 1aBaTh 1yda

cast pearls before swine
MeTaTh Oucep mepes CBUHBSIMU

catch a cold



CXBaTUTh MPOCTYAY

catch one’s breath
OTABIIIATHCH, nepeBecn/I nyx

catch one’s death (of cold)
HaCMCPTb IMPOCTYAUTHCA

catch someone in the act
3aCTUIraTh KOT0-JI. HA MCCTC HpeCTyrIJ'ICHI/I?I, JIOBUTH C ITOJITMYHBIM

catch someone red-handed
3aCTHUraTh KOro-JI. Ha MECTEC HpCCTyrIJ'IeHI/IH, JIOBUTH C ITIOJIMYHBIM

catch someone with one’s pants/trousers down
3aCTyKaTb KOT'0-JI., 3aCTaTb BPACIlJIOX

catch someone’s eye
6p003TLC}I KOMY-JI. B I'/la3a

champ at the bit
pBaTbcs B 60

chance one’s arm
PHUCKOBATh, UCKYILIATh CYIbOY

change one’s mind
rnepeaymarhb

change one’s tune
3aIeTh Ha IpYyrou Jan

cheek by jowl
pszom, BOIU3K

chew the fat
6OJ'ITaTB, Tpel'IaTBCSI, gecaThb SI3bIKOM

child’s play

JACTCKUEC UT'PYIIKH, ITapa IIyCTAKOB

chop and change
MOCTOAHHO MCHATLCA, 4aCTO MMPOU3BOAUTDH IICPCMECHBIL

clear the air
paspskaTh aTMoc(epy, BHOCUTD SICHOCTb



clear the decks
HpI/IFOTOBI/ITBCSI K ILGfICTBI/I)IM

clip someone’s wings
noApe3aTb KOMY-JI. KPpbLJIbA

close at hand
1. psiiom, Gm3KO
2. BCKOpE

close one’s eyes to something
3aKpPBIBATh HA YTO-JI. I'JIa3a, CMOTPETHL CKBO3b IMAJILIbI

close ranks
COMKHYTB PSIJIbI

clutch at straws
XBaTaThbCAa 3a COJ'IOMI/IHI(y

cock a snook at someone
ITIOKA3bIBAaTh KOMy—J'I. HOC

come a cropper
TEpIIETh HEyauy

come apart at the seams
Tpellars 0 MBaM

come clean
MPU3HATBLCS, PaCKOJIOTHCS

come down in buckets
JIMTH KaK U3 Be):[pa

come down to earth
CHYCTI/ITBCSI C He6a Ha 3€MJIIO

come full circle
BepHYTBCSI K TOMy, C 4€T0 HAaYaJ1u

come hell or high water
HECMOTpPA HU Ha 4YTO, BOIMPEKU BCEMY

come into someone’s head
NpUXOJUTH KOMY-JI. B TOJIOBY



come out of one’s shell
BBIXOJIUTBH U3 CBOEU CKOPIIYIIbI

come to grief
IIo11acCTh B 66I[y, MOTEpHECTh HCY ATy

come to nothing
OKaHYMBATLCA HUYEM, UATU HACMApPKy

come to one’s senses
1. 0Opa3yMuThCs, IPUIATH B ce0sl; 2. IPUITH B CO3HAHUE

come to someone’s ears
JIOXOIUTH 10 YbUX-JI. YIIEH

come to that
ecu (YX) Ha TO MOIILIO

come under the hammer
HATHU C MOJIOTKA

cook someone’s goose
MOTYOUTH KOTO-JI., PACHIPABUTHCA C KEM-II.

cop it
MOJTYYUTh HArOHSH

cost (someone) a pretty penny
CTOUTH yfIMy ACHCT, BJICTATh KOMY-JI. B KOIICCUKY

cost the earth
CTOUTH YUMY JCHET

count one’s blessings
0J1aro1apuTh CyIb0Y, CYUTATh CE0S CUACTIUBBIM

cover one’s tracks
3aMeTaTh CJIebI

crack a bottle
pa3fgaBUTh OYTHUIOUKY

cross someone’s mind
HpI/IXOI[I/ITb KOMy—JI. B FOJIOBy



cross swords
CKpGIJ_II/IBaTB MEUH, JIOMATh KOIIbs, O KECTOUYCHHO CHOpI/ITB

cry one’s eyes out
BBITIJIaKaTh BCE I'Jia3a

curry favour with someone
3aUCKUBATh, IIOJJIN3bIBATHCA K KOMY-JI.

cut a dash
IETOJIATH, KpaCOBaTI)CSI

cut corners
HKOHOMHTH Ha YeM-JI. B yIiepO KauecTBy

cut it fine
paccuuTaTth B 00pe3, CBeCTH K MUHUMYMY

cut no ice
HC HpOI/ISBOI[I/ITB BIICUATJICHH A, HC UMCTH BE€Ca

cut one’s own throat
JIECTBOBATh ceOe BO Bpell, pyOUTh CYK, Ha KOTOPOM CHJIUIITb

cut someone down to size
CTaBUTH KOI'O-JI. HA MECTO, C6I/IBaTI) CIICCH

cut someone to the quick
3aJ1eBaTh KOT0-JI. 3@ )KMBOE, YSI3BJIATH 0 MIyOMHBI AyIIN

cut the ground from under someone’s feet
BBI6I/IBaTL Y KOT'O-JI. IOYBY U3-I10 HOT

cut up rough
paccepaAnuThCA, PA303JIMTHCA HC HA LTYTKY

daylight robbery
rpabex cpeap Oena JTHS

dead to the world
KpPENKO CISIIIUIA

deliver the goods
BBIIIOJIHATE OOEIIaHUs, OIIpaBAbIBATh HAJICHKAbI

dice with death



urpaTtb CO CMCPThIO

die hard
OBITH KHBYYUM, MEJUICHHO YMUPATh

dig one’s own grave
PHITh ce0e MOTHITY

dirt cheap
OYEHb JICHIEBBIN, JICIIEBJIC MAPEHOU pEbl

dirty one’s hands
Maparb pyKd

disappear into thin air
pacTBOPHUTHCS B BO3JyX€, KaK B BOJY KaHYThb

do a bunk
yauparTh, JaBaTh TATY

do justice to someone/something
OoTJaBaThb KOMy—J'I./‘leMy—J'I. JOJIDKHOC

do one’s (level) best
JCJIaTh BCE BO3MOXKHOC, CTApaThbCAa N30 BCCX CUJI

do one’s bit
BHOCHUTH CBOIO nenTy, neJiaTb CBOEC ACIIO

do one’s nut
NPUXOJUTH B IPOCTH

do someone a good turn
COCITY)KUTb KOMY-JI. XOPOIIYIO CIIyKO0Y

do someone credit
JeJIaTb 4YECTh KOMy-J'I.

do the dirty on someone
ACJIaThb KOMY-JI. TaA0CTh, MMOAKIaAbIBAaTH KOMY-JI. CBUHBIO

do things by halves

ACJIaTh HAIIOJIOBUHY, OCTAHABJIMBATHCA HA ITOJITYTH

do wonders
TBOPUTDH UyJeca



donkey’s years
A0JIr0€ BpEms, 1iCjiast BCUHOCTb

dot the i’s and cross the t’s
CTaBUTh TOYKU HAJ «i»

double Dutch
TapabapiiuHa, TaTuMaThs

down in the mouth/dumps
B IIJIOXOM HAaCTPOCHHH, KaK B BOAY OHyIH@HHBII\/II

down the drain
BIIYCTY10, 3ps, KOTY IO XBOCT

drag someone/something through the mud/mire
CMCIIMBATH C I'PA3bIO KOFO-J'I./‘{TO-JI.

draw a blank
MOTCPIICTDb Heyz[aqy, BCPHYTHCA HU C UEM

draw in one’s horns
IIPUCMHUPETH, YMEPUTH PBEHUE

draw the line
yCTaHaBJ'II/IBaTB rpaHHuy J03BOJICHHOI'O, 3HATh Mepy

dribs and drabs

MeJIOUYH, KpOXHU

drift with the tide
IIJIBITH I1I0 TCUCHHUIO

drink like a fish

OecrpoOyIHO MbSIHCTBOBATD, TUTh TOPHKYIO

drive someone up the wall
JleﬁCTBOBaTB KOMY-JI. Ha HEPBLI, U3BOJAHUTHL KOI'O-JI.

drop a clanger
OIlIONIATh, MOMACTh BIIPOCAK

drop into someone’s lap
JICTKO AOCTAaBAaTbCAd KOMY-JI., IalaThb C He6a



Dutch courage
IbsgHAasA yaaJib

eager beaver
pa60T;Ira, XJIONOTYH

eat one’s words
OpaTh CBOM CJI0Ba OOpPaTHO

face the music
Jiep’KaTh OTBET, XpaOpo BCTpeuaTh KPUTHKY

fall apart at the seams
TpEIIaTh IO IIBaM

fall flat

MMPOBAJINTBHCA, HC UMCTh YCIICXa

fall flat on one’s face
CECTD B IIYXKY

fall from grace
BIIaaTh B HEMUJIOCTh

fall into place
ACJIaThbCA SICHBIM, CTAHOBUTHCS HA CBOU MECTa

fall on one’s feet
CHaCTIIMBO OTACIAThCs, BBIXOAUTH CyXHM 13 BOJbI

fall on stony ground
magaTrh Ha GCCHHOI[HyIO MOYBY

fat chance
HHUKAKHNX NIaHCOB

feather one’s nest
IIOKUBUTHCS, HATPETh PYKU

feel it in one’s bones
HIOXOM ‘{yHTB

fetch and carry
MPUCITYKUBATh, OBITH Ha MOOETyIIKaX

fight tooth and nail



OUTHCS HE Ha JKU3Hb, 4 HA CMCPTb

find one’s feet
OCBanBAThHCs, CTAHOBUTHLCA HA HOI'

fish in troubled waters
JIOBUTH PbIOY B MyTHOH BOJIE

flog a dead horse
IIOITYCTY CTapaTrbCs, CTEraTh JOXIIYIO JIOIIAAb

fly in the face of someone
npeHe6peraTL KEM-JI., OTKPBITO HC ITIOBUHOBATLCA

fly off the handle

ropsA4YnTHCH, BBIXOAUTDH U3 ce0s

foam at the mouth
HpI/IXO,Z[I/ITB B 66HI€HCTBO

follow in someone’s footsteps
HUATH I10 CTOIIaM KOI'O-JI.

for a rainy day
Ha YEpHBIU JCHb

for old times’ sake
M0 CTapoil maMsITH

for the time being
A0 IOpbI 10 BPpCMCHU

forty winks
KOPOTKHI COH

frighten someone out of one’s wits
HamyraTtb KOro-Jj. 10 CMEpTHU

fromAto Z
OT «A» 110 «SI», IIOTHOCTBIO, LIETUKOM

from head to foot/toe
C I'OJIOBBI 10O HOT

from scratch
13 HUYECTO, HAa I'OJIOM MECTC



from the bottom of one’s heart
OT BCCTO cepala

from time immemorial
HCIIOKOH BCKOB, C HE3aIlaMsTHBIX BpeMeH

from time to time
BperI oT BpeMeHI/I, oT cnyqaﬂ K cnyqafo

from top to toe
C TOJIOBBI O HOI'

full of beans

IIOJIHBIN KU3HH, SHEPTUUHBII

funny business
MMOJO3PUTCIIBHOC ACJI0, MAXHUHAIIUA

gather one’s wits
C06paTBC}I C MBICJIAIMHU

get a grip on oneself
Opatb ce0st B pyKu

get cold feet
CTPYCUTh

get cracking
3aHATHCA ACJIOM HE MCIIIKas, IIOIICBCINBAThCA

get even with someone
CBCCTHU CYUCTHI, pACKBUTATLCA C KEM-JI.

get it in the neck
[IoJIy4aTb HaFOHﬂfI, I1oJIy4aThb 110 MO3ramM

get off on the wrong foot
HEyaAa4YHO HA4YaTb

get off scot free
BBIXOIWUTH CYXHUM M3 BOJbI

get off someone’s back
OCTaBUTH KOI'O-JI. B IIOKOC



get off the ground
HAYMHATH PabOTy

get on someone’s nerves
JIeHCTBOBATH KOMY-JI. Ha HCPBLI

get one’s fingers burnt
00eun cede Imanblibl

get one’s just deserts
moJiy4aTh 110 3aciiyramM

get one’s second wind
o0peTaTb BTOPOE JIbIXaHUE

get out of bed on the wrong side
BCTaBaTh C JICBOIl HOT'H

get out of hand
0TOUBATHCA OT PYK

get someone’s goat
CEPAUTH, BBIBOJUTH KOT'O-JI. U3 CEOsI

get something out of one’s mind/system
BI)I6I)OCI/ITI) YqTO-JI. U3 T'OJIOBBI

get the better of someone
1. npeBoCXOAUTH KOTO-II., OpaTh BEpX
2. OBJIaACBaTh KEM-J., 3aXBaThlBaTh KOI'O-JI.

get the chop
1. ObITH YOUTBIM; 2. OBITH YBOJICHHBIM

get the hang of something
npuoOpeTaTh HaBbIK, HAOMBATH PYKY B YEM-II.

get the picture
IMMOHATB, MMOJTYUYUTHh NPCACTABIICHUC

get the upper hand
OpaTh Bepx

get to grips with something
BIINIOTHYIO 3aHATHCA YCM-JI.



get to the bottom of something
no0partbes 10 CyTH 4ero-Jl.

get under someone’s skin
pasdapaxarb KOro-J., I[eﬁCTBOBaTB KOMY-JI. Ha HCPBbI

give someone a (helping) hand
moMoraTtb KOMy-JI.

give someone a dose/taste of one’s own medicine
IIJIATUTh KOMY-J1. TOW %K€ MOHETON

give someone a leg up
nmomMoraTb KOMy-Jj. mpeoaojieBaTb TPYAHOCTH

give someone a piece of one’s mind
CKa3zaTh KOMY-JI. Iapy TCIUILIX CJIOB

give someone hell
BCBIIATH 110 IIEPBOC YUCIIO, 3a4aTh Kapy KOMY-JI.

give someone something to remember one by
IIOKa3aTb KOMY-JI., IA€ pakKu 3UMYIOT

give someone the benefit of the doubt
MOBEPUTH KOMY-JI., OTOPOCUTH COMHEHHS

give someone the boot/push/heave-ho/brush-off
JaBaTb KOMY-JI. OT BOPOT IMOBOPOT

give someone the cold shoulder
OKa3aTb XOHOI[HBIﬁ npueMm, OG,Z[E[TI: KOro-JI. XO0J1040M

give someone the creeps
MIPpUBOAHUTDL KOI'O-JI. B COAPOIraHHuEC

give someone the green light
JIaBaTh 3€JIEHYIO YIUIlY KOMY-JI.

give someone the rough edge of one’s tongue
OTHYUTHIBATH KOI'O-JI.

give someone what for
3a1aTh TPENKY KOMY-JI., I0KA3aTh, II€ Paku 3UMYIOT

give someone/something free rein



JIaBaTh BOJIIO KOMY-JI./9eMy-II.

give someone/something up as a bad job
MaxHyTb PYKOH, CTaBUTh Ha KOM-JI./9eM-JI. KpecT

give up the ghost
1. ucnycTuTh yX, yMEpETh,; 2. IepectaTh paboTaTh

give vent to something
JaBaTb BbBIXO YEMY-JI., pa3pa3uThbCsa YEM-JI.

gnash one’s teeth
CKpexeTaTh 3y0aMu

go against the grain
OBITH HE 110 HYTPY

go against the tide
IUIBITH ITPOTHUB TCUCHUSA

go bananas
CIIITUTD, PCXHYTbCA

go bust
pa3opuThCs, BBUIETETh B TPYOY

go by the board

TEpIETh NOJIHBIM IPOBAJI, UATH HACMApPKy

go downhill
PE3KO yXyALIaThCs, UATHU IO ropy

go easy on someone
BECTH ce0s ¢ KeM-JI. TAKTUYHO

go easy on something
9KOHOMHO pacxoa0BaTb 4TO-JI.

go far
aJIeKO IIOWTH, MHOTOTO JOOUTHCS

go great guns
MpouBETATh, I[O6I/IBaTBC$I ycnexa

go halves
JCIIUTH IIOPOBHY, BXOUTH B JOJIIO



go in one ear and out the other
B OJTHO YXO BXOOHUT, a B IPYroc BbIXOJUT

go off at half-cock
JeiicTBOBAaTh HEOOJYMaHHO

go off the deep end

TEpATh caMOo0OJIalaHNE, BBIXOAUTH U3 CEOst

go one’s own way
WJITU CBOEH JOPOTOMl

go out of one’s mind
JIMIIUATHCS paccyikKa

go out of one’s way
BCAYCCKU CTAPATHCA, U3 KOXU JIC3Th BOH

go round in circles
XOIUTH IO KPYyry

go the whole hog
JTOBOJUTH 0 KOHIIQ, JIeIaTh OCHOBATEIbHO

go through fire and water
HUIATH B OTOHb U BOAY

go through the mill
MHOT'O€ UCIIbITAaTh B )KU3HU, GBIBaTB B ICpCaCIKax

go to someone’s head
1. ynapstb KOMy-JI. B TOJIOBY, IbSIHUTh
2. KpY’KUTb KOMY-JI. TOJIOBY, BbI3bIBaTh BOCTOPT

go to the dogs
Pa3oOpUTHCS, TTIOUTHU MTPAXOM

go to the wall
pa3opuUThCs, BBUIETETH B TPYOY

go too far
3aX0/IUTh (CIUIIKOM) JTAJICKO, MIEPEXOAUTh IPAHUIIBI

go under the knife
JIOKUTBHCA IO HOXK, IMOABCPTHYTHCA OIICpaAln



go with a bang
IPOXOJUTH OJecTsIIe, IMETh IIYMHBIN ycHex

grease someone’s palm
MNOAKYIIATh KOT'O-JI., IaBATh KOMY-JI. HA JIAIly

grin and bear it
MY>KCECTBCHHO IIEPEHOCUTH CTpaJJaHUA

grin like a Cheshire cat
YXMBUIATBCA BO BECh POT

grit one’s teeth
CTUCHYTH 3yObI

hand something to someone on a plate
npenoAHOCUTD YTO-JI. KOMY-JI. Ha 6J'IIO,Z[€‘-IKC C I‘OJ'Iy6OI7I KaeMOYKOM

handle someone/something with kid gloves
o6pa111aTLc;1 JCIUKATHO C KeM—J’I./‘IeM—J’I.

hands down
0€3 BCAKOTO TPYAa, C JETKOCTHIO

hang by a thread

BHUCETH HA BOJIOCKE, ACPKATHCA HA HUTOYKEC

hang on like grim death
BLICTIUTHCSI MEPTBOM XBAaTKOU

hang upon someone’s words
JJOBUTH KaXJ0€ CJIIOBO KOT'O-JI.

haul someone over the coals
aBaThb B36y‘{Ky, 3aJaBaTb FOJ'IOBOMOfIKy, HAMBIJIIUTH FO.]'IOBy KOMy—JI.

have (someone’s) blood on one’s hands
OBITh OTBETCTBEHHBIM 32 THOEJIh KOTO-JI., 00arpsTh PYKH KPOBBIO

have a ball
BECCIIUTHCA, OTIINYHO HpOBOI[I/ITB BpCM?[

have a bellyful (of something)
MPEChITUTHCA YCM-JI., GBITB CBITBIM I10 TOPJIO



have a bone to pick with someone
MUMETh 3y0 Ha KOro-JI.

have a card up one’s sleeve
HMCTB KO3BIPb IIPO 3aI1ac

have a change of heart
nepeaymarb, UISMCHUTb CBOU HAMCPCHU A

have a chip on one’s shoulder
JACPIKATHCA BBI3BIBAIOIIC

have a crush on someone
TepflTI) FOJIOBy n3-3a KOro-Ji., CWJIbHO YBJIGHBCSI KCM-JI.

have a finger in every pie
BO BCC BMCIHIUBATHCH, YH4aCTBOBATh B YCM-JI.

have a fit
3aKaThbIBAaThb I/ICTepI/IKy

have a foot in both camps
CJIYKUThb U HAIlUM U BalllUM

have a frog in one’s throat
XpHUIICTD, CUIICTH

have a good head on one’s shoulder
HMCETH I'OJIOBY Ha IJICYax

have a hand in something
Y4acTBOBATh B YEM-JI., IPUIIOKHUTH PYKY K YeMy-JI.

have a head/memory like a sieve
HHNYCTO HC IOMHUTH

have a lot on one’s plate
3a00T TIOJIOH POT

have a lump in one’s throat
KOMOK B IropJji€¢ CTOUT Yy KOro-J1.

have a screw loose
CIIATHUTH, BUHTHUKA B I'OJIOBC HE XBaTacT

have an axe to grind



mpeciIca0BaTb KOPbICTHBIC LECJIN

have ants in one’s pants
GCCHOKOI/ITBCH, IMPOSBJIATL HETCPIICHUC

have bats in the belfry
CIIATHUTHh, BUHTHKA B I'OJIOBE HC XBAaTa€CT

have butterflies in one’s stomach
HepBHI/I‘IaTB

have egg on one’s face
CECTh B JIyXY, OCKaHIATUTHCA

have had a few
OBITH MOJT MyXOH

have it in for someone
HUMCTH 3y6 Ha KOI'o-JI.

have it out with someone
BBISICHATH OTHOHICHUA C KEM-JI.

have kittens
OECIIOKOUTRCS, HE HAaXOIUTEL ce0e MecTa

have light fingers
OpaTh, UTO MJIOXO JIEKUT, ObITh HEUUCTHIM Ha PYKY

have money to burn
KyIaThCs B 30J10Te, 3arpedarh JCHbI'H JONATON

have one foot in the grave
IBIIATh Ha JIaJlaH, CTOSITh OJHOM HOIOM B MOTHIIE

have one’s back to the wall
6BITB HpI/IHepTHM K CTCHKEC, HAXOAUTHCA B OTYAAIHHOM ITIOJIOKCHUU

have one’s cake and eat it
IIBITATHCA COBMCECTUTHh HCCOBMECCTHUMOC

have one’s ear to the ground
JepKaTh yXO BOCTPO

have one’s feet on the ground
CTOATH Ha peanLHoﬁ IIOYBE, OGJ’I&,Z[B.TL 3ApaBbIM CMbICIIOM



have one’s hands full
3a00T MOJIOH pOT

have one’s head in the clouds
BUTATH B O6J'IaKaX

have one’s heart in one’s boots
JIyIia yiuia B ISTKA Y KOTO-JI.

have seen better days
HOHOIIIEHHEIN, BUAABIINI BUIBI

have someone in the palm of one’s hand
ACPIKaTh KOT'0-JI. B pyKax, 3aCTaBJIATh 6CCHp€KOCJIOBHO CJIyIIaTbCAd

have someone on a string
BCCLICJIO MTOJYUHHUTD cebe KOro-JI., A€pKaTb Ha KOPOTKOM ITOBOJKE

have someone over a barrel
CTaBUTH KOI'O-J1. B 663BBIXOI[HO€ ITIOJIOXKCHHUC

have something at one’s fingertips
HWMETh YTO-JI. IO pyKOU

have something on one’s mind
3aHUMATh YbU-JI. MBICIIN

have the last laugh
CMCATHCA MOCICAHUM, TOPKCCTBOBATH

have the measure of someone
paCHOSHaTb, paCKy'CI/ITB KOro-J.

have two left feet
HGYKJ'IIO}KG TaHLICBAThb

hide one’s light under a bushel
CKphIBATh CBOH TaJIAHT, OBITH U3JINIIHE CKpOMHBIM

high and mighty

BBICOKOMEPHBIN

hit a (raw) nerve
3aTparuBaTb 0oJIbHOE MECTO, 3a4€BaTh 3a ) KUBOC



hit the bottle
MPUKIIAIBIBAThCS K OYTHUIKE

hit the bull’s-eye
nomnaaaTtbk B TOUKY, HOIIAJaTbh HC B 6p0BL, a B rjias

hit the hay/sack

UITH Ha OOKOBYIO

hit the jackpot
COpBaTh Kyll, HCOKUAAHHO NIPCYCIICTh

hit the mark
61/ITI> B ICJIb, [10IIaAaTh B TO‘IKy

hit the nail on the head
ImornagaTthb B TO‘IKy, ImommagaTth HE B 6pOBL, a B rJjia3s

hold on like grim death
BLIENIUTHCS. MEPTBOM XBAaTKOMN

hold one’s breath
3aTauTh AbIXaHUC

hold one’s ground
CTOATb Ha CBOCM, THYTh CBOIO JIMHUIO

hold one’s head up high
BBICOKO JI€pKaThb I'OJIOBY

hold one’s horses
HE TOPOIIUTHCS, IPUACPKATh KOHEN

hold one’s tongue
IIOMAJIKUBATb, ACPIKATD A3LIK 3a 3y6aMI/I

hop it

yoHupaThCs, YXOIUTh, CMaThIBATh yIOUYKH

I’ll eat my hat!
['onoBy nato Ha oTceuenue!

if the worst comes to the worst
B XyJUIEM ClIy4ae, Ha XyJI0i KOHell

ill at ease



He 1o ce0e, He B CBOCH Tapeike

in all conscience
I1I0 COBCCTH I OBOpH

in broad daylight

cpenp Oena JaHS

in cold blood
XJIAJHOKPOBHO

in deep water
B 3aTPYAHUTCIIbHOM I1OJIOKCHHUN

in full swing
B IIOJIHOM pasrape

in hot water
B Oexe

in one fell swoop
OJHUM MaxoM, OJTHUM yJIapOM

in one’s birthday suit
rOJIbIM, B UEM MaTh POJAMIIA

in one’s element
B CBOCH CTUXMH, KaK pbl0a B BOJIE

in one’s heart of hearts
B TJIyOUHE AyIIN

in one’s mind’s eye
B B006pa)KeHI/II/I, MBICJICHHO

in one’s right mind
B 3ZIpaBOM yMe€, B CBOEM yMe

in seventh heaven
Ha ceIbMOM HeOe

in someone’s bad/black books
Ha IJIOXOM CYETY Y KOro-JI.

in someone’s good books
Ha XOPOIIEM CUETY Y KOro-JI.



in someone’s shoes
Ha 4YbCM-JI. MCCTC

in someone’s skin
B UbEH-]I. H_IKype, Ha YbEM-JI. MECTC

in the altogether/buff/raw
rOJIbIM, B UEM MaTh pOJMIIA

in the dark
B HEBCIACHHNHU, B HCU3BCCTHOCTHU

in the doghouse
B HEMWJIOCTHU

in the family way
B UHTCPCCHOM ITOJIOKCHHU, 6CpeMCHHaSI

in the know
B Kypce aciia

in the land of Nod
B 00BaTHSIX MoOpdes

in the middle of nowhere
Yy uepTa Ha KyJIM4Kax

in the nick of time
Kak pa3 BOBpPEMsl, B CaMblid IOCIETHUN MOMEHT

in the same boat
B OJIHOM JIOIKE

in the twinkling of an eye
B MTHOBCHHEC OKa

into the bargain
B IIpUAavy, K TOMY e

Join the club!
Tr! HEe otuH!

joking aside
IIYTKH B CTOPOHY



jump on the bandwagon
HOJIIEPkKATh BBITOJIHOE JIENO, IPUMKHYTh K MOOEINBILIEH CTOPOHE

jump the gun
OIICPCIKATD CO6BITI/I$I, 3a0erathb BIICPC

keep a stiff upper lip

COXPAHATDH MPUCYTCTBHUE IyXa, MPOSBIATH BBIICPKKY

keep a tight rein on someone/something
JepKaTh B y3/I€, MOJHOCTHIO KOHTPOJIUPOBATH KOT'O-JI./4TO-]1.

keep a weather eye open
JepKaTh YXO BOCTPO

keep an eye on someone/something
HC CITYCKaTh I'Jia3 € KOFO-JI./‘-IGFO-JI., CMOTPCTH B 063

keep an eye open for someone/something
CMOTpPCTH B 068., BHUMATCJIBbHO Ha6J’IIO,[[aTI> 3a KeM-JI./4eM-I1.

keep in mind
IIOMHUTB, UMCTH B BUY

keep mum
IMOMAJIKMBATh, ACPKATH A3BIK 3a 3y6aMI/I

keep one’s chin up
HE NajgaTh JyXOM

keep one’s cool
COXPAaHATDH HCBOBMyTI/IMHﬁ BUJL

keep one’s ear to the ground
ACPiKaTh YXO BOCTPO, OLITH B Kypce Aciia

keep one’s eyes peeled/skinned for someone/something
HE CITyCKaTh IJ1a3 ¢ KOro-J./4ero-i., CMOTpETh B 00a

keep one’s finger on the pulse
JIEpKaTh PyKy Ha IIyJIbCE

keep one’s hair on
HE BBIXOIUTH U3 ce0s

keep one’s head



HC TCPATH I'OJIOBBI, COXPAHATH CIIOKOMCTBHUE

keep one’s mouth shut
ACPpiKaTh pOT HA 3aMKEC, ITIOMAJIKUBATb

keep one’s nose to the grindstone
paboTaTh HE MOKJIAAas pyK

keep one’s powder dry
JIep’KaTh IOPOX CYXUM, OBITh HArOTOBE

keep one’s temper
BIIAJIETh CO00H, CIeP>KUBATHCSA

keep one’s word
nepxarb (CBoe) CI0BO

keep someone at arm’s length
ACPIKATh KOT'O-JI. Ha (HO‘ITI/ITGJ'IBHOM) pacCTOSAHNHU

keep something under one’s hat
JACPKATh 4YTO-JI. B CCKPETEC

keep to the beaten track
WJITH TI0 IPOTOPEHHOM JOPOKKE

keep up appearances
ACJIaTh BU A, YTO HUYCTO HE CIIYUUJIOCh

kick the bucket
yMepeTL, OTAAaTh KOHIIBI, CBIFpaTB B AWK

kids’ stuff
JETCKHUEC I/IFpYH_II(I/I, napa HYCT}IKOB

Kill time
yOHUBaTh BpeMs

kill two birds with one stone
yOHMBaTh JBYX 3aMIIEB OJTHUM YIapOM

knee-high to a grasshopper
KPOILIEYHBIN, OT FOPIIKA 1B BEpPIIKa

knit one’s brows
XMYpUTH OpOBHU



knock someone into the middle of next week
IIOKOJIOTUTH KOT'O-JI., BChIIIAaTh KOMy-JI. I10 HepBoe qUucCJio

knock the stuffing out of someone
BBIITAOUTH AYyX U3 KOr'o-JI.

know one’s onions/stuff
3HAaThb CBOEC ACJIO

know one’s place
3HAaTh CBOC MECTO

know what is what
3HATh, 4YTO K quy

land on one’s feet
BBIXOOAUTH CYXI/IM 13 BOJbI, CHACTJINBO OTACIIATHCA

laugh like a drain
X0XO0TaTh A0 ymnaay

laugh up one’s sleeve
CMEATHCA UCIIOATHIIKA, CMEATHCA B KyJIaK

lay a finger on someone
yAapuTh KOro-.

lay down one’s life
OTAaBaThb CBOIO KM3Hb, JXCPTBOBATH )KU3HBIO

lay it on thick
MMPCYyBCIINYNBATD, XBATUTDb UCPEC3 Kpaﬁ

lay someone low
OIIPOKUABIBATH, BAJIMTH KOI'0-JI. C HOI'

lead a cat and dog life
JKHTh KaK KOIIIKa ¢ COOaKou

lead someone a merry dance
MYYUTb, MAHCKUTb KOI'O-JI.

lead someone up the garden path
BBOAUTH KOI'O-JI. B 3a6ny>1<neHHe, BOJUTH 3a HOC



lean over backwards
13 KOXKU JIC3Th BOH, BCAUYCCKHU CTapaTLC}I

learn the ropes
JAOCKOHAJIbHO Y3HABATh, BXOAUTb B KYpPC ACJIa

leave a lot to be desired
OCTABJIACT XKEJIAaTh nquero

leave someone cold
OCTaBJIATH KOI'O-JI. paBHOJIyH_IHBIM

leave someone holding the baby
B3BaJIMBAaTh HA KOT'O-JI. HCIPUATHYIO 00s13aHHOCTH

leave someone in the lurch
OpocaTh KOTro-JI. Ha IPOU3BOJ CYIbObI

lend colour to something
Jienath 0oJee MpaBaono00HbIM, TOATBEPKIATH YTO-I.

lend someone a (helping) hand
nmoMoraTtb KOMy-JI.

lend someone wings
IpHUaaBaTh KOMY-JI. KPBLUIbS

let off steam
BBIHYCKaTB nap, aBaThb BbIXOJ CBOUM LI}/BCTB'ElM

let one’s hair down
BECTH ce0sl HEPUHYXICHHO

let oneself go
JaTb cebe BOJIIO, MEPECTATh CACPIKHNBATHLCA

let the cat out of the bag
poOOITaThCs, BBIIATH CEKPET

lick one’s wounds
3aJIN36IBATH paHH, OHpaBJ'ISITIaCH ITI0CJIC HOpa)KeHI/If[

lick someone’s boots
JIN3aThb KOMy-JI. IIATKU, IOAXAJIMMHHUYATh

lie low



JICYb HAa JHO, IPUTAUTHCA

lie through one’s teeth
BpaTh KAK CUBBI MEPUH

like a bat out of hell
OYCHBb 6LICTpO, BO BCHO HpLITL

like a bear with a sore head
OYEHb CepJIUTHIN

like a bull in a china shop
Kak CJIOH B IMOCYJAHOM JIaBKe

like a cat on hot bricks
KaK Ha (TrOpsYuX) yrojbsix

like a dose of salts
O4YCHBb 6BICTpO, CTpeMI/ITeJ'IBHO

like a fish out of water
He 110 cebe, Kak ppida, BEIHYTas U3 BOJIBI

like a red rag to a bull
KaK KpacHas TpsIKa JiIsi ObIKa

like a scalded cat
KakK yropenaﬂ KOIIIKa, CJIOMS FOJ'IOBy

like a shot
CTPEMUTEINBHO, IIyJIen

like clockwork
C TOYHOCTBKO 4aCOBOI'O MCXaHHU3Ma

like greased lightning
C 6BICTpOTOI71 MOJIHHUH, CTPEMHUTCIIbHO

like looking for a needle in a haystack
BCC paBHO, YTO MCKATb UT'OJIKY B CTOT'C CCHa

like nobody’s business
340pOBO, OCHOBATCIbHO, CUJIBHO

like two peas in a pod
KaK JIB€ KaIlIA BOIbI



like water off a duck’s back
KakK C FYCSI BOJa

line one’s pockets
HaOUBAaThL KapMaH, HAXKHBATbCA

listen to reason
MIPUCIYIIUBATHCS K I'OJIOCY pa3yma

live from hand to mouth
nepebuBaThCs ¢ Xjieba Ha KBac

live in clover
JKUTh B POCKOIIH

look at something through rose-tinted spectacles
CMOTPETH CKBO3b PO30BBIC OYKU HA YTO-JI.

look daggers at someone
6p0C3TI> THCBHBIC B3IJIAAbl, CMOTPETH BOJIKOM Ha KOI'O-JI.

look down one’s nose at someone
CMOTPETH CBEPXY BHU3 Ha KOTI'0O-JI.

look like death warmed up
OYEHb TUIOXO BBITJISAETD, Kpallie B TPo0 KIaayT

look someone (straight) in the eye
CMOTpeTH (MPSMO) B I1a3a KOMY-II.

look someone in the face
CMOTpEThH (MPSIMO) B TJ1a3a KOMY-JI.

look something in the face
CMOTPECTH B JIMIIO YEMY-JI.

lose face
TEPSTH JIUI0, KOMIPOMETHUPOBATH ce0s

lose heart
BCIIATh FOJ'IOBy, ImagaTb IlyXOM

lose one’s head
HOTEPSTH IOJIOBY, paCTECPATHCS



lose one’s heart to someone
OT/IaTh KOMY-JI. CBO€ CEp/IIIe, BIOOUTHCS B KOTO-II.

lose one’s marbles
peXHYTBCSI, TpOHYTLCSI YMOM

lose one’s rag/temper
BBIUTH U3 066}1, Pa303JIMThCA

lose one’s tongue
IOTEPATH Jap peun

lose sight of someone
JA0JIr0 HC BUJICTH, TCPATH KOTO-JI. U3 BUAY

lose sight of something
3a0BIBATh, YIIyCKAaTh YTO-JI. U3 BUILY

lose the thread of something
TEPATb HUTH YCTO-JI.

make a face
KOpYHUTH POXKY, TPUMACHUYATh

make a fool of oneself
BECTHU C€6$I KakK z[ypaK, II0IIaCTh BnpocaK

make a fool of someone
OCTaBJIATH KOI'O-JI. B I[ypaKax

make a killing
HaXHUTHCS, COPBATH KYIII

make a mountain out of a molehill
JcJ1aTh U3 My'XI/I CJIOHa

make a name for oneself
caenarb cede uMs, MPUOOPECTH N3BECTHOCTD

make a rod for one’s own back
HaKa3arh caMoro cebs

make believe
acjiaTtb BUI, HpI/ITBOpHTBCSI

make both ends meet



CBOAUTH KOHIIbI C KOHIIaMH

make eyes at someone
CTPOUTH KOMY-JI. I'NIa3KN

make fun of someone/something
IIOJHUMATh Ha CME€X, BBICMCHBATH KOFO—J'I./‘ITO—J'I.

make mincemeat of someone/something
[PEBPATUTh KOro-J1. B (OTOMBHYIO) KOTJICTY, Pa3HECTH UTO-JI. BAPEOE3rH

make no bones about something
HC CTCCHATHCHA, HC HECPEMOHUTHCA C YEM-JI.

make someone’s blood boil
OPUBOIUTHL KOT'O-JI. B OEIIEHCTBO, JOBOIUTH A0 OEIIOro KajleHUs

make someone’s blood run cold
HyFaTB, HaAaroHsiThb CTan Ha KOTI'o-JI.

make someone’s day
OCHACTIIMBUTDH KOI'O-JI.

make someone’s flesh creep
IMPHUBOJUTH KOI'0-JI. B COAPOraHuc

make someone’s hackles rise
3JIUTH KOTI'O-JI., BBIBOJAUTH U3 06691

make someone’s hair curl
MIPUBOJUTH B y)Kac, Myrath KOro-J.

make someone’s hair stand on end
HpI/IBO,[[I/ITB B y>1<ac, HyTaTL KOro-Ji.

make the grade
I[O6I/IBaTBC$I ycCiiexa

make up one’s mind
MIPUHATH PELICHUE

make waves
rHaTh BOJHY, CO3/1aBaTh TPYJIHOCTHU

mark time
TOIITAaTHCA HA MECTEC, 6€3HeﬁCTBOBaTL



mean business
TOBOPUTH CEPHE3HO

meet one’s maker
MMpECTABUTHLCA, YMepeTb

meet someone halfway
UATU HABCTPEUY, UATU HA YCTYIIKA KOMY-IL.

mind one’sp’sand q’s
co0JI0aTh OCTOPOKHOCTh

miss the boat
YIIyCKaTh BO3MOXXHOCTH

miss the mark
OUTh MUMO LI€JIH, TEPIETh HEYAauy

move heaven and earth
CTapaTbCAa N30 BCCX CUII

move with the times
UATHA B HOTY CO BpEMEHEM

much of a muchness
OIHO U TO XK€

muddy the waters
MYTHTb BOY

music to someone’s ears
0anmp3aM Ha ayIry

neither fish nor fowl
HH pBI6a HU MACO, HU TO HHU CC

neither hide nor hair
HH CIIyXY HU OYXY

nip something in the bud
MMPECCKATb B KOPHE, YHUUTOXKATh YTO-JI. B 3apOJAbIIIC

no great shakes
He 00T BECTDH YTO, HE aXTHU YTO



no joke
HC IIYTKA, ACJI0 CCPbC3HOC

no laughing matter
HC IIYTKA, ACJI0O CCPLC3HOC

no spring chicken
HEC HepBOI;'I MOJOOOCTHU

nobody’s fool
OCMOTpHTeHBHBIfI YCJIOBCK

not all there
HC BCC JO0Ma

not bat an eyelid
HC TCPATH CaMOO6JIaILaHI/I}I, U TJ1a30M HC MOPIrHYTH

not enough room to swing a cat
MMOBCPHYTHCS HETIC

not for all the tea in China
HH 34 YTO HA CBETEC, HNU 3a KaKUEC KOBpI/I)KKI/I

not for love or money
HH 34 YTO Ha CBCTEC, HU 3a KAKUC KOBPHIKKU

not give a damn
HAaIrJIeBaTCJIbCKU OTHOCUTHCA, COBCPUICHHO HE CHUTATLCA

not have a clue
HC UMCTHh HUKAKOI'O Hpe,Z[CTaBJIeHI/ISI

not know someone from Adam
COBCCM HC 3HATH O KOM-JI.

not know the first thing about something
HEe UMETh HU MaJjeiIIero MMpEACTABJICHHUA O YEM-JI.

not lift a finger
NaJJbIeM HE MOUICBEJIMTD, MAJICI] O MAJICH HC YAaPUTh

not mince one’s words
HC CTCCHIATHLCA B Bblpa)KeHI/DIX

not much cop



He 0Or BECTh UTO

not on your life
HHU B KOCM CJIy4ac, HHU 3a YTO Ha CBCTC

not see the wood for the trees
3a I[epeBLSIMI/I JIECa HEC BUICTH

not turn a hair
He 0OATHCS, ¥ TJIa30M HE MOPTHYTH

not worth a damn
rpoma MEIHOTO HE CTOUTH

nothing of the kind
HUYETO M000HOTO

nothing to write home about
HHUYCTO OCO6CHHOFO, HE axXTH KaKou

off one’s head/rocker/nut
HC B CBOEM YMC

off one’s own bat
CaMOCTOSITEJIBHO, O€3 TOCTOPOHHEHN MOMOIIH, 10 CBOSH MHUIIMATHUBE

off the cuff
0€e3 MOATrOTOBKH, 3KCIIPOMTOM

on bended knees
Ha KOJICHAX, HpeCMLIKaHCI:

on cloud nine
Ha ceIbMOM HeOe

on no account
HHU ITPU KaKUX YCJIOBHUAX, HU B KOCM ClIydae

on pins and needles
Kak Ha (ropsiuux) yrojbsix

on the dot
TOYHO, MUHYTa B MUHYTY

on the face of it
Ha MEepBBIN B3I, Ka3aJ0Ch Obl



on the run
B Oerax

on top of the world
Ha BEPXy OnaXkxeHcTBa

one and all
BCE IO OJTHOTO, BCce 0€3 NCKIIFOYEHHUS

one of the boys
CBOM IIapEHb

one of these days
B Onwkaiiiee BpeMsi, Ha JTHSAX

one of those days
HECUYACTHBIN, TParn4eCKnil JEHb

one or two
HECKOJIBKO

one way or another
TaK HUJIKM HHA4YC

one’s bread and butter
xJie0 HACYIIHBIN, CPEICTBA K CYIIECTBOBAHUIO

one’s cup of tea
B 9YbEM-JI. BKYyCE

one’s heart bleeds
Cep/Ie KPOBbIO 00JIMBAETCS Y KOTO-I.

one’s heart sinks
cepaLe ynajao y KOro-Jl.

one’s mouth waters
CJIFOHKH ITOTCKIN y KOro-J.

one’s right hand
npaBas pyka, yer-J1. OIuKanImi MOMOITHUK

open someone’s eyes to something
OTKPbIBATHL KOMY-JI. I'JIa3a Ha YTO-JI.



out for the count
1. B OJIHOM U3HEMOKEHUHU
2. B I1yOOKOM CHE

out of harm’s way
B HAAC)KHOM MECTEC

out of one’s depth
BBIIIC YbCTO-JI. IOHUMAaHUA, HE 10 CHJIaM KOMY-JI.

out of one’s element
HE B CBOEH Tapeike

out of one’s head
HE B CBOEM yM€E

out of place
HCYMeCTHLIﬁ, HC K MCCTY

out of sorts
HC B ,HYXe, B paCCTPOCHHBIX IIyBCTBaX, HCSL[OpOBBIﬁ

out of the ark
OYEHb CTApPbIH, CTOJIETHEN TABHOCTH

out of the blue
KaK CHEI Ha FOJ'IOBy, OTKyI[a HHU BO3BMHUCH

out of the corner of one’s eye
KpaeM riasa

out of the frying pan into the fire
U3 OTHA Aa B IIOJbIMA

out of the picture
HE B Kypce (mena)

out of thin air
U3 HUYECro, nu3 HI/IOTKy)Ia

out of this world
3amMevaTeIbHbIN, U3 PsIia BOH BBIXOISIINI

over my dead body
TOJIBKO 4epe3 MOM TPyl



overstep the mark
3aX0JUTh (CIHMIIKOM) JTAJICKO, Meperundarh majiky

paper over the cracks
3aMa3bIBaThb IIPOTUBOPCYH, CIIIA)KUBATH OCTPLIC YIJIbL

pass the buck
CBAJINBATb OTBECTCTBCHHOCTb HAa APYIroro

pat someone on the back
XBAJIUTH, T'JIaAUTH KOT'O-JI. II0 T'OJIOBKE

pave the way for something
pacurimarhb 0yTh, NOATOTABJIMBATL MMOYBY JJIA YCTO-JI.

pay the earth
IUIaTUTH BTpHIOpOTra

pay through the nose
[JIaTUTh BTpUAOPOTa

pick someone’s brains
HUCIIOJIB30BAaTh YbH-JI. MBICJIN

pick up the gauntlet
MNOAHUMATH IIEPUATKy, IPUHUMATL BEI3OB

pin one’s hopes on someone/something
BO3JIaraTb HaZACXK bl HA KOFO-JI./‘-ITO-JI.

play a part
1. urpars poab
2. IPUTBOPSTHCS, HAJIEBATh MacKy

play cat and mouse with someone
HUI'paTb B KOIKHW-MBIIIKH C KEM-JI.

play into someone’s hands
HAIPaTh HA PyKy KOMY-I., JIMTh BOAY HA YbIO-JI. MEJIbHUILY

play it by ear

HeﬁCTBOBaTB o 00CTOATEILCTBAM

play second fiddle
HAIpaTh BTOPYIO CKPHUIIKY, 3aHUMAaTh BTOPOCTEIICHHOE MOJI0KEHUE



play the field

p8.36paCBIBaTBC5I, 3aHUMATBCA OAHOBPCMCHHO MHOTHMHU ACTIaMH

play the fool
BaJIATh AypaKa, 1ypadyuTbCAa

play with fire

HUIrpaTtb ¢ OrHEM

point the finger at someone
O6BI/IH5[TI), IIOKAa3bIBATH ITAJIBIIEM HA KOI'O-JI.

poke fun at someone
NOTIIYYMUBATh HAJl KEM-JI.

poke one’s nose into something
COBaTh CBOM HOC BO UTO-]I

pour oil on troubled waters
YMHUPOTBOPATH

pour out one’s heart
H3JIMBAaTb CBOU YYBCTBA, OTBOJUTH AylUlY

presence of mind
MIPUCYTCTBHE AyXa

prick up one’s ears
HAaBOCTPUTH YIIIH, HACTOPOIKHUTHCA

pull a face
KOPYHUTH POXKY, TPUMAaCHUYATh

pull a fast one on someone
HaayThb KOro-J., HaCTaBUTb HOC KOMY-JI.

pull oneself together
Opatb celst B pyKHu

pull out all the stops
HCIIOJb30BaTh BCEC BO3MOXKHOCTH, HAXKMMATh Ha BCC II€AaIN

pull someone/something to pieces
1. KpUTHUKOBATH, PA3HOCUTH B MyX M MPax KOTO-J./4TO-II.
2. CyIa4uTh O KOM-II., IEPEMBIBaTh KOCTOUKHU



pull someone’s leg
nNoAImy4rMBaTh HaJ KEM-JI., AYpa4YuUThb KOTO-JI.

pull the chestnuts out of the fire
TaCKaTh KalllTaHbI U3 OTHA

pull the rug from under someone
BLIOMBATH IIOYBY U3-IIOA HOT' Y KOT'O-JI.

pull the wool over someone’s eyes
BBOAUTH KOI'O-JI. B 336J'IY)KJIGHI/I€, BTHUPATb OYKU KOMY-JI.

put a cat among the pigeons
BbI3BIBATh IIEPEMOJIOX, HATPaBJIUBATh APYr Ha Apyra

put a foot wrong
JIOITyCKaTh OLIUOKY

put a spoke in someone’s wheel
BCTABJIATH MTAJIKU B KOJICCA KOMY-JI.

put all one’s eggs in one basket
CTaBUTb BCE€ Ha OJIHY KapTy, PUCKOBAaTh BCEM

put in a good word for someone
3aMOJIBUTH 3a KOT'O-JI. CJIOBCYKO

put on a brave face
JieaTh XOPOLIYI0 MUHY IIPH IUIOXON UIpe

put on airs and graces
3aaupaThb HOC, HAITYCKATb Ha ce0st BaXXHOCTh

put on an act
JienaTh BUJ, IPUTBOPATHCS

put one’s back to the wall
BKJIQJAbIBATH BCE€ CBOU CUJIbI

put one’s cards on the table
pacKpeIBaTh KapThl, UTPATh B OTKPBITYIO

put one’s foot down
MIPUHUMATDH TBEPAOE PELICHUS

put one’s foot in it



BJIMIIHYTb, IONIACTb BIIPOCAK

put one’s head on the block
JIC3THb B IICTJIIO, pPUCKOBATH

put oneself in someone’s place
CTaBUTH ce0s1 Ha Ybe-JI. MECTO

put oneself into someone’s shoes
BXOIUTH B YbC-JI. IIOJIOKEHUEC

put out feelers
3aKWbIBATh YI04YKY, 30HAUPOBATH IIOYBY

put someone in one’s place
CTaBUTH KOI'O-JI. HA MECTO

put someone in the picture
BBOJHUTH KOI'O-JI. B KYPC ACJia

put someone off one’s stroke
BBIOMBATHL KOT'O-J1. U3 KOJICH, MCIIAaTb KOMY-JI.

put someone on a pedestal
BO3BOAUTH KOTI'0-JI. HA TbEACCTAJI

put someone out to grass
OTIIPABJIATH KOI'0-JI. HA IICHCUIO

put someone through one’s paces
BBIABJIATH YbU-JI. KAUCCTBA, MPOBCPATH KOI'O-JI. B ACJIC

put someone to shame
MMPEBOCXOAUTD KOI'O-JI., 3aTKHYTb 3a I0AC

put someone/something in the shade
OTOABUI'AaThb KOFO-J’I./‘ITO-J’I. Ha Sa,I[HI/Iﬁ IJ1aH

put someone’s back up
3JIUTh, CCPAUTH KOTO-JI.

put someone’s mind at rest
YCIIOKanBaThb KOIro-Ji., paCCCUBATh YbU-JI. OITACCHUA

put the cart before the horse
ACJIaTh HIMBOPOT-HABBIBOPOT



put the clock back
TOPMO3UTH PA3BUTUC

put the fear of God into someone
HamyraTtb KOro-J. 10 CMEPTU

put up the shutters
3aKPBITh JABOYKY, 00aHKPOTHTHCS

rack one’s brains
aomaTh (cebe) roaoBy

rain cats and dogs
JINTH KaK U3 Beapa

raise one’s hand against someone
NOAHUMATB PYKY Ha KOTO-JI.

rake over the ashes/coals
BOPOLIMXTD ITPOLIJIOC

rant and rave
pBaTB " MCTAThb

read between the lines
YUTATh MEXIY CTPOK

read someone like a book
BHUACTH KOT'O-JI. HACKBO3b

rest on one’s laurels
IIOYUTH HaA J'IaBan

ring a bell
Ka3aTbCs 3HAKOMBIM, HABOAWUTH HA MBICJIb

rise from the ashes
BOSpOlII/ITBCSI H3 IIc1jia

rise to the bait
MONAacThCs HA YA0UKY

rise to the occasion
0OKa3aTbCia Ha BBICOTC ITOJIOKCHUA



risk one’s neck
PUCKOBATH F'OJIOBOM, CTABUTh ce0st oz yaap

rock the boat
paCKa‘lI/IBaTL J'IOI[I(y, HO,Z[BepFaTB OIIAaCHOCTH

rooted to the spot
KaK BKOIAHHBIN

round the bend
PEXHYBIIUIACS, CIIATUBIINN

rub salt into someone’s wounds
ChIIIaTh COJIb HA paHy KOMY-JI.

rub someone up the wrong way
pasapaxarhb KOro-Jj., riiaJuThb IMIPOTHUB ICPCTU

rub someone’s nose in it
TBIKATH KOI'O-JI. HOCOM

ruffle someone’s feathers
CepI[I/ITB KOro-J., riiaiuThb l'IpOTI/IB I_HepCTI/I

rule someone with a rod of iron
Jlepman, KOTI'0-JI. B €KOBBIX pyKaBHuax

run rings round someone
3aTMUTH KOT'O-JI., 3aTKHYTH 34 IOsC

run the gauntlet
MIOABEPraThCs PE3KOM KPUTUKE

run with the hare and hunt with the hounds
CJ'IY)KI/ITB W HAIlIUM U BalllUM

safe and sound
JKUB-3I0POB, €]l U HEBPEIUM

save one’s own skin/neck
cracaThb CBOIO IIKYPY

save the day
criacaTthb ITOJIOKCHHUC

scare someone out of one’s wits



HamyraTtb KOro-Jj. 10 CMEPTU

scrape the barrel
HUCIIOJIB30BAaTh IIOCIIEAHNE BO3MOXKHOCTU

scratch the surface
CKOJIB3UTH 11O HOBerHOCTI/I

scream blue murder
KpI/I‘IaTI) 6JIaFI/IM MaToM, BOIIUTH UCTOIIHBIM I'OJIOCOM

screw up one’s courage
cobupartbcs ¢ JyxoM, HabupaThCsi XpabpocTu

see how the wind blows
KIAaThb, OTKy,Z[a BeTep no;[yeT, 3aHUMAaThb BBI)KI/II[aTeJILHYIO IIO3UIIUIO

see red
00e3yMeTh, IPUITH B IPOCTh

see stars
HUCKPBI U3 I'J1a3 IMOCBhIITAINCh

see the light at the end of the tunnel
BUJICTH CBCT B KOHIC TYHHCIIA

see which way the cat jumps
KIOAaThb, OTKyda BETCP NOAYCT, 3aHUMATh BBKUAATCIbHYIO ITO3UIIHUIO

sell like hot cakes
packymnarbcs, HATH HapacXBaT

send someone to Coventry
MMPCKPATUTH O6H_ICHI/IC C KEM-JI.

serve someone right
TaK U HaJA0 KOMY-JI.

serve two masters
CIIY’)KUTb U HAlllUM U BalllUM

set great store by someone/something
BBICOKO LICHUTH KOI‘O-JI./‘-ITO-JI.

set one’s heart on something
MEYTaTh O YEM-JI.



set someone’s mind at rest
yCHOKaI/IBaTL KOro-J., paCCCI/IBaTB YbH-JI. OITaCCHUA

set the ball rolling
Ha4YUHaThb HeﬁCTBOBaTL, 3aBsA3bIBATH Pa3roBOp

set the pace
3a4aBaTb TOH

set the stage for something
noAroTaBJIMBATL IIOYBY JJIA YCTO-JI.

set tongues wagging
JaBaTh MUYy CIUICTHAM, BBI3BIBATH TOJIKHU

settle a score
CBC€CTHU CUCTHI, paCKBI/ITaTBCH

settle accounts with someone
CBE€CTU CUCThI, OTOMCTUTH KOMy—J'I.

shake in one’s shoes

JPO’KaTh OT CTpaxa

shed light on something
MMpoOJIMBATh CBCT HA YTO-JI.

show a clean pair of heels
yauparhb, MOKa3bIBaTh IMATKU

show one’s cards
paCKpBIBaTL KapTLI, I/IFpaTb B OTKpLITy'IO

show one’s true colours
IIOKa3aTh CBOC HACTOALIEC JIULIO

show someone the door
YKaBI)IBaTB Ha )IBepI), BBIHpOBa)KI/IBaTL KOro-J.

shut one’s mouth
3aMO0JI4aThb

shut someone’s mouth
3aTbIKAThb KOMy—JI. pOT



shut up shop
3aKpBITh JIABOUKY, 00aHKPOTUTHCA

sing someone praises
MeTh KOMY-JI. AUPUpamMObl

sink or swim
MaH WM nponai, Oyae 4To Oyaer

sit on one’s hands
CHIETH CII0KA PYKHU

sit on the fence
3aHUMAaThb BBI)KI/II[&TGJIBHYIO IIO3UIINIO, COXpaHSITB HeﬁTpaHHTeT

sleep like a log
crnarb 0e3 3aJHUX HOT

sleep on it
OTJIOKUTD IIPUHATUC PCHICHUA 0 YTpa

slip someone’s mind
BBIJICTATh U3 I'OJIOBBI Y KOT'O-JI.

slip through one’s fingers
MMPOCKAaKMBaTh MCKY IMaJlbllaMH, YCKOJb3aTh OT KOT'O-JI.

small fry
MCJIKasa COIIIKa

smile from ear to ear
yJ'ILI6aTLC$I BO BCChH pOT

soft in the head
cna0bIii Ha TOJIOBY, TPUAYPKOBATHIN

speak the same language
IIOHUMATh OPYT APYyra, TOBOPUTH HA OJHOM SI3BIKE

spend money like water
COpUTDH ACHbI'aMH, TPAHXXUPUTL ACHBI'U

spike someone’s guns
MyTaTh KOMY-JI. BCE€ KapThl, COPBATh YbH-JI. IIJIAHBI



spill the beans
HpO6OJITaTBC$I, BbLJIATh CCKPET

spin someone a yarn
3aroBapmuBaTb KOMY-JI. 3Y6LI, COYUHATH JIMHHYIO HCTOPUIO

split hairs
BAaBaTbCA B YPpE3MCPHBIC HO,Z[pO6HOCTI/I

split one’s sides (laughing)
IMOMHPATE CO CMEXY, HAAPBIBATH )KUBOTUKH

spread one’s wings
pacIpaBiIsATh KPbUIbs, IPOSIBIATH CBOU CWIIBI B ITOJIHOM Mepe

stand firm/fast
nepxcaT bCsA TBep,Z[O, CTOATH HA CBOEM

stand in someone’s way
CTAHOBUTBHCA KOMY-JI. IOMIEPCK IYyTU

stand on ceremony
LHEPEMOHUTHCA

stand on one’s own two feet
CTAHOBHUTLCS HAa HOTHU, CTAHOBUTHCA CaMOCTOATCIIBHBIM

stand one’s ground
T'HYTb CBOIO JIMHHIO, CTOSATH Ha CBOCM

stand out a mile
GBITL COBCpI_HeHHO OYCBUIHBIM

stand someone in good stead
COCITY)KUTh KOMY-JI. XOPOIIYIO CITykOY

stand something on its head
CTaBUTDB YTO-JI. C HOI' HA I'OJIOBY

stay the course
ACPKATHCA 10 KOHIIA, HC CAaBaTbCA

steal a march on someone
nepederarb KOMy-J. IOpOTy, OIepexaTh KOro-J.

stick in one’s throat



CTAaHOBUTHCA MOICPLCK ropjia KOMy-JI., CTOATb KOMOM B IOpJIC

stick one’s neck out
JIC3TH HA pO)KOH, pI/ICKOBaTL

stick out like a sore thumb
6pOC8.TBC$I B I'Jia3a, KOJIOTh TIJia3a

stick to one’s guns
T'HYTb CBOIO JIMHHIO, CTOATH Ha CBOCM

stop at nothing
HUATH HAIIPOJIOM, HU IEPEA YEM HC OCTAHABJIIMBATLCA

straight from the horse’s mouth
N3 HAAC)KHOT'O UCTOYHHUKA, U3 IICPBLIX YCT

(straight) from the shoulder
npsiMo, 6€3 OOMHIIKOB, HAYUCTOTY

stretch one’s legs
pasMATb HOT'U, MMPOTYJIATBCA

Stuff and nonsense!
Cymuit B310p!

sugar the pill
IOACIIACTUTh ITHJIFOJIIO

suit someone down to the ground
YCTpanBaTh KOI'O-JI. BO BCEX OTHOIICHUAX

swallow one’s pride
HPOTJIOTUTH OOUAY

swear like a trooper
pyrarbeCsa Ha 4€M CBET CTOUT

sweat blood
1. TpyAnTHCS HE IOKIIAAAs PYK; 2. My9UTHCS

sweep someone off one’s feet
KPYXXHTb KOMY-JI. TOJIOBY, BIIIOOJIATE B Ce0s

sweep something under the carpet
CKpbIBATh 4TO-JI.



sweep the board
copBaTh 0aHK, JOOUTHCS MOJTHOTO ycrexa

swim against the tide
IUIBITH ITPOTHUB TCUCHMUA

swing the lead
CUMYJIUPOBATh, JOABIPHUYAThH

take a leaf out of someone’s book
OpaTh mpuUMep ¢ KOro-Ji.

take exception to something
BO3paXKaTh MPOTUB YETO-JI., HE OJ0OPAThH YTO-JI.

take heart
BOCHPSIHYTH JIyXOM, COOpPAThCS C TyXOM

take it easy
OTHOCHUTBHCA CHOKOﬁHO, HE BOJIHOBATbCsA

take leave of one’s senses
CIIATUTD, PEXHYTHCA

take liberties
O3BOJIATH ce0€ BOJIBHOCTH

take off one’s hat to someone
CHUMATh HJHHHy nepen KCM-JI.

take pains
npujiaratb BCC yCUIIMS, HC KAJICTb CUJI

take root
YKOPEHUTHCS, NYCTUTH KOPHUA

take someone at one’s word
JJIOBUTH KOT'O-JI. Ha CJIOBC

take someone by surprise
3aCTUTaTb KOIr'o-JI. BpacIliox

take someone down a peg or two
CTaBUTH KOT'O-JI. HA MECTO, CGI/IBaTB CIIECHh



take someone for a ride
BOJIUTH 32 HOC, 00OBOJIUTH KOTO-JI. BOKPYT IMajbla

take someone in hand
Opatb Ha ce0s1 OTBETCTBEHHOCTb 3a KOT0-JI., IPUOpaTh K pyKaMm

take someone on trust
BEPUTH KOMY-JI. Ha CJIOBO

take someone to the cleaners
0000paTh KOro-i., 0001path KaK JIUIKY

take someone’s breath away
YAUBJIIATDH, MOPAXKATHL KOTI'O-JI.

take someone’s part/side
CTAHOBUTHCA HA YbIO-JI. CTOPOHY

take someone’s word for it
BepI/ITb I(OMy—J'I. Ha CJIOBO

take something at face value
MPUHKUMATH 4TO-JI. 3@ YUCTYIO MOHETY

take something into one’s head
BOUTH ceOe UTO-JI. B TOJIOBY

take something to heart
MPUHUMATD YTO-J1. OJU3KO K CEPIILY

take steps
MMPUHHUMATB MCPbI, HAYUHATDH ﬂeﬁCTBOBaTB

take the biscuit
MMPEBOCXOOUTH BCC

take the bit between one’s teeth
3aKyCUTh yJIWIa, HE 3HATh YAEPKY

take the bread out of someone’s mouth
oTOHpaTh XJ1€0, IMIIATh KOro-J1. CPEJICTB K CYLIECTBOBAHHUIO

take the bull by the horns
Opatb ObIka 3a pora

take the wraps off something



pacceKkpeuuBaTh 4TO-I.

take to one’s heels
ITyCKaTbCsl HAYTEK, YIHpPaTh

talk of the devil!
JICT'OK HAa IIOMHUHC

talk through one’s hat
HECTH B3JI0P, ITIOPOTh YEIYXY

talk turkey
TFOBOPUTH HAYUCTOTY

teach someone a lesson
JaTh YPOK, IPOYYHUTH KOT'O-JI.

tear one’s hair out
pBaTh Ha cebe BOJIOCHI

tear someone/something to bits/pieces
KPUTHKOBATDb, PA3HOCHUTSH B IIYX U IIpax KOI‘O—J’I./‘ITO—J’I.

tempt providence
UCKYIIaTh CyIL0y

that figures
TakK s U gJymail

that will be the day
9TO COBCPIICHHO HECBCPOATHO

that’s all | need
3TOT'O €111€ HE XBaTaJlo

that’s that
TAaKHUEC BOT AcJia, U ACJI0 C KOHIIOM

the back of beyond
Kpai CBeTa, NIyIlb

the coast is clear
MyTh CBOOO/IEH, OTIACHOCTH HET

the crack of dawn
paccBer



the die is cast
XKpebuii OporeH

the donkey work
TsDKeJas U HeOyaroaapHas padora

the end of the road/line
TYHHUK, KOHEL] Kapbepbl, Ipeae

the evil eye
JIYpHOM ri1a3

the fat is in the fire
JIENIO CIEeJIaHo, OBITh Oele

the gift of the gab
Jlap KpacCHOpe4Hs

the last straw
IIOCJICAHSA KallIsd

the letter of the law
OykBa 3aKOHa

the life and soul of the party
Jyia o01ecTBa

the other side of the coin
000pOTHAst CTOPOHA MEIATN

the powers that be
BJIACTHU MPEACPIKALINEC, CUIIBHBIC MUpPaA CETO

the straight and narrow
cTe3st ToOpoaeTeNnn

the talk of the town
HpI/ITLIa BO SA3BILEX

the tip of the iceberg
BEpXyIlKa aiicoepra

throw a fit
3aKaThbIBaThb I/ICTepI/IKy



throw a spanner in the works
BCTAaBJIATH IIAJIKKU B KOJIECA

throw dirt at someone
CMCIIIMBATH C Fpﬂ3BIO, IlepHI/ITI: KOT'O-JI.

throw down the gauntlet
OpocaTh IepuaTky, OpocaTh BbI30B

throw dust in someone’s eyes
BTHPATb KOMY-JI. OYKH

throw light on something
MpoJIMBATH CBCT HA YTO-JI.

throw mud at someone
CMCIIIMUBATH C FpH3BIO, I‘IepHI/ITB KOT'0-JI1.

throw someone out on one’s ear
THATb KOTO-JI. B TPU ILIEU

throw the baby out with the bath water
BMECTE C BOJIOW BBITUIECHYTh U peOEHKa

throw the book at someone
CypOBO KpI/ITI/IKOBaTB KOro-Ji.

thumb one’s nose at someone
IIOKA3bIBATh HOC KOMy—JI.

tie oneself in knots
3amyTaThCs, YBA3ZHYTh B TPYAHOCTAX

tie the knot
ITIOXKCHHUTLCA

tighten one’s belt
3aTAHYTH IIOC IIOTYXKE

till kingdom come
J0 BTOPOIo MpUIieCTBUA

till the cows come home
OECKOHEYHO J0JITO

tilt at windmills



CpaXaThbCA C BETPAHBIMU MCJIbHULIAMU

to be on the safe side
Ha BCAKHUH cityyaii, 1uis 60b11eil BEpHOCTH

to cut a long story short
KOpoYe roBops

to one’s heart’s content
CKOJIBKO AYyIIE€ YTOAHO

to say the least
0€3 BCSIKOTO MPEYBEITMYCHHS, MSATKO BBIPAKASICh

to tell you the truth
IO IpaBaC roBOpPsA

touch a (raw) nerve
3aTparuBaTb 0oJIbHOE MECTO, 3a€BaThb 3a )KUBOC

tread water
TOIITATBCA HA MECTEC

try one’s hand
MpoOOBaTh CBOU CHJIBI

try one’s luck
IIOIIBITATh CUHACTbHA

try one’s wings
pacnpaBJIsATh KPbLJIbA, HpO6OBaTL CBOHU CHJIbI

tug at the heartstrings
Opartb 3a aymry

turn a blind eye to something
3aKpbIBATh I'Jla3d, CMOTPECThb CKBO3b ITAJIbIbI HA YTO-JI.

turn a deaf ear to something
MIPOITYCKATh YTO-JI. MUMO YIIEH

turn in one’s grave
NepeBOPAYNBATECS B TPoOy

turn one’s nose up at something
BOPOTUTH HOC, ITPE3PUTCIIBHO OTHOCUTHCA K YCMY-JI.



turn over a new leaf
Ha4dyaThb HOBYIO KHN3HBb, I/ICHpaBI/ITbCSI

turn someone’s head
KPY>KUTH KOMY-J. TOJIOBY

turn something on its head
CTaBUTDB YTO-JI. C HOI' HA I'OJIOBY

turn tail and run
IIyCKaThCsA HAYTCK, yaupaTh

turn the clock back
TOpM03I/ITB paSBI/ITI/Ie

turn the corner
OCTaBUTH pr,[[HOCTI/I Imo3aau, BBIATH N3 OIIACHOT'O ITOJIOXKCHUA

turn the tables on someone
IMOMCHATHCA POJIAMH C KEM-JI., 6paTB pPEBaHII

turn up one’s toes
IPOTAHYTH HOTH, YMEPETH

twiddle one’s thumbs
0e31ebHIYATh, OUTh OAKITYIITH

twist someone round one’s little finger
BUTH BCPCBKU U3 KOT'O-JI.

twist someone’s arm
NPUHYKAATh, YIaMbIBaTh KOIO-II.

under someone’s nose
o1 HOCOM Yy KOT'O-JI.

under someone’s thumb
BCCLCJIO BO BJIACTHU KOI'O-JI., ITOJ 6aIHMaKOM y KOTO0-JI1.

under someone’s wing
o YbM-JI. KPbUIBIIIKOM

under the counter
TauKOM, U3-I10]1, ITOJIbI



under the influence
mona MyXOfI, B COCTOSAHHH OIIbAHCHUA

under the weather
HE3JIOPOBBI, HE B popme

up to one’s ears/eyes/neck/eyeballs
110 ropJio, ¢ FOJ'IOBOfI, 110 ymu

upset the applecart
HapymaTh IUIaHbI, IIyTaTh BCC KAPThI

use one’s loaf
IMESBCINTH MO3raMHu

vanish into thin air
OecclieIHO UCUE3HYTh, KaK B BOJY KaHYTh

walk on air
paI[OBaTLCH, JIMKOBATh, HE IIYBCTBOBEITL o1 0060171 HOT

warm the cockles of someone’s heart
pazxoBaTh CepALEe, COrpeBATh AyLTYy KOMY-JI.

wash one’s dirty linen in public
BBIHOCUTB COP U3 U305l

wash one’s hands of someone/something
YMBIBaTh PyKH, CHUMATh C C€0s1 OTBETCTBEHHOCTD 3@ KOTO-J1./4TO-11.

waste one’s breath
FOBOpI/ITB Ha BeTep

weak in the head
c1a0blif Ha TOJIOBY, IPUAYPKOBATHIN

wear one’s heart on one’s sleeve
HC CKpBIBaTB CBOUX II}’BCTB, BBICTABJIATH CBOU IIyBCTB’c’l HaIIOKa3

wear the trousers
BCpXOBOI[I/ITI) B CEMbBC

weigh one’s words
B3BCIINMBATh CBOU CJIOBaA

wet one’s whistle



MMPOMOYHUTH I'OPJIO, BBIITHUTH

what the doctor ordered
YTO AOKT Op HpOl’[I/IcaJ'I, KaK pas TO, 4TO Hy)KHO

What’s eating you?
Kaxkast myxa Te0s1 ykycuma?

when hell freezes over
IIOCJIC JOXKIHNYKAa B quBepr, Korga paK Ha rope CBUCTHCT

when pigs fly
HUKOT A, MOCJIC AOKIWYKA B YEPTBEPT

when the chips are down
B KPUTHYECKUIA MOMEHT

wipe the floor with someone
pa3srpoOMuUTh KOro-J., p3.36I/ITB HaroJIoBy

with one’s eyes closed
C 3aKpPbITbIMH I'/Ia3aMU, HCOCO3HAHHO

with one’s eyes open
C OTKPBITBIMHU I'Jia3aMH, OCO3HAHHO

with one’s tail between one’s legs
IIO1KaB XBOCT

without rhyme or reason
HH C TOT'O HH C CCTO

work like a horse
prI[I/ITLCH J10 UBHEMOKECHUSI, pa6OTaTL KakK JIOMOBasi Jiomazab

work one’s fingers to the bone
paboTath He pa3rudasi CIUHBI

work one’s guts out
pa60TaTI) A0 CEAbBMOTI'0 IT0Ta, HAAPBIBATh KUIIKN

work wonders
TBOPUTH dyJeca

worth one’s weight in gold
Ha BEC 30JI10Ta



wouldn’t hurt a fly
MYXH HE OOUAUT

wrap someone round one’s little finger
BHUTb BEPECBKU U3 KOI'O-JI.

you are telling me
1 He ToBopuTe!

you could hear a pin drop
CJIBIIIHO, KaK MyXa IIPOJICTUT

Your guess is as good as mine.
51 3Ha10 00 PTOM CTOJILKO K€, CKOJIBLKO U BEI.

Jlutepartypa

1. 'ypeBuu B. B., Jlo3oper XK. JI. @pazeonoruveckuii pyccko-aHrmnicKuil cioBapb. M., 1995.

2. Kynun A. B. Aarno-pycckuii ppazeonorudeckuii cnosaps. M., 1984.

3. JIy6enckas C. U. Pyccko-anrmmiickuii hpaszeosnioruyeckuii cioapb. M., 1997.

4. HoBblii OOJIBIIION aHTIIO-pyCCKuil coBapk: B 3-X T. M., 2001.

5. Cambridge Idioms Dictionary. Cambridge — New-York, 2006.

6. Chambers Guide to Idioms. Edinburgh, 2000.

7. Gullad D. M., Hinds-Howell D. The Penguin Dictionary of English Idioms. Penguin Books,
1994,

8. Longman Dictionary of English Idioms. Harlow and London, 1979.

9. The Wordsworth Dictionary of Idioms. Wordsworth Reference, 1996.



